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Â   MES   CHERS   ÉLÈVES 

DE 

LEUR  VIEIL  AMI 

L.  CHAKLES  BOUX 


PREFACE. 


Ce  petit  livre,  commencé  il  y  a  bien  des  années,  a 
pour  but  de  faciliter,  tant  à  nos  compatriotes  qu'aux 
étrangers,  l'étude  de  notre  langue,  au  moyen  d'une  mé- 
thode que  nous  avons  essayé  de  rendre  graduelle,  attray- 
ante et  naturelle. 

Puissions-nous  ne  pas  être  resté  trop  au-dessous  de 
notre  but  !  A  peine  avons-nous  besoin  d'ajouter  que 
nous  recevrons  avec  une  sincère  reconnaissance  les  cri- 
tiques, les  conseils  ou  les  suggestions  que  l'on  voudra 
bien  nous  envoyer. 

La  Partie  du  JIcLitre  contiendra  des  directions  sur  la 
manière  d'enseigner  ces  Premiers  Pas. 

Si  cette  introduction  à  l'étude  de  notre  langue  est 
accueillie  avec  bienveillance  par  nos  chers  élèves,  à  qui 
elle  est  dédiée,  par  nos  honorés  collègues,  et  par  le 
public  en  général,  nous  essaierons  de  publier  le  reste  du 
Cours. 

Saxton's  River,  Vt.,  le  20  avril  1892, 


COUES  DE  LANGUE  FEANCAISE. 


PREMIÈRE  LEÇON. 
Le  Nom  et  l'Article. 

1.  L'article  masculin  singulier  est  le,     Ex.  :  Le  bac, 

VOCABULAIRE. 

A,  V.  Chacal  Joab,  n.  p.  Sara,  n.  p. 

Agar,  n.  p.  Char  Lac  Sur,  pr. 

Alla,  V.  Charma,  v.  Marc,  n.  p.  Tact 

Bac  Chassa,  v.  Panama,  n.  p.  Va,  v. 

Bazar  De,  p.  Par,  p.  Yar,  n.  p. 

Bissac  Frac  Pascal,  n.  p.  Visita,  X). 

Cal  Gaz  Qui,  pr.  Vola,  v. 

Cap  Hamac  Sac 

EXERCICES. 

2.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  ajouter  le 
aux  noms  communs,  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

3,  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Qui  charma  Marc  ?  Qui  visita  Panama  ?  Qui  vola  le  bis- 
sac  ?  Joab  a  le  hamac  de  qui  ?  Qui  a  le  bac  ?  Qui  va  sur 
le  lac?     Pascal  a  le  char  de  qui?     Qui  visita  le  bazar? 

4,  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Agar  charma  .  .  .  Qui  a  le  .  .  .  ?  Pascal  vola  le  frac 
de  .  .  .  Sara  va  par  le  .  .  .  Qui  alla  sur  le  .  .  .  ?  Joab 
visita  le  .  .  .  de  .  .  .  Marc  chassa  sur  le  .  .  .  Agar  a 
le  .  .  .  de  .  .  . 

5«  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 
Agar  a  le  bissac  de  Joab.     Le  bal  charma  Pascal.     Qui 
a  le  gaz  ?    Qui  visita  le  parc  ?    Joab  a  le  char  de  Pascal. 
Qui  alla  avec  Marc  sur  le  cap  ?    Qui  a  le  frac  de  Marc  ? 
Sara  chassa  le  chacal. 
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6.  Analyser  tous  les  mots  de  Texercice  précédent.  Ex.  : 
Agar^  nom  propre,  féminin,  singulier;  bac^  nom  commun, 
masculin,  singulier  ;   de  préposition  ;  qui^  pronom,  etc. 

Remarque.  —  Abréviations  :  v,  signifie  verbe  ;  n,  p.,  nom  propre  ; 
p.,  préposition  ;  jpr.,  pronom. 


VOCABULAIRE. 

Canada, 

n.  p. 

Fiel 

Miel 

Cartel 

Gabriel,  n.  p. 

Passa,  V. 

Ce,  adj. 

Gap,  n.  p. 

Quel,  adj. 

Chef 

Grec 

Rachel,  n.  p. 

Ciel 

Grief 

Samuel,  n.  p. 

Dollar 

Ida,  n.  p. 

Sel 

Donna,  i 

V, 

Joseph,  n.  p. 

Sera,  v. 

Et,  c. 

Lava,  V. 

Serf 

Fief 

Lest 

Suez,  n.  p. 

DEUXIÈME  LEÇON. 
Le  Nom  et  l'Article. 

1.  L'article  doit  se  répéter  devant  chaque  nom.  Ex.; 
Marc  a  le  bac  et  le  sac  de  PascaL 

Abel,  n.  p. 
Accepta,  v. 
Alfred,  n.  p. 
Avala,  V. 
Avec,  p. 
Bec 
Bifteck 
Brest,  n.  p. 
Brossa,  v. 
Caleb,  n.  p. 

EXERCICES. 

2.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  ajouter  le 
aux  noms  communs,  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

Remarque.  —  Le  ^  de  et  est  toujours  insonore. 

3.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Qui  accepta  ce  cartel  ?  Quel  serf  vola  le  bifteck  ?  Ga- 
briel brossa  le  frac  de  qui  ?  Qui  visita  Suez  avec  ce  chef  ? 
Qui  lava  ce  bac?  Qui  alla  avec  Samuel  sur  le  lac?  Le 
grec  avala  le  sel;  quel  sel?  Joab  visita  le  bazar  ;  avec 
qui? 

4.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Caleb  vola  le  .  .  de  ce  .  .  .  Abel  avala  le  .  .  .  de  .  .  . 
Qui  visita  .  .  .  avec     .  .  ?    Joseph  brossa  le  .  .  .  de  ce  ...  ' 


Le  Nom  et  V Article. 
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Rachel  passa  avec  .  .  .  sur  le  .  .  .  de  .  .  .  Alfred  alla 
avec  le  .  .  .  et  le  .  .  .  et  visita  le  .  .  .  Ida  donna  le  dol- 
lar de  ce  .  .  .  Samuel  passa  par  le  .  .  .  et  visita  le  fief 
de  .  .  . 

5.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 

Abel  avala  le  miel  de  ce  chef,  et  vola  le  sel  et  le  dollar 

de  Joseph.     Le  grec  accepta  le  cartel  de  Caleb.     Quel 

hamac  a  Samuel  ?    Qui  lava  le  sac  de  Gabriel?     Ida  passa 

par  Gap  avec  Sara.     Le  serf  sera  sur  le  bac  avec  Pascal. 

Qui  vola  le  miel  de  Rachel  ?    Alfred  a  le  bec.     Quel  bec  ? 

Le  bec  de  gaz.     De  qui?     De  Joseph. 

6*  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

Kemarque.  —  Abréviations:    adj,   signifie  adjectif;    c.   conjonc- 
tion. 


TROISIÈME  LEÇON. 
Le  Nom  et  PArticle. 


VOCABULAIRE. 

A,  29. 

Fini,  V. 

Midi 

Si,  c. 

Acheta,  v. 

Ici,  adv. 

Motif 

Suif 

Brick 

Il,  pr. 

Nil,  n.  p. 

Trafic 

Canif 

Ira,  V. 

Où,  adv. 

Tripoli,  n.  p. 

Chili,  n.  p. 

Juif 

Pic 

Tunis,  n.  p. 

Dira,  ^^ 

Mardi 

Pli 

Yichy,  n.  p. 

Fil 

Mastic 

Samedi 

EXERCICES. 

1.  Faire  prononcer  et  épeler  tons  les  mots.  Ex.  :  à,  ac- 
cent grave,  préposition;  si^  conjonction;  oii^  accent  grave, 
adverbe  ;  ici.,  adverbe  ;  ajouter  le  aux  noms  communs  ; 
écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

2.  Eépondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Où  sera  le  juif  mardi  ?  Quel  brick  ira  samedi  à  Tripo- 
li ?    Qui  a  le  fil  de  Rachel  ?    Qui  passa  le  pli  à  Marc  ?    Quel 
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chef  visita  le  Chili  avec  Pascal  ?  Qui  a  fini  le  miel  de  ce 
juif?     Qui  acheta  ce  canif?     Qui  dira  le  grief  de  Marc? 

3.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Qui  .  .  .  sur  le  Nil  à  .  .  .?  Il  a  le  ...  de  ce  ..  . 
Abel  sera  à  .  .  .  avec  .  .  .  Samedi  .  .  .  alla  à  .  .  .  avec 
le  ...  de  ce  ..  .  Joseph  dira  le  motif  de  .  .  .  à  .  .  .  Si 
le  juif  va  mardi  à  .  .  .  ,  le  grec  .  .  .  avec  Gabriel  sur  le  .  . . 
Qui  vola  le  .  .  .  de  .  .  .     Qui  vida  le  ...  à  midi  ? 

4.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée   l'exercice  suivant  : 
Pascal   ira  à  Gap  mardi.     Qui  sera   samedi  à  Tunis 

avec  le  brick  de  ce  Grec  ?  Quel  chef  alla  à  Panama  avec 
Joab?  Ida  visita  Vichy  avec  le  serf.  Sara  a  fini  le  miel. 
Où  sera  ce  brick  à  midi  ?  Gabriel  vola  le  bifteck  et  donna 
le  dollar  à  ce  juif.     Qui  a  le  pic  et  le  mastic  de  Pascal? 

5.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 
Remarque.  — Abréviation  :  adv.  signifie  adverbe. 
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QUATRIÈME  LEÇON. 

Le 

Nom  et  l'Article. 

VOCABULAIRE, 

Adopta,  V). 

Coq 

Mexique,  n.  p. 

Solo 

Arnold,  n.  p. 

Cor 

Monaco,  n.  p. 

Tira,  v. 

Bloc 

Perma, 

V.              Notre,  adj. 

Vida,  V. 

Bol 

Gravi,  v 

Piano 

Vol 

Choc 

Hector, 

71.  p.        Porta,  V. 

Volga,  n.  p. 

Coco 

Major 

Que,  c.  et  pr. 

Votre,  adj. 

Col 

Marcha, 

,  V.            Koc 

Congo,  n.  p. 

Mena,  v 

Soc 

EXERCICES. 

1.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  ajouter  le 
aux  noms  communs,  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

2 .  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Qui  a  gravi  le  roc  ?     Qui  passa  sur  le  Yolga  ?     Qui  fer- 
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ma  le  bec  de  gaz  ?  Où  va  Caleb  avec  ce  coco  ?  Le  ma- 
jor donna  le  bol,  à  qui?  Qui  a  le  coq  de  Pascal?  Ar- 
nold alla  à  Monaco,  avec  qui?  Le  chef  passa  le  Congo, 
sur  quel  bac  ? 

3.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Abel  vola  le  .  .  .  de  .  .  .  Il  tira  le  cor  de  ce  .  .  .  Le 
coq  vola  sur  le  .  .  .  Joseph  porta  le  .  .  .  de  .  .  .  à  Mo- 
naco.      Samuel    vida    votre ira    sur    le  .  .  . 

avec  .  .  . 

4.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 
Hector  marcha  avec  le  major  sur  le  roc.     Arnold  porta 

notre  piano  à  ce  juif.  Que  vola  le  grec  ?  Il  dira  que  Sara 
a  gravi  ce  roc  avec  Agar.  Joab  ira  à  Panama  sur  votre 
brick.  Joseph  donna  quel  col  à  Caleb?  Le  grec  porta  le 
frac  de  Pascal  à  ce  chef.  Qui  donna  votre  bol  à  Sa- 
muel? 

5.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent.  Ex  : 
Avec^  préposition;  notre^  adjectif,  masculin,  singulier; 
qiie^  pronom,  masculin,  singulier;  il^  pronom,  masculin, 
singulier;  que^  conjonction;  Sara^  nom  propre,  fémi- 
nin, singulier  ;  a,  verbe  ;  im,  verbe  ;  ce,  adjectif  ;  roc, 
nom  commun,  masculin,  singulier,  etc. 

6.  Lire  avec  soin  le  morceau  suivant  ;  épeler  tous  les 
mots  ;  écrire  le  morceau,  sous  dictée,  sur  le  tableau  ;  l'ap- 
prendre par  cœur,  le  réciter  à  haute  voix,  l'écrire,  de  mé- 
moire, sur  le  tableau,  ou  dans  un  cahier;  faire  des  ques- 
tions comme  dans  le  modèle  suivant  ;  composer  des 
phrases  avec  des  mots  pris  dans  le  morceau  et  dans  les 
exercices  déjà  connus.  Ex.  :  Le  juif  répondit  à  Pascal. 
Rachel  oublie  les  heures  auprès  de  Sara,  etc. 

Anecdote.  —  Quelle  est  la  différence  entre  une  montre 
et  moi?  demandait  un  jour  une  demoiselle  fort  aimable,  à 
un  jeune  Américain. — Mademoiselle,  répondit  le  jeune 
homme,  une  montre  marque  les  heures,  mais  auprès  de 
vous,  on  les  oublie. 

Modèle  de  Questions.  —  Qui  est-ce  qui  faisait  un  jour 
une  question  à  un  jeune  Américain?      Qu'est-ce  qu'elle 
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demandait  à  ce  jeune  homme?      Qu'est-ce  que  le  jeune 
homme  répondit  à  la  demoiselle  ? 

Modèle  de  Composition.  —  Quelle  est  la  différence 
entre  un  sac  et  un  bissac?  Un  sac  a  une  poche,  un  bissac  a 
deux  poches.  Comment  appelle-t-on  un  sac  à  deux 
poches?  Un  sac  à  deux  poches  est  un  bissac.  Quelle  est 
la  différence  entre  le  sac  de  Joab  et  le  sac  de  Panama? 
Le  sac  de  Joab  signifie  une  poche,  le  sac  de  Panama  signifie 
le  pillage  de  Panama.  Qu'est-ce  que  marque  une  montre  ? 
Une  montre  marque  les  heures.  Qu'est-ce  qu'on  oublie  au- 
près d'une  demoiselle  fort  aimable?  On  oublie  les  heures. 
Quelle  est  la  différence  entre  un  char  et  un  bac?  Avec  un 
char  on  va  sur  le  parc  ;  avec  un  bac  on  va  sur  le  lac,  sur 
le  Nil,  sur  le  Yolga,  etc. 

7.  Faire  lire  avec  soin  chacune  de  ces  phrases,  puis  les 
faire  écrire  sous  dictée  sur  le  tableau,  ou  dans  un  cahier. 
Faire  composer  des  phrases  :  l'une  contenant  différence; 
une  autre  répondit  ;  une  autre  comment  ;  etc. 


CINQUIÈME  LEÇON. 
Le  Nom  et  PArticle. 


1.  L'article 
et  la  poule. 


féminin  singulier  est  la,     Ex.  :     Le  coq 


Bouc 

Cacao 

Calcul 

Castor 

Charme,  v. 

Clou 

Cour,/. 

Danube,  n.  p. 

Donne,  v. 

Duc 


VOCABULAIRE. 


Elle,  pr. 

Fer 

Four 

Fourmi,  /. 

Jour 

Luc,  n.  p. 

Mur 

Musc 

Pacha 

Passe,  V), 


Pauline,  n.  p. 

Troupe,  /. 

Poule,  /. 

Tube 

Route,/. 

Tulle 

Sofa 

Ver 

Sou 

Vide,  V. 

Soude,  /. 

Visite,  V, 

Soupe,/. 

Vole,  V. 

Suc 

Vu,  v. 

Tour 
Tour,/. 

Le  Nom  et  V Article.  7 

2.  -ËJ  est  nul  à  la  fin  des  mots.     Ex.  :  La  poule  vole. 

3.  Les  noms  dont  le  son  final  est  ac^  al^  ar^  arc^  az^  ec, 
e?,  ic,  if^  il^  ir^  oc^  ol^  oiiCj  uCj  uf^  ur  sont  tous  masculins. 

EXERCICES. 

4.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots  ;  ajouter  le 
ou  la  aux  noms  communs  ;  écrire  tous  les  mots  sur  le 
tableau. 

5«  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 
Qui  est-ce  qui  mange  le  ver  ?  Qu'est-ce  que  garde  le 
juif?  Qui  a  vu  le  Danube?  Où  sera  le  tulle  de  la  de- 
moiselle? Qu'est-ce  que  la  troupe  vole?  Quelle  est  la 
différence  entre  vol  et  vole  ?  Vol  est  un  nom  et  vole  est 
un  verbe.  Qui  donne  un  clou  à  Luc?  Qui  est-ce  qui 
passe  par  le  trou  de  ce  mur? 

6.  Compléter  les  phrases  suivantes  : 

Le  duc  mange  la  .  .  •  et  le  .  .  .     Pauline  a  le  .  .  .  et 

le troupe  passe  sur  la  .  .  .     Ce  tube  sera  sur 

le  .  .  .  La  montre  marque  les  .  .  .  Ce  tour  ...  le  pa- 
cha. Qui  est-ce  qui  a  vu  le  .  .  .  et  la  .  .  .  de  Luc  ? 
Qu'est-ce  que  la  .  .  .  répondit  au  ...  ? 

7.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  : — 
Le  jeune  Américain  visita  la  tour  avec  une  demoiselle 

fort  aimable.  Qu'est-ce  que  Pascal  donne  à  la  fourmi? 
Qui  est-ce  qui  passe  sur  la  route  avec  Pauline  ?  On  ou- 
blia la  montre  de  ce  duc.  La  poule  vole  sur  le  four.  Al- 
fred mange  le  coco  et  donne  le  cacao  à  Agar.  Il  vide  le 
bac  et  donne  le  sofa.     Alfred  a  vu  le  castor  sur  le  Volga. 

8.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

9.  Dire,  puis  écrire,  trois  noms  propres,  masculins  ;  trois 
noms  propres,  féminins  ;  trois  noms  de  contrées  ;  trois 
noms  de  fleurs  ;  trois  noms  d'animaux  masculins  ; 
trois  noms  désignant  des  hommes  ;  trois  noms  de  villes  ; 
trois  noms  de  choses  que  l'on  mange  ;  trois  noms  de 
choses  que  l'on  ne  mange  pas. 

SALUTATIONS. 

Bonjour,  Madame. — Bonjour,  Monsieur. — Bonsoir, 
Mademoiselle. — Bonsoir,  Messieurs. — Bonne  nuit,  mon 
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amu  —  Bonne  nuit,  mon  cher.  —  Je  suis  bien  aise  de  vous 
voir.  —  Et  moi  aussi,  Madame. — Comment  vous  por- 
tez-vous ce  matin?  —  Fort  bien,  je  vous  remercie. — Et 
comment  se  porte-t-on  chez  vous?  —  Fort  bien  aussi. 
Dieu  merci.  —  Avez-vous  vu  votre  sœur  hier  ?  —  Oui,  Ma- 
demoiselle, elle  n'est  pas  bien.  —  J'en  suis  bien  peiné; 
j'espère  qu'elle  sera  mieux  ce  soir.  —  Je  vous  remercie 
pour  vos  bons  souhaits.  — A  demain,  mon  cher  ami.  —  Au 
revoir. 

10.  Faire  lire  et  prononcer  cet  exercice  de  conversa- 
tion, puis,  le  livre  étant  fermé,  faire  les  questions  aux- 
quelles les  élèves  doivent  répondre,  et  se  faire  faire  les 
questions  auxquelles  le  maître  répond  ;  ensuite  faire  faire 
l'exercice  entièrement  par  les  élèves. 


SIXIÈME  LEÇON. 
Le  Nom  et  l'Article. 

1.  On  emploie  F  au  lieu  de  le  ou  ?a,  devant  tout  nom 
singulier,  masculin  ou  féminin,  qui  commence  par  une 
voyelle,  ou  un  h  muet.  Ex.  :  Texercice,  au  lieu  de  le 
exercice  ;  Thomme,  au  lieu  de  le  homme  ;  Tanecdote,  au 
lieu  de  la  anecdote. 

Remarque.  —  Les  anciennes  formes  de  l'article  étaient  :  U,  lo, 
la,  le,  las,  les. 

2.  On  emploie  un  devant  les  noms  masculins  singuliers, 
et  U7ie  devant  les  noms  féminins  singuliers.  Ex.  :  Un 
coq,  une  poule,  une  anecdote,  une  demoiselle. 


VOCABULAIRE. 

Bill 

Garde,  v. 

Œuf 

Queue,/. 

Bœuf 

Harpe,  /. 

Or 

Rue,/ 

Cœur 

Hiver 

Orge,/. 

Sœur,  /. 

Cou 

Huile,/ 

Pour,  p. 

Tir 

Cuir 

If 

Prune,/ 

Veuf 

Cuisine,/. 

Marche,  v. 

Puni,  V. 

Ville,/ 

Ferme,  v, 

Non,  adv. 

Punira,  v. 

Visite,/ 

Fleur,/. 

Odeur,/. 

Quelle,  adj. 

Vous  avez,  v. 
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3.  Dans  ce  vocabulaire,  et  les  suivants,  h  aspiré  est 
plus  gros  que  h  muet. 

EXERCICES. 

4.  Faire  prononcer,  et  épeler  tous  les  mots,  ajouter  ?e, 
la  ou  V,  un^  ou  une  aux  noms  communs  ;  écrire  tous  les 
mots  sur  le  tableau. 

5.  Képondre  aux  questions  suivantes  :  — 
Mademoiselle,    avez-vous   vu  votre   sœur    ce    matin? 

Bonsoir,  Monsieur,  comment  se  porte-t-on  chez  vous? 
Messieurs,  avez-vous  vu  le  cuir  et  la  herse  de  ce  jeune 
homme  ?  Qui  a  vu  une  fleur  sur  la  porte  de  la  cuisine  ? 
Qui  est-ce  qui  visite  l'usine  l'hiver?  Pour  qui  est  la 
harpe  ?  Avez-vous  un  tir  ?  Qui  oublie  les  heures  auprès 
de  votre  sœur  ?     Quelle  herbe  avons-nous  ? 

6.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Quelle  .  .  .  visite  la  cuisine  ?  Elle  trouva  le  .  .  .  sur  le 
Volga.  L'orge  sera  pour  le  .  .  .  et  pour  la  .  .  .  Qui  tira 
la  ...  de  ce  chacal?  Votre  sœur  n'est  pas  ...  ce  ma- 
tin. Messieurs,  je  vous  souhaite  une  bonne  .  .  .  Hec- 
tor .  .  .  notre  cuir  à  Gap.     Je  suis  .  .  .  aise  de  vous  .  .  . 

7.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  : — 
Qu'est-ce  que  le  jeune  chef  répondit  à  une  demoiselle  ? 

Qu'est-ce  qu'on  dit  de  la  demoiselle?  Ida  donne  une 
fleur  à  qui  ?  Quelle  est  la  différence  entre  un  tour  et  une 
tour?  Votre  sœur  donne  le  tulle  pour  Pauline,  et  la 
harpe  pour  Sara.  Qui  est-ce  qui  porte  une  prune  à  Sara? 
Vous  avez  le  bill  de  la  ville  de  Panama.  L'herbe  sera 
pour  le  bouc  et  le  bœuf.     Dieu  garde  le  cœur  de  l'homme. 

8.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

9.  Tous  les  noms  dont  le  son  flnal  est  euf  sont  mascu- 
lins ;  les  noms  dont  le  son  final  est  ine  sont  féminins,  ex- 
cepté hramine  ;  tous  les  noms  dont  le  son  final  est  ue 
sont  féminins. 

10.  Récapituler  toutes  les  formes  de  l'article  et  placer 
devant  les  noms  suivants  la  forme  voulue  :  le^la  ou  V  :  sac, 
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liomme^  harpe ^  hamac,  or^  usine^  demoiselle;  ou  iin^  une: 
duc^  œiif^  fleur,  hill^  queue^  coq^  ifj  orme,,  visite^  juif ^ prune. 

Anecdote. —  (Voir  Leçon  IV.  6,  7.)  Un  fermier 
russe  qui  n'avait  jamais  vu  d'ânes,  en  voyant  plusieurs  en 
Italie,  dit  :  ^'  Quels  grands  lièvres  il  y  a  dans  ce  pays  !  " 

Modèle  de  Questions. — Qui  était  en  Italie  ?  Avait- 
il  vu  des  ânes  en  Russie  ?  Que  vit-il  en  Italie  ?  Que  dit- 
il  en  voyant  ces  ânes?  Tous  les  ânes  sont-ils  en  Italie? 
Non,  Mademoiselle,  il  y  a  des  ânes  en  France,  en  Belgi- 
que, etc. 

Modèle  de  Composition. — Y  a-t-il  des  ânes  ici? 
Qui  était  en  Canada  avec  le  fermier  américain?  N'avez- 
vous  jamais  vu  la  ville  de  Panama?  Que  dit  le  veuf  en 
voyant  ce  cuir?  Qu'est-ce  que  le  duc  vit  sur  la  porte  de 
la  tour?  Qui  est-ce  qui  trouva  l'œuf  sur  l'herbe?  Le 
juif  porta  l'orge  dans  ce  pays.  Nous  avons  un  grand 
orme  dans  la  cour.  Quelle  queue  a  ce  grand  chacal  ! 
Qu'est-ce  qu'un  lièvre?  Un  lièvre  est  un  animal  rongeur 
de  la  même  famille  que  le  lapin.  Quelle  est  la  différence 
entre  un  lièvre  et  un  lapin  ?  Un  lapin  a  les  oreilles  et  les 
jambes  plus  courtes  que  celles  du  lièvre.  Où  est  la  Rus- 
sie? La  Russie  est  au  nord  de  l'Europe.  Et  l'Italie? 
L'Italie  est  au  sud  de  l'Europe. 

11.  Faire  lire  chacune  de  ces  phrases,  puis  les  faire 
répéter  sans  livre,  et  les  faire  écrire  sur  le  tableau. 


SEPTIÈME  LEÇON. 

Le  Nom,  l'Article  et  le  Verbe  Avoir. 

Le  Présent  de  l'Indicatif. 

1.  Le  nom  est  un  mot  qui  sert  à  nommer  une  personne, 
un  animal,  ou  une  chose.     Ex.  :   Chef,,  houe,,  bac. 

2.  L'article  est  un  mot  que  l'on  place  devant  un  nom 
pour  indiquer  que  ce  nom  est  déterminé,  c'est-à-dire, 
clairement  indiqué. 
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3.  L'article  prend  la  forme  le  pour  le  masculin  singu- 
lier :  Zechar;  Za,  pour  le  féminin  singulier:  la  porte;  V 
quand  le  mot  suivant  commence  par  une  voyelle,  ou  un 
Il  muet.  Ex.  :  ^orge,  /'homme  ;  il  se  met  toujours  au 
même  genre  et  au  même  nombre  que  le  nom  déterminé  qu'il 
précède. 

4.  Le  verbe  est  un  mot  qui  exprime  l'existence,  l'état 
ou  l'action.     Ex.  :  Il  est^  il  est  j^uni^  il  marche, 

5.  Le  verbe  avoir  conjugué  seul  exprime  la  possession. 
Ex.  :  Il  a  la  jarre. 

6.  Le  verbe  avoir  est  auxiliaire  quand  il  sert  à  con- 
juguer un  autre  verbe.     Ex.:    Il  a  puni  Marc. 

7.  Il  y  a,  en  français,  deux  verbes  auxiliaires  :  le  verbe 
auxiliaire  avoir ^  et  le  verbe  auxiliaire  être, 

8.  Le  Présent  de  l'Indicatif  exprime  quhine  action  a 
lieu  au  moment  où  Ton  parle.  Ex.  :  Joab  a  la  jarre;  ou 
qu'une  chose  est  vraie  dans  tous  les  temps.  Ex.  :  La 
terre  est  ronde. 

9.  L'6  de  je  est  élidé  devant  une  voyelle,  ou  un  h  muet. 
Ex.  :  j'ai,  j'habite. 

Kemakque. — Le  e  de  de  est  élidé  devant  une  voyelle,  ou  un 
h  muet.  Ex.  :  Il  n'avait  jamais  vu  d'ânes;  Marc  est  un  nom 
d'homme. 

10.  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir» 

J'ai  Nous  sivons 

Tu  as  Vous  aves: 

Il  a  Ils  ont 

Elle  a  Elles  ont 
Où  a 

1 1  •  Les  lettres  en  italiques  sont  les  finales  caractéristi- 
ques :  s,  de  la  deuxième  personne  du  singulier  ;  ons^  de 
la  première  personne  du  pluriel  ;  ez^  de  la  deuxième  per- 
sonne du  pluriel  ;  nt^  de  la  troisième  personne  du  pluriel. 

12.  Kéciter  le  Présent  du  verbe  avoir,,  1°  seul  ;  2°  avec 
un  nom  précédé  de  l'article  ;  écrire  cette  dernière  forme 
sur  le  tableau. 
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Assiette,  /. 
Auguste,  ?i.  p. 
Auteur 
C'est,  V. 
Cigale,/. 
Cigogne,  /. 
Dans,  p. 
Duel 


Duo 
Est,  V. 
Est-ce?  V. 
Fable,  /. 
Habite,  v. 
Jarre,  /. 
Jeanne,  n.  p 
Juge 


VOCABULAIRE. 

Lu, 


Lucie  np. 
Mare,  /. 
Marie,  n.  p. 
Nef,  /. 

N'est-ce^pas  ? 
Poire,  /. 
Pomme,/. 


Robe/. 
Rome,  n.  p. 
Sous,  p. 
Sucre 
Table,/. 
Venu,  V. 


EXERCICES. 

13.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  ?e,  ?a, 
on  /',  un,  ou  une;  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

l-jr,  Eépondre  aux  questions  suivantes  :  — 
L'auteur  a  lu  la  fable  de  qui?  Qui  habite  à  Rome  avec 
Jeanne?  Est-ce  Lucie  qui  est  dans  la  nef?  N'est-ce  pas 
la  robe  de  Marie  qui  est  sur  la  table  ?  N'est-ce  pas  un 
fermier  russe  qui  est  venu  ce  matin  avec  une  vache? 
Que  dit  le  juge  en  voyant  le  lapin  ?  Qu'est-ce  que  Sara 
demandait  à  sa  sœur?  Qui  a  lu  la  fable  La  Cigale  et  la 
Fourmi? 

15.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

La  jarre  est  sous  la  .  .  .  Auguste  sera  dans  la  .  .  . 
avec  le  .  .  .  N'est-ce  pas  le  .  .  .  qui  habite  à  .  .  .  avec 
le  ...  ?  Tu  as  le  sucre  de  .  .  .  Où  est  le  .  .  .  et  la  .  .  . 
de  Gabriel?  Nous  .  .  .  une  assiette  et  Pascal  .  .  .  un  .  .  . 
Vous  ...  lu  le  calcul  de  .  .  .  Ils  .  .  .  vu  une  .  .  .  sous 
la  .  .  . 

16.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 
Qui  est-ce   qui   marche    dans    la  rue    avec   Auguste? 

C'est  Ida  qui  marche  avec  Auguste.  Elles  ont  fini  la  robe 
d' Agar  et  le  frac  de  Joseph.  Elle  a  une  poire  et  une  pomme. 
Ils  ont  un  grand  autel  dans  la  tour.  Nous  avons  vu  les 
grandes  oreilles  de  ces  lièvres.  Mademoiselle,  votre  père 
est  venu  ce  matin.  Il  a  vu  la  cigogne  ;  quel  bec  et  quel 
cou  elle  a  ! 

17.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 
Ex.  :  elles  ont^  troisième  personne,  féminin  pluriel,  pré- 
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sent  indicatif  du  verbe  avoir;  nous  avons^  première  per- 
sonne du  pluriel,  présent  indicatif  du  verbe  avoir ^  etc. 

18.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  uge  sont  mas- 
culins :  les  noms  en  ette  sont  féminins,  excepté  squelette^ 
le  trompette;  les  noms  en  ogne  sont  féminins,  excepté 
ivrogne, 

SALUTATIONS. 

Auguste,  est-ce  que  mon  père  est  levé  ?  — Oui,  Mademoi- 
selle, il  y  a  longtemps.  — Où  est-il  donc?  —  Il  est  dans  la 
cour.  —  Bonjour,  papa,  comment  te  portes-tu  ce  matin?  — 
Bonjour,  mon  amie,  ça  va  bien,  et  toi?  —  Ça  va  bien,  je 
te  remercie.  —  Comme  tu  es  matinale  aujourd'hui,  Lu- 
cie?—  Mais  non,  papa,  il  est  bientôt  huit  heures. — Ta 
mère  est-elle  levée?  —  Non,  petit  père,  elle  dormait  encore 
quand  je  suis  descendue.  —  Oh  !  la  voilà  !  bonjour,  chère 
maman. — Bonjour,  bonjour,  chers  enfants,  bonjour,  petit 
père. 

19.  Faire  lire  avec  soin  cet  exercice  de  conversation, 
puis,  le  livre  étant  fermé,  faire  les  questions.  (Voir 
aussi  Leçon  Y,  10.) 

QUESTIONNAIRE. 

Qu'est-ce  que  le  nom?  Exemples.  Qu'est-ce  que  Tar- 
ticle?  Un  exemple  pour  chacune  des  formes  de  Tarticle. 
Quand  doit-on  répéter  l'article?  Exemple.  Qu  est-ce 
que  le  verbe?  Exemple  d'un  verbe  qui  exprime  l'exis- 
tence? Qui  exprime  l'état?  Qui  exprime  l'action? 
Quand  le  verbe  avoir  exprime-t-il  l'action?  Exemple. 
Quand  le  verbe  avoir  est-il  auxiliaire?  Exemple.  Com- 
bien y  a-t-il  (M auxiliaires  en  français?  Nommez-les. 
Quand  Ve  de  Je  est-il  élidé?  Exemples.  Quelle  est  la 
finale  caractéristique  de  la  deuxième  personne  du  singu- 
lier? Quelles  sont  \qs  finales  caractéristiques  de  la  pre- 
mière personne  du  pluriel?  de  la  deuxième?  de  la  troi- 
sième? Qu'est-ce  que  le  Présent  de  l'Indicatif  exprime? 
Deux  exemples. 

20.  Lire  avec  soin  ce  questionnaire  ;  répondre  de  vive 
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voix  aux  questions  ;  puis,  écrire  demandes  et  réponses  sur 
le  tableau. 


HUITIÈME  LEÇON. 
Le  Nom,  l'Article  et  le  Verbe  Avoir. 

Le  Passé  Indéfini. 

1.  Avec  le  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir  on 
forme  :  1°  le  Passé  Indéfini  de  ce  verbe  ;  2^  le  Passé  Indé- 
fini d'un  très  grand  nombre  d'autres  verbes. 

1.  Passé  Indéfini  du  Yerbe  avoir.  IL  Passé  Indéfini 
du  Yerbe  vit. 

J'ai  eu  Nous  avons  eu  J'ai  vu  Nous  avons  vu 

Tu  as  eu  Vous  avez  eu  Tu  as  vu  Vous  avez  vu 

Il  a  eu  Ils  ont  eu  II  a  vu  Ils  ont  vu 

Elle  a  eu  Elles  ont  eu  Elle  a  vu  Elles  ont  vu 

On  a  eu  Joab  a  eu  On  a  vu  Agar  a  vu 

2.  Prononcer,  tu  a  zii^  ila  u^  ella  u^  nou  zavon  zu^  vou 
zavé  zu^  il  zon  tu^  ell  zon  tu.,  on  na  u, 

3.  Kéciter  ces  deux  temps,  les  écrire  sur  le  tableau  : 
1°  seuls.  2°  Avec  un  nom  pris  dans  le  vocabulaire  précé- 
dent. Ex.  :  J'ai  eu  une  jarre.  Former  des  Passés  Indé- 
finis avec:  averti  ^*  cousu ,,  /ii,  jperc??^,  p^m^,  suivi.,  Uni,  ven- 
du.^ etc.,  les  réciter  1°  seuls  ;  2°  avec  des  noms  pris  dans 
les  leçons  précédentes.  Ex.  :  J'ai  averti  le  juge,  etc.  ; 
puis  les  écrire  sur  le  tableau. 

4.  Le  Passé  Indéfini  indique  une  époque  passée  com- 
plètement écoulée,  OMnon.  Ex.:  J'ai  vu  Marc  samedi; 
samedi  est  une  époque  complètement  écoulée,  indiquée  par 
fai  vu;  j'ai  vu  Marc  ce  matin  ;  ce  matin  est  une  époque 
non  complètement  écoulée,  indiquée  aussi  par  J"ai  vu. 

5.  Lorsqu'on  interroge,  le  pronom  sujet  se  place  après 
le  verbe,  dans  les  temps  simples.  Ex.  :  Ai-je  ;  entre 
l'auxiliaire  et  le  participe  passé  dans  les  temps  composés. 
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Ex.  :  Ai-je  eu  ;  on  a  soin  de  lier  le  sujet  au  verbe  par  un 
trait  d'union  :  (-) . 

6.  A  la  troisième  personne  du  singulier,  quand  le  verbe 
finit  par  une  voyelle,  on  place  un  t  entre  le  verbe  et  le 
pronom.     Ex.  :  A-t-il  ;  marche-t-elle  ;  habita-t-on^  etc. 

7.  Ce  t  est  simplement  la  finale  caractéristique  de  la 
3^  personne  du  singulier  du  verbe  latin.  Ex.  :  habet  ille^ 
habet  illa  ?  qui  signifient  :  a-Uil.^  a-t-eUe? 

S*  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir.  Passé  Indé- 
fini du  verbe  avoir. 


Forme  interrogative. 


Forme  interrogative. 


Ai-je 

A-t-on 

Ai-je  eu 

Avons-nous  eu 

As-tu 

Avons-nous 

As-tu  eu 

Avez-Yous  eu 

A-t-il 

Avez-vous 

A-t-il  eu 

Ont-ils  eu 

A-t-elle 

Ont-ils 

A-t-elle  eu 

Ont-elles  eu 

Ont-elles 

A-t-on  eu 

9.  Faire,   sur  cette  forme,  les  exercices  indiqués    au 
No.  3. 


VOCABULAIRE. 

Berlin,  n.  p. 

Daine,  /. 

Hymne,  m. 

Reine,  / 

Boileau,  n.  p. 

Danemark,  n. 

p.  Laine,/. 

Suisse,  n.  p. 

Brique,  /. 

Est-il  ?  V. 

Malle,/ 

Suisse 

Chair,  /. 

Est-elle?  V. 

Mer,/. 

Tibre,  n.  p. 

Chaire,/. 

Faute,  /. 

Neige,/ 

Yerrou 

Chœur 

Garneau,  n.  p. 

Pair 

Vertu,/ 

Cœur 

Glu,/. 

Paire,/ 

Coude 

Hache,  /. 

Eoi 

EXERCICES. 

10.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  un 
ou  une  ;  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

1 1 .  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Le  fermier  suisse  a-t-il  vu  l'hymne  ?  Ça  va-t-il  bien  ce 
matin,  petit  père?  Votre  sœur  a-t-elle  perdu  la  laine? 
Le  roi  et  la  reine  ont-ils  vu  la  mer?  Est-ce  que  Boileau 
trouva  la  faute?  Garneau  a-t-il  eu  une  daine?  La  mon- 
tre de  la  demoiselle  marque-t-elle  les  heures  ?  Y  a-t-il  une 
différence  entre  un  lièvre  et  un  lapin?     Quelle  est-elle? 
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12«  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 
La  giu  sera  sur  la  .  .  .  J'ai  vu  la  .  .  .  de  Lucie  dans 
la  ...  de  Jeanne.  Le  brick  sera-t-il  sur  le  ...  ?  Visi- 
ta-t-elle  la  ..,  et  le  ...  ?  Votre  vertu  charme  notre  .  .  . 
Nous  avons  vu  ce  verrou  sous  la  .  .  .  Y  a-t-il  de  la  neige 
dans  la  ...  ?     Qui  a  .  .  .  la  hache  de  ce  serf  ? 

13«  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant:  — 
Maman  dormait  encore  quand  je  suis  descendue.  Com- 
me tu  es  matinale  aujourd'hui,  ma  grande  sœur  !  Qui  a 
vendu  le  bac  à  ce  grec?  Ce  duc  est-il  pair  de  France? 
Le  chœur  a-t-il  une  harpe  et  un  piano?  La  cigogne 
mange  la  chair  sous  la  chaire  de  mon  cher  papa.  La 
chère  maman  de  Lucie  a  cousu  sa  robe  de  laine.  Ce  pair 
de  France  est  le  père  de  Jeanne.  Joab  a  une  paire  de 
boucs. 

14.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

15.  Les  noms  dont  le  son  final  est  air  sont  masculins, 
excepté  chair  ;  les  noms  dont  le  son  final  est  aine  sont 
féminins,  excepté  capitaine^  domaine;  les  noms  dont  le 
son  final  est  er  sont  masculins,  excepté  cuiller^  mer  ;  les 
noms  dont  le  son  final  est  oi  sont  masculins,  excepté  foi^ 
loi^  paroi  ;  les  noms  dont  le  son  final  est  u  sont  masculins, 
excepté  hru^  glu^  tribu ^  vertu. 

Anecdote.  —  (Voir  Leçon  IV,  7.)  Nous  avons  passé 
la  nuit  dans  la  cabane  d'un  paysan  ;  quelques  bancs  et 
une  botte  de  paille  nous  ont  fait  un  lit  commode  ;  une 
bouteille  nous  a  servi  de  chandelier,  un  bissac  de  coussin, 
et  nos  cravates  nous  ont  fait  des  bonnets  de  nuit  excel- 
lents. Le  matin,  à  notre  réveil,  nous  étions  frais,  re- 
posés, et  prêts  à  continuer  notre  voyage. 

Modèle  de  Questions.  —  Où  nos  voyageurs  ont- ils 
passé  la  nuit?  Qu'avaient- ils  pour  lit?  Qu'est-ce  qui 
leur  a  servi  de  chandelier?  Et  de  coussin?  A  quoi  leur 
ont  servi  leurs  cravates  ?  Comment  se  trouvaient-ils  à 
leur  réveil? 

Modèle  de  Composition.  —  Où  le  capitaine  a-t-il  pas- 
sé la  nuit?     Avez-vous  vu  la  hache  de  ce  paysan,  près 
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de  la  paroi  ?  Elles  ont  fait  un  lit  fort  commode  avec  une 
botte  de  paille  et  plusieurs  bancs.  Une  grande  bouteille 
vous  a-t-elle  servi  de  chandelier?  Qu'est-ce  qu'ils  ont  eu 
pour  bonnets  de  nuit?  Est-ce  votre  sœur  qui  a  perdu  la 
robe  de  laine?  Etions-nous  prêts  à  continuer  notre 
voyage  sur  le  Danube?  A-t-on  vu  le  domaine  de  ce  grand 
chef?  La  loi  est-elle  pour  le  fermier  ou  pour  le  duc? 
La  foi  de  ce  juif  est  bien  grande.  Quel  réveil  elles  ont 
eu  ! 

16.  Voir  Leçon  VI,  11. 

QUESTIONNAIRE, 

Quel  temps  forme-t-on  avec  le  Présent  de  l'Indicatif  du 
verbe  avoir  .?  Exemples.  Qu'est-ce  que  le  Passé  Indé- 
fini indique?  Un  exemple  pour  chaque  cas.  Quelle  est 
la  place  du  pronom  sujet  dans  la  forme  interrogative  ? 
Un  exemple  pour  chaque  cas.  Par  quoi  le  lie-t-on  au 
verbe  ?  Quand  place-t-on  un  t  entre  le  verbe  et  le  pro- 
nom sujet?     Exemple.     Qu'est-ce  que  c'est  que  ce  t  ? 

17*  Voir  Leçon  VII,  20. 


NEUVIÈME  LEÇON. 
Le  Nom,  l'Article,  et  le  Verbe  Avoir, 

Le  Futur. 

1,  Dans  tous  les  verbes  réguliers,  on  forme  le  Futur  en 
ajoutant  à  la  consonne  r  de  l'Infinitif,  les  terminaisons 
du  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir  :  ai^  as^  a,  ons^ 
ez^  ont,     Ex.  :  Marcher,  je  marcherai*;  punir,  je  punirai. 

2.  Le  Futur  du  verbe  Avoir  devrait  être  avoira?',  mais 
cette  forme  a  été  contractée  en  avérai^  avrai^  et  enfin 
aurai. 

Futur  du  verbe  Avoir;  du  verbe  Marcher;  du  verbe 
Punir  :  — 
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J'aurai 
Tu  auras 
Il  aura 
Elle  aura 
On  aura 
Joab  aura 
Nous  aurons 
Vous  aurez 
Ils  auront 
Elles  auront 


Je  marcherai 
Tu  marcheras 
Il  marchera 
Elle  marchera 
On  marchera 
Lucie  marchera 
Nous  marcherons 
Vous  marcherez 
Ils  marcheront 
Elles  marcheront 


Je  punirai 
Tu  puniras 
Il  punira 
Elle  punira 
On  punira 
Qui  punira  ? 
Nous  punirons 
Vous  punirez 
Ils  puniront 
Elles  puniront 


3.  Réciter  ces  futurs,  puis  les  écrire  sur  le  tableau  : 
1°  seuls  ;  2°  avec  des  uoms  pris  des  vocabulaires  précé- 
dents. Ex.  :  nous  aurons  une  brique  ;  il  marchera  avec 
le  suisse  ;  on  punira  la  faute,  etc.  Former  les  Futurs 
de  :  adopter^  avaler^  charmer^  chercher^  donner^  fermer^ 
finir ^  gravir^  laver ^  marquer ^  passer ^  porter^  ravir ^  etc., 
les  réciter,  puis  les  écrire  sur  le  tableau  :  1°  seuls  ;  2° 
avec  des  mots  pris  dans  les  leçons  précédentes. 

4.  Le  Futur  indique  une  époque  à  venir.  Ex.  :  On 
passera  sur  le  lac  mardi. 

5.  On  change  de  le  en  du  devant  tout  nom  masculin 
singulier,  qui  commence  par  une  consonne,  ou  un  h  aspiré. 
Ex.  :  du  bac,  pour  de  le  bac,  du  hamac,  pour  de  le 
hamac  ;  mais  on  dit,  sans  changement  :  de  T homme,  de 
Tare,  de  /'orge,  de  la  porte,  etc. 

6.  Voici  les  anciennes  formes  de  du:  del^  dou^  deu. 


VOCABULAIRE. 


Arbre 

Force,  /. 

Lutter,  V. 

Sale,  adj. 

Auge,/. 

Labourer,  v. 

Luth 

Saler,  v. 

Balai 

Geai 

Luxe 

Salir,  V. 

Bannir,  v. 

Haie,/ 

Mouche,  /. 

Seigle 

Beurre 

Homme 

Parler,  v. 

Statue,/. 

Bouche,  /. 

Jatte,/. 

Plume,/. 

Tuer,  V. 

Corne,/. 
Ferme,/. 

Lutte,/. 

Quai 

Yache,/. 

EXERCICES. 

7.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  du^  de 
la^  ou  de  V  ;   écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 
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8.  Répondre  aux  questions  suivantes  : 

Qui  salera  le  beurre  de  votre  femme  ?  Avec  qui  par- 
lerons-nous de  l'homme?  Qu'est-ce  que  Gabriel  trouve 
dans  l'auge?  Qui  a  sali  la  statue  du  juge?  Parlera- 
t-on  du  luxe  de  votre  chef?  Quel  paysan  labourera  la 
ferme  du  juif?  Où  cherchera-t-elle  la  jatte  de  miel  et  le 
sac  de  sucre  ?  A  qui  donnerez-vous  les  bottes  de  paille  ? 
Quand  Sara  a-t-elle  perdu  le  balai? 

9.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Ils  ont  passé  la  .  .  .  sur  F  .  .  .  Elle  a  fait  un  lit  avec 
de  la  .  .  .  Victor  donnera  du  .  .  .  à  la  .  .  .  Le  geai 
vola  sur  la  .  .  .  Nous  porterons  la  .  .  .  sur  la  .  .  .  Ce 
seigle  est  bien  .  .  .  n'est-ce  pas?  Une  bouteille  leur  .  .  . 
de  .  .  .     Quelle  force  a  ce  .  .  .  ! 

10.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant:  — 
Boileau  portera  le  sel  sur  le  quai.     La  mouche  est-elle 

sur  le  cou  du  fermier?  Qui  a  vu  le  luth  et  la  harpe  de  la 
reine?  Nous  visiterons  la  haie  avec  votre  père.  On  par- 
la de  la  lutte  du  geai  et  du  coq.  Qui  fermera  la  bouche  à 
ce  paysan  ?     Auront-ils  banni  l'homme  ? 

!!•  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

12.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  ai  sont  mascu- 
lins ;  tous  les  noms  dont  le  son  final  est  aie  et  iitte  sont  fé- 
minins. 

SALUTATIONS. 

Messieurs,  j'ai  Thonneur  de  vous  souhaiter  le  bonjour; 
j'espère  que  vous  êtes  bien.  —  Fort  bien.  Monsieur,  je 
vous  remercie,  au  nom  de  mes  amis  ;  et  vous-même  ?  —  Ça 
va  assez  bien  ce  printemps.  — Et  chez  vous  comment  se 
porte-t-on?  —  Nous  sommes  tous  en  bonne  santé,  excepté 
ma  sœur  Annette. — Qu'a-t-elle  donc? — Depuis  samedi 
elle  a  de  la  fièvre  et  des  frissons,  et  elle  ne  mange  rien.  — 
Elle  a  vu  le  médecin,  sans  doute  :  que  lui  a-t-il  ordonné? 
—  Il  lui  a  prescrit  du  repos,  et  lui  a  laissé  des  remèdes 
qu'elle  prend  toutes  les  heures. — J'espère  que  ces  re- 
mèdes auront  un  bon  effet,  et  qu'elle  sera  bientôt  rétablie. 
Adieu,  cher  monsieur.  — Au  revoir,  chers  amis,  et  merci 
de  vos  bons  souhaits. 
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13.  Voir  Leçon  VII,  19. 

QUESTIONNAIRE. 

Comment  forme-t-on  le  Futur?  Exemple.  Qu'y  a-t-il 
de  particulier  dans  la  formation  du  Futur  du  verbe  avoir  f 
Qu'est-ce  que  le  Futur  indique?  Exemple.  .Quand 
change-t-on  de  le  en  du?  Exemple.  Comment  écrivait- 
on  du  anciennement? 


DIXIÈME  LEÇON. 

Voir  Leçon  lY.,  6,  7. 

Le  Coq  et  la  Perle. 

Un  coq  un  jour  déterra  Un  petit  enfant  trouva 

Une  perle  qu'il  donna  Un  manuscrit  qu'il  porta 

A  un  riche  lapidaire.  A  son  voisin  le  libraire. 

Elle  est  bien  fine,  dit-il,  Il  est,  je  crois,  bel  et  bon, 

Mais  le  moindre  grain  de  mil.  Mais  le  plus  petit  ducaton 

Serait  bien  mieux  mon  affaire.  Serait  bien  mieux  mon  affaire. 

Modèle  de  Questions.  —  Qu'est-ce  que  le  coq  déterra? 
A  qui  donna-t-il  la  perle?  Que  dit  le  coq  au  sujet  de  la 
perle  ?  Que  dit-il  au  lapidaire  ?  Qu'est-ce  qu'un  petit  en- 
fant trouva?  A  qui  porta-t-il  le  manuscrit?  Quel  voi- 
sin? Que  dit  le  petit  enfant  au  sujet  du  manuscrit?  Que 
dit-il  au  libraire  ? 

Modèle  de  Composition.  —  Un  jour  un  petit  paysan 
trouva  un  chandelier  dans  la  cour  d'une  ferme.  Le  fer- 
mier parla  avec  l'auteur  du  manuscrit  et  lui  dit  :  Votre 
manuscrit  est,  sans  doute,  fort  bon,  mais  la  moindre  jarre 
de  miel  serait  bien  mieux  mon  affaire.  Alfred  déterra  un 
jour  un  pic  qu'il  porta  à  son  voisin  le  juif.  Le  bon  juge 
donnera-t-il  une  cravate  à  ce  bel  enfant?  Notre  cher  voi- 
sin visitera-t-il  ce  printemps  le  médecin  d'Annette  ?  Quel 
remède  avez-vous  eu  ce  matin  ?  A  qui  l'homme  donna-t-il 
ces  grains  d'orge?    L'if  serait,  je  crois,  bien  mieux  dans 
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le  parc  de  votre  ville.  Qu'est-ce  que  Boileau  trouva  dans 
la  malle  du  libraire?  Ne  serait-il  pas  mieux  de  continuer 
votre  voyage  avant  la  nuit?  Ces  cravates  n'ont-elles  pas 
fait  des  bonnets  de  nuit  excellents?  Un  petit  bissac 
nous  servira  de  coussin,  et  avec  quelques  bottes  de  paille 
nous  aurons  un  lit  commode  pour  votre  voisin  le  lapidaire. 
Notre  petit  père  prend  des  remèdes  toutes  les  heures. 
(Voir  Leçon  VI,  11.) 

Récapitulation. 

1.  Mettre  une  des  formes  de  l'article  Ze,  Za,  V  devant 
les  noms  suivants  :  rue,  bonnet,  roc,  bissac,  coussin, 
sac,  laine,  domaine,  loi,  luxe,  neige,  pécune,  ville,  balai, 
orge,  seigle,  prune,  haie,  four,  tour,  cour,  œuf,  if,  hom- 
me, grain,  graine,  brick. 

2.  Mettre  une  des  formes  de  l'article  du.,  de  la^  de  l\ 
devant  les  noms  suivants,  puis  les  écrke  en  trois  co- 
lonnes ;  dans  la  première  mettre  les  noms  qui  désignent 
une  personne  ;  dans  la  deuxième,  ceux  qui  désignent  un 
animal;  dans  la  troisième,  ceux  qui  désignent  une  chose  : 
bec,  soc,  grec,  herbe,  poule,  capitaine,  paroi,  ver,  usine, 
statue,  gaz,  geai,  major,  suisse,  or,  fer,  mer,  cuiller, 
herse,  roi,  due,  daine,  cuir,  vache,  fourmi,  ivrogne,  bru, 
parc,  paysan,  cabane,  nuit,  voisin,  fin,  cigale,  cigogne, 
bouc,  reine,  sœur,  matin,  mardi,  arbre,  sel,  sucre, 
rue,  pair,  paire,  père,  char,  lapin,  lièvre,  oreille,  perle, 
vertu,  enfant,  auteur. 

3.  Indiquer  trois  :  fruits,  outils,  arbres,  oiseaux,  ani- 
maux (non  oiseaux),  métiers,  plantes  (non  arbres). 
Indiquer  six  :  noms  propres  masculins  de  personnes  ;  noms 
propres  féminins  de  personnes  ;  noms  communs  mascu- 
lins singuliers  de  personnes  ;  noms  communs  féminins 
pluriels  de  choses. 

4.  Écrire  le  Présent,  le  Passé  Indéfini,  et  le  Futur  du 
verbe  avoir, 

5.  Écrire  la  P®  et  3™®  personne,  singulier  et  pluriel, 
forme  interrogative,  du  Passé  Indéfini  de  charnier., 
gravir.,  perdre. 
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6.  Traduire  en  prose  la  fable  précédente. 

7.' Dire  le  genre  des  noms  dont  le  son  final  est:  U7% 
ine^  d,  euf^  ite^  ette^  uge^  ogne^  air^  aine,  er ;  donner  un 
exemple  pour  chaque  cas,  et  les  exceptions. 

8.  Définir  les  noms  suivants  :  le  nom,  l'article,  le  ver- 
be, le  Présent,  le  Passé  Indéfini,  le  Futur,  le  Verbe  auxi- 
liaire. 

9.  Dire  la  différence  entre  un  lièvre  et  un  lapin;  un 
char  et  un  bac;  un  2^(^^i^'  et  un^^ère;  entre  chaire  et  chair, 

10.  Réciter,  puis  écrire  les  morceaux  appris  dans  les 
leçons  précédentes. 


ONZIÈME  LEÇON. 
Les  Accents. 

1.  Il  y  a  trois  sortes  d'accents:  Vaccent  aigu  ( '^  ) , 
Vaccent  grave  (  "^  )  et  Vaccent  circonflexe  {^  )- 

2.  On  met  l'accent  aigu  (  ^  )  sur  la  voyelle  e  seulement. 
Ex.  :  le  dé, 

IIE3IAEQUE. — L'accent  ^aigu  remplace  assez  souvent  un  an- 
cien s  supprimé.     Ex.  :    École,  pour  escole. 

3.  On  met  l'accent  grave  (  ^  )  sur  a,  e,  et  u,     Ex.  :  là^ 

père,  où, 

4.  On  met  l'accent  aVco7i/?ex^e  (a)  sur  toutes  les  voyelles, 
excepté  y,     Ex.  :  pd^e,  tête,  île,  hôte,  flûte, 

Remarque.  —  L'accent  grave  sert  à  distinguer  deux  mots  qui 
s'écrivent  de  la  même  manière  :  ainsi,  a  verbe  et  à  préposition  ; 
la  article  et  là  adverbe  ;  des  article  et  dè3  préposition  ;  ou  con- 
jonction et  ou  adverbe,  etc. 

L'accent  circonflexe  remplace  presque  toujours  une  ancienne 
lettre  supprimée,  voyelle  ou  consonne,  ordinairement  la  con- 
sonne s.  Ex  :  âge  pour  eage,  tête  pour  teste,  rôle  pour  roole,  dû 
pour  deu,  etc. 

5»  On  conjugue  un  verbe  négativement  en  plaçant  ne 
avant  le  verbe  et  pas  om  point  après  le  verbe  ;  mais  pjoint 
nie  plus  fortement  que  _2Xts.  On  emploie  encore  après  ne 
les  mots  suivants  :  aucun,  guère,  jamais,    ni,    nid^  per- 
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sonne ^  rien,  etc.,  qui  prennent  la  place  de  pas,  ou    de 
j)oint. 

Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir  :  — 


Forme  néga tive-in ferrogative. 

K'ai-je  pas? 
N'as-tu  point? 
N'a-t-il  guère? 
K'a-t-elle  jamais? 
N'a-t-on  personne? 
K'avons-nous  rien? 
N'avez-vous  nul  droit? 
K'ont-ils  aucun  enfant? 
N'ont-elles  ni  raison,  ni  tort? 


Forme  négative. 

Je  n'ai  pas 

Tu  n'as  point 

Il  n'a  guère 

Elle  n'a  jamais 

On  n'a  personne 

Nous  n'avons  rien 

Vous  n'avez  nul  droit 

Ils  n'ont  aucun  enfant 

Elles  n'ont  ni  raison,  ni  tort 

Passé  Indéfini  :  — 

Forme  négative. 

Je  n'ai  pas  eu 

Tu  n'as  point  vu 

Il  n'a  guère  puni 

Elle  n'a  jamais  perdu 

On  n'a  averti  personne 

Nous  n'avons  rien  vendu 

Vous  n'avez  eu  nul  droit 

Ils  n'ont  averti  aucun  enfant 

Elles  n'ont  eu  ni  raison,  ni  tort  N'ont-elles  eu  ni  raison,  ni  tort? 

6.  On  élide  le  e  de  ne  devant  une  voyelle,  ou  un  h 
muet.     Ex.  :  Je  n'ai  pas  ;   je  /rhabite  pas. 


Forme  négative-interrogative. 

N'ai-je  pas  eu? 
N'as-tu  point  vu? 
N'a-t-il  guère  puni? 
N'a-t-elle  jamais  perdu? 
N'a-t-on  averti  personne? 
N'avons-nous  rien  vendu? 
N'avez-vous  eu  nul  droit? 
N'ont-ils  averti  aucun  enfant? 


VOCABULAIRE. 

An 

Hôte 

Oie,/ 

Poêle,/ 

Ban 

Ile,/. 

Ombre,/. 

Poêlon 

Bannière,  /. 

Jean,  n.  p. 

Ou,  c. 

Poil 

Cran 

Jeanne,  n.  p. 

Où,  adv. 

Soie,  / 

Dé 

Là,  adv. 

Pâte,/ 

Tête,/ 

Dinde,/. 

Lavé,  V. 

Pâté 

Voile 

Encre,  /. 

Marché 

Patte,  / 

Voile,/ 

Flûte,  /. 

Mené,  v. 

Poêle 

Voiture,/. 

Hauteur,  /. 
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EXERCICES. 

7«  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  un  ou 
une;  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

8.  Définir  :  pd^e,  pàté^  i^atte^  le  ijoèle^  la  ijoèle^  le  voile  y 
la  voile. 

9.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Jean  ne  cherchera-t-il  pas  l'encre  et  la  plume?  L'hôte 
n'a-t-il  pas  eu  un  peu  de  fièvre?  La  voiture  du  major 
ne  serait-elle  pas  mieux  leur  affaire?  N'avez-vous  jamais 
vu  mon  poêle?  N'ont-ils  point  passé  la  nuit  sur  la  hau- 
teur? Qui  portera  la  bannière  du  duc  dans  l'île?  La 
soie  d'Italie  n'est-elle  pas  fine?  Qu'est-ce  que  le  méde- 
cin a  ordonné  à  votre  père  ? 

10»  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 
J'espère  ...  ça  .  .  .  demain.  Il  lui  a  prescrit  .  .  . 
du.  .  .  et  lui  a  .  .  .  des  .  .  .  qu'elle  prend  .  .  .  Jeanne  trou- 
va un  petit  .  .  .  qu'elle  ...  à  la  cuisine.  Le  voile  de 
Marie  n'est-il  pas  trop  ...  ?  Qui  n'a  pas  vu  le  marché 
de  .  .  .  ?  Nous  .  .  .  guère  .  .  .  sur  cette  route.  N'a-t- 
on pas  cousu  la  .  .  .  de  ce  brick?  Vous  trouverez,  je 
crois,  le  .  .  .  de  .  .  .  dans  la  malle. 

11,  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — ■ 
Le  médecin  n'a-t-il  rien  prescrit  pour  Jeanne?     Le  chef 

n'a-t-il  pas  mené  le  ban  à  Tunis?  Personne  n'a  vu  la 
statue  du  roi.  N'y  a-t-il  point  une  grande  différence  en- 
tre un  voile  et  une  voile,  entre  un  poêle  et  une  poêle? 
Nul  de  nous  ne  frottera  bien  la  patte  de  ce  geai.  Le  pâté 
ne  sera-t-il  pas  sur  la  table  de  la  cuisine  ?  On  ne  parlera 
guère  de  la  tête  et  du  poil  de  ce  bœuf.  N'avez-vous  rien 
vendu,  ni  oie,  ni  dinde,  ni  poule?     Que  dira  le  fermier? 

12.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

EXERCICES  DE  COMPOSITION, 

Les  Billets. 

13#  Un  billet  est  une  petite  lettre  ;  il  doit  être  correct,, 
simple  et  naturel. 
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Modèles  de  Billets. 
Voir  Leçon  IV.  7. 

14.  Mr.  A.  TE3IPLE. 

Mon  cher  ami  :  —  Fais-moi  le  plaisir  de  venir  ce  soir 
dîner  avec  moi.  Nous  serons  seuls  ;  le  dîner  est  à  six 
heures.  Tout  à  toi 

-     Boston,  Mass.,  le  14  août  1884.  C.  Scott. 

Réponse  au  billet  irrécédent. 

Mr.  C.  Scott. 

Mon  cher  ami: — J'accepte  avec  un  vif  plaisir  ton 
aimable  invitation.  Tout  à  toi 

Boston,  Mass.,  le  14  août  1884.  A.  Temple. 

Autre  Réi^onse, 
Mr.  C.  Scott. 

Mon  cher  ami  :  —  Je  regrette  infiniment  de  ne  pouvoir 
accepter  ton  aimable  invitation;  j'attends  notre  amiB.  ce 
soir.  Tout  à  toi 

Boston,  Mass.,  le  14  août  1884.  A.  Temple. 

15,  Écrire  des  billets,  avec  réponses,  en  changeant  la 
date,  l'adresse,  l'heure,  le  jour,  le  but.  On  peut  inviter 
à  déjeuner,  à  prendre  le  thé,  à  passer  la  soirée,  à  faire 
une  promenade,  une  course,  à  aller  à  l'église,  au  concert, 
à  la  pêche,  à  la  chasse,  etc.,  etc. 

QUESTIONNAIRE. 

Combien  d'accents  y  a-t-il  en  français?  Sur  quelles 
voyelles  met-on  l'accent  aigu?  Exemple.  Sur  quelles 
voyelles  met-on  l'accent  grave?  Exemples.  Sur  quelles 
voyelles  met-on  l'accent  circonflexe?  Exemples.  Qu'est- 
ce  que  l'accent  aigu  remplace  assez  souvent?  Exemple. 
A  quoi  sert  l'accent  grave?  Exemples.  Qu'est-ce  que  le 
circonflexe  remplace?     Exemples. 

Voir  Leçon  YII,  20. 
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DOUZIÈME  LEÇON. 


Le  Nom,  l'Article  et  le  Verbe  Avoir. 

Le  Futur  Antérieur. 

1.  On  change  à  Je  en  au  devant  un  nom  masculin  sin- 
gulier, qui  commence  par  une  consonne  ou  un  h  aspiré. 
Ainsi  Ton  dit  au  bac^  pour  à  le  bac;  au  hamac,  pour  à  le 
hamac  ;  mais  on  dit  à  la  j^orte^  à  l'orge^  à  Vherbe^  sans 
aucun  changement. 

2»  Voici  les  anciennes  formes  de  au  :  aZ,  el. 

3.  Avec  le  Futur  du  verbe  avoir  on  forme  :  l°le  Futur 
Antérieur  de  ce  verbe  ;  2°  le  Futur  Antérieur  d'un  très 
grand  nombre  d'autres  verbes. 

Futur  Antérieur  :  — 


Du  Verbe  Avoir. 
J'aurai  eu 
Tu  auras  eu 
Il  aura  eu 
Elle  aura  eu 
On  aura  eu 
Nous  aurons  eu 
Vous  aurez  eu 
Ils  auront  eu 
Elles  auront  eu 


Du  Verbe  Vu  {voir). 
J'aurai  vu 
Tu  auras  vu 
Il  aura  vu 
Elle  aura  vu 
On  aura  vu 
Nous  aurons  vu 
Vous  aurez  vu 
Ils  auront  vu 
Elles  auront  vu 


4.  Réciter,  puis  écrire  sur  le  tableau,  les  Futurs  Anté- 
rieurs de  avertir^  adopter^  laver^  marcher^  mener,  gravir, 


vouloir,  etc. 


5,  Le  Futur  Antérieur  indique  une  époque  à  venir,  mais 
antérieure  à  une  autre  époque  également  à  venir.  Ex.  : 
Quand  il  aura  lavé  le  bac,  je  vous  le  donnerai. 


VOCABULAIRE. 

Armoire,/. 

Eourchette 

Livre 

Sauta,  V. 

Baleine.,/. 

Erère 

Livre,  /. 

Sauté,  V. 

Cassa,  V. 

Hachoir 

Malte,  n.  p. 

Turban 

Cassé,  V. 

Huile,  / 

Mère,  /. 

Vente,/ 

Don 

Gloire,/. 

Nancy,  n.  p. 

Voulu,  V. 

Don,  n.  p. 

Joie 

Nom 

Voûte,  / 

Emplette 

Julie,  n.  p. 

Père 

Voûté,  V. 

Enflure,  /. 

Julien,  n.  p. 

Kuban 

Vue 

Eermoir 
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6.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  aii^  à  la, 
à  V  ;  écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

7.  Définir  :  armoire,  Don,  emplette,  hachoir,  Malte,  ru- 
ban, vente,  voûte. 

8.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Qu'est-ce  qu'un  billet?  Combien  d'huile  de  baleine  au- 
rons-nous sur  le  brick?  Le  frère  de  Julie  aurait- il  eu  du 
café  ou  du  cacao?  Qui  est-ce  qui  n'aura  pas  visité  le  Vol- 
ga? Aura-t-elle  eu  la  réponse  de  notre  ami  de  Boston? 
Votre  ami  Julien  aura-t-il  un  livre?  X'avez-vous  pas 
cassé  la  jatte  et  l'assiette?     Où  est  le  fermoir  de  ce  livre? 

9.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Pascal  aura.  .  .  son.  .  .  Aurez-vous  voulu  voirie  nom  de 
ce.  .  .?  La  vue  de  l'île  de.  .  .  a.  .  .  mon.  .  .  Qui  dira 
la  joie  de  la.  .  .  du  petit?  Non,  dit-il,  je  n'ai  pas  suivi 
votre.  .  .  Un  petit.  .  .  ou  une  petite.  .  .  serait.  .  .  mon 
affaire.  Ce  ruban  est  un.  .  .  de  mon.  .  .  le.  .  .  Nous.  . . 
mené  le  suisse  à.  .  . 

10.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  : 
Qui  est-ce  qui  veut  compléter  l'exercice  de  Julie?     Ils 

parleront  de  la  gloire  de  la  France.  Le  juif  sautera-t-il 
dans  le  bac  avec  leurs  emplettes?  N'auront-ils  pas 
averti  le  paysan  de  la  vente  de  la  ferme  ?  A  la  vue  de 
Boileau,  n'a-t-on  pas  perdu  la  tête?  L'orme  de  la  cour 
n'est-il  pas  bien  voûté  !  Elles  n'auront  guère  trouvé  que 
la  fourchette  et  la  cuiller.  N'y  aura-t-il  personne  à  dîner 
chez  nous? 

11.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

12.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  oir  sont  mas- 
culins ;  les  noms  dont  le  son  final  est  oie  sont  féminins, 
excepté  le  foie  ;  les  noms  dont  le  son  final  est  ente,  sont 
féminins  excepté  le  trente;  les  noms  dont  le  son  final 
est  oute  sont  féminins,  excepté  le  doute. 

QUESTIONNAIRE. 

Quand  change-t-on  à  le  en  au?  Exemples.  Quelles 
sont  les  anciennes  formes  de  au?     Comment  forme-t-on 
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le  Futur  Antérieur  d'un  verbe?  Exemples.  Quels  noms 
en  o/e,  en  oute^  et  en  ente  sont  masculins?  Donnez  deux 
noms  avec  le  son  final  an,  et  oir.  Écrire  sur  le  tableau 
toutes  les  formes  de  l'article,  avec  exemple  pour  chaque 
forme. 

Revue  de  Définitions. 

Comment  appelle-t-on  de  la  farine  détrempée  et  pétrie  ? 
De  la  farine  détrempée  et  pétrie  est  de  la  j^dte.  Comment 
appelle-t-on  une  sorte  de  pâtisserie  qui  contient  de  la 
viande  ou  du  poisson?  Une  sorte  de  pâtisserie  qui  con- 
tient de  la  viande  ou  du  poisson  est  un  pdté.  Comment 
appelle-t-on  le  pied  et  la  jambe  d'un  animal?  Le  pied  et 
la  jambe  d'un  animal  est  une  jMtte,  Comment  appelle-t- 
on un  drap  mortuaire?  Un  drap  mortuaire  est  un  poêle. 
Comment  appelle-t-on  un  appareil  de  chauffage  pour  une 
chambre  ?  Un  appareil  de  chauffage  pour  une  chambre 
est  un  p)oële.  Comment  appelle-t-on  un  ustensile  de  cui- 
sine dont  on  se  sert  pour  faire  frire?  Un  ustensile  de 
cuisine  dont  on  se  sert  pour  faire  frire  est  une  poêle. 
Comment  appelle-t-on  une  pièce  d'étoffe  servant  à  couvrir, 
à  cacher?  Une  pièce  d'étoffe  servant  à  couvrir,  à  cacher, 
est  un  voile.  Comment  appelle-t-on  une  pièce  de  toile 
attachée  aux  vergues  d'un  navire  pour  recevoir  le  vent? 
Une  pièce  de  toile  attachée  aux  vergues  d'un  navire  pour 
recevoir  le  vent  est  une  voile. 

13.  Lire  cette  revue,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur  le 
tableau. 

Le  Déjeuner. 

Bonjour,  papa.  —  Bonjour,  mon  garçon.  Le  déjeuner 
est  prêt,  va  appeler  ta  maman  et  tes  sœurs.  —  Les 
voici  qui  viennent. —  J'ai  grand'  faim,  ce  matin.  —  Et 
moi  aussi.  — Passe-moi  le  pain,  Louise,  je  vais  le  couper. 
—  Et  moi  je  servirai  l'eau.  —  Maman,  puis-je  t'offrir  un 
verre  d'eau  frappée,  ou  un  verre  de  lait? — Je  prendrai  un 
verre  de  lait,  s'il  te  plaît. — Anna,  veux-tu  me  passer  le 
beurre  ? — Jean,  donne-moi  un  tout  petit  morceau  de  beurre. 
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— -Prends-tu  du   thé,  ou  du  café,   ma  chère   Louise?  — 
Je  prendrai,  ce  matin,  du  café  bien  faible. 
Voir  Leçon  VII,  19,  et  Leçon  V,  10. 


TREIZIÈME  LEÇON. 

Voir  Leçon  V,  7. 

Anecdote.  —  L^n  Italien,  qui  voyageait  dans  les 
Alpes,  attirait  tous  les  regards  par  sa  figure,  mais  les 
habitants  trouvaient  qu'il  avait  un  grand  défaut  :  il 
n'avait  pas  de  goitre. 

Modèle  de  Questions.  —  Qui  voyageait  dans  les 
Alpes?  Par  quoi  attirait-il  tous  les  regards?  Que 
pensaient  de  lui  les  habitants  ?     Quel  défaut  ? 

Modèle'  de  Composition.  —  L'hôte  trouva  un  défaut 
au  voile  de  votre  sœur.  L'Italien  déterra  une  perle. 
L'auteur  de  la  fable  voyageait  sur  le  Nil  avec  ce  bon 
pa3^san.  Le  tube  a,  je  crois,  un  petit  défaut.  Le  jeune 
Américain  attirait  tous  les  regards.  Jean  donnera  urt. 
tout  petit  morceau  de  beurre  à  Annette.  Voici  les  habi-- 
tants  de  la  ville  qui  viennent  nous  visiter.  Je  couperai- 
le  pain  pour  vous.  Avez-vous  faim,  Alfred?  Oui,, 
Monsieur,  j'ai  grand'  faim.  Que  puis-je  vous  offrir  ce 
matin;  un  verre  de  lait?  Oui,  Mademoiselle,  je  l'ac- 
cepterai avec  plaisir.  Ils  pensaient  que  ce  gaz  avait  de 
l'odeur.  N'est-ce  pas  que  ce  fermier  italien  a  un  grand 
défaut?  Il  n'a  pas  de  goitre  !  Ne  regrettez -vous  pas  in- 
finiment de  ne  pouvoir  accepter  l'invitation  de  votre  ami  ? 
Voulez-vous  faire  une  promenade  avec  le  libraire  russe? 
J'accepte  avec  plaisir  l'invitation  d'aller  sur  les  Alpes 
avec  mon  bon  voisin  le  docteur.  Ne  pensaient-ils  pas 
que  le  billet  du  duc  était  simple  et  naturel?  Ne  trou- 
vaient-ils pas  que  ce  lit  était  bien  commode  ? 

Récapitulation. 

1.  Raconter,  puis  écrire  une  anecdote  sur  le  modèle  de 
la  précédente. 
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2.  Mettre  aw,  à  la,  ou  à  V  devant  les  noms  suivants  : 
marché,  soie,  hauteur,  île,  hôte,  poêle,  poil,  patte,  encre, 
cran,  dé,  bannière. 

3.  Mettre  les  accents  sur  les  mots  suivants  :  flûte, 
pâte,  tête,  père,  voûte,  café,  a,  ou,  la,  the,  défaut,  goitre, 
et  indiquer  le  genre,  mettant  dans  la  première  colonne  les 
noms  masculins,  dans  la  deuxième  les  noms  féminins, 
dans  la  troisième  les  mots  qui  n'ont  pas  de  genre. 

4.  Écrire  une  phrase  avec:  voulez-vous?  une  avec: 
dit-il;  une  avec:  voyageait;  une  avec:  avait, 

5.  Écrire  deux  phrases  unies  par  la  conjonction  ou  ; 
deux  unies  par  la  conjonction  et;  deux  unies  par  la 
conjonction  mais, 

6.  Écrire  une  phrase  négative  avec  chacun  des  dif- 
férents mots  qui  remplacent  ^oas  ou  point, 

7.  Dire  le  genre  des  noms  dont  le  son  final  est  oute,  un, 
et  ente,  et  donner  les  exceptions,  s'il  y  en  a. 

8.  Écrire  la  P®  personne,  du  singulier  et  du  pluriel, 
du  Futur  Antérieur  du  verbe  j^n^r  :  — 

1°  Dans  la  forme  affirmative;  2°  dans  la  forme  inter- 
rogative  ;  3°  dans  la  forme  négative  ;  4°  dans  la  forme 
négative-interrogative . 


QUATORZIÈME  LEÇON. 
Le  Pluriel  des  Noms  et  de  l'Article.  —  Le  Verbe  Avoir. 

1,  Pour  former  le  pluriel  des  noms,  on  ajoute  un  s  au 
singulier.  Ex.  :  ISliomme,  les  hommes;  V arbre,  les  ar- 
bres; la  sœur,  les  sœurs. 

2.  L'article  prend  les  formes  suivantes,  au  pluriel  des 
deux  genres:  les;  des  (pour  de  les)  ;  aux  (pour  à  les). 
Ex.  :  Les  hommes,  les  sœurs,  des  hommes,  des  sœurs, 
aux    hommes,  aux  sœurs.      Le  pluriel  de  un  est  aussi 


Pluriel  des  Xoins  et  de  V Article. 


31 


des.     Ex.  :    un  homme,    des  hommes  ;   c'est-à-cUre  quel- 
ques hommes. 

Remarque.  —  Les  anciennes  formes  étaient  pour  les  :  U,  loSy 
les;  pour  des:  dels,  des;  pour  aux:  aïs,  as,  aus. 

Le  Verbe. 

3.  On  distingue  dans  le  verbe  deux  parties  :  le  radical 
et  la  terminaison. 

4.  Le  radiccd,  qui  est  la  première  partie  du  verbe 
simple,  représente  l'idée  principale  contenue  dans  le  verbe. 
Ainsi  dans  a?;ais,  avions j  a?;aient  etc.,  av  est  le  radical. 

5.  Lia  terminaison^  qui  est  la  seconde  partie  du  verbe 
simple,  exprime  les  idées  accessoires  de  personne,  de 
nombre,  de  temps  et  de  mode.  Ainsi  dans  axais.,  avio?is, 
axaient  etc.,  ais,  ions^  aient  sont  des  terminaisons. 

Remarque.  —  Mais,  en  général,  la  terminaison  renferme  deux 
parties  distinctes,  dont  l'une  est  spécialement  affectée  à  telle  con- 
jugaison, et  dont  l'autre  est  commune  à  toutes,  ou  à  plusieurs. 
Ainsi,  dans  je  marche?-»?,  mardi  est  le  radical,  erai  est  la  termi- 
naison propre  à  la  conjugaison  des  verbes  en  er,  et  rai  est  la 
finale  du  futur  commune  à  tous  les  verbes. 

6.  On  forme  V Imparfait  de  Vindicatif  d'un  verbe  en 
ajoutant  au  radical  les  finales  a/s,  a?'s,  a^Y,  ions.,  iez^ 
aient. 

Remarque.  —  Ces  finales  représentent  celles  de  l'imparfait 
latin  :  ham,  bas,  bat,  hamus,  hatis,  haut. 

7.  1j' Imparfait .^  que  Ton  appelle  aussi  Passé  Simultané., 
indique,  soit  une  époque  passée  contemporaine  d'une 
autre  époque  également  passée  :  je  p)^^^^^<^^8  ^^  moment 
où  vous  êtes  entré;  soit  un  acte  habituel:  à  Paris,  je 
sortais  tous  les  jours. 

8.  Imparfait  de  rindicatif  du  verbe  ^t'o^'r.- — 

Forme  Négative- 
Affirmative.           Négative.  Interrogative.  Interrogative. 
J'sLxais  Je  n'avais  pas  Avca's-je?  N'avais-jepas? 
Tu  avais  Tun'avoispas  Avai8-tu?  N'avais-tu  pas? 
Il  avai^  Il  n'avait  pas  AvaiMl?  N'avaiMlpas? 
Elle  avai^  Elle  n'avait  pas  Avaif-elle?  N'avai^ellepas? 
On  avai^       '    Onn'avat7pas  Avai^on?  N'avai^onpas? 
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Nous  avioTîs   Nous n'avto?is  pas  Avio?^s-nous?  N'avions-nous  pas? 
Vous  avie^;      Vous  n'avtes  pas     Avie5;-vous?     N'avie^-vouspas? 
Us  d^Y aient       Ils  n'avaie?!^  pas     Avaieri^-ils  ?     N'avaieni-ilspas? 
Elles  avaient  Elles  n'avaient  pas  Avaie7if-elles?N'avaie?i^-ellespas? 

9.  Former  V Imparfait  des  verbes  suivants  :  chanter, 
marcher,  marquer,  mener,  oublier,  trouver,  sauter,  ouvr/?*, 
sortir,  rendre,  valoir,  vouloir,  etc.  ;  réciter  ces  imparfaits, 
puis  les  écrire  sur  le  tableau. 

Le  Passé  Défini. 

10.  Le  Passé  Défini  indique  une  époque  complètement 
écoulée.     Ex.  :  Je  par/ai^  à  votre  père  samedi  dernier. 

11.  Passé  Défini  du  Yerbe  Avoir:  — 

Forme 
Affirmative 
J'eus 
Tu  eus 
Ileuf 
Elle  eu^ 
On  eu^ 


Négative. 

Je  n'eus  pas 

Tu  n'eus  pas 

Il  n'eu^  pas 

Elle  n'eu^  pas 

On  n'eui  pas 
Nous  Qixmes  Nous  n'eû?7ies  pf>.s  Eûmes-nous? 
Vous  eû^es     Vous  n'eû/es  pas     Eûtes-vous? 
Ils  eurent       Ils  n'eure^if  pas      EurenMls? 
Elles  Qurent  Elles  n'eureTif  pas  Eure?i^elles? 


Interrogative. 
Eus-je? 
Eus-tu? 
EuMl? 
Eu^elle? 
Eu/-on? 


Négative- 
Interrogative. 
N'eus-je  pas? 
N'eus-tu  pas? 
N'euMl  pas? 
N'eu^-elle  pas? 
N'eu^on  pas? 
N'eû?nes-nous  pas? 
N'eûfes-vous  pas? 
N'eurmMls  pas? 
N'eure7^f-elles  pas? 


12.  Tableau  des  finales  du  Passé  Défini  de  tous  les 
verbes. 


Première  Conjugaison 
-(al)  -^mes 

-s  -^tes 

-(a)  -èrent 


Les  Autres  Conjugaisons. 
-s  -^mes 

-s  -^tes 

-t  -rent 


Eemakque.  — Dans  l'ancien  français  la  l''^  personne  du  singu- 
lier n'avait  jamais  de  s;  on  écrivait  je  li,  je  croi,  je  rend  ou  renc, 
je  du,  je  menti,  etc.  ;  et  la  3^  personne  avait  toujours  un  t;  on 
écrivait  :  il  aimât,  il  rendit,  il  dut,  il  mentit,  etc. 

13.  Passé  Défini  des  verbes  Aimer,  Fim'r,  Vouloir, 
Romp?'e  :  — 


Le  Passé  Défini, 
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Aimer.  Finir.  Vouloir.  Rompre 

J'aimai  Je  finis  Je  voulî^s  Je  rompis 

Tu  aimas  Tu  finis  Tu  vouh^s  Tu  rompis 

Il  aima  II  fini^  Il  youlut  II  rompit 

Elle  aima  Elle  fini^  Elle  vonhit  Elle  rompit 

On  aima  On  unit  On  voulut  On  rompit 

Nous  aimâmes  Nous  unîmes  Nous  voulûmes  Nous  rompî?nes 

Vous  aimâmes  Tous  fimfes  Vous  YoulwYes  Vous  rompi^ss 

Ils  aimère?!^  Ils  fini?'e«^  Ils  vouli^rer.i  Ils  rompire?^^ 

Elles  aimèrent  Elles  finire?î^  Elles  voulwre?!^  Elles  rompire?^^ 

14.  Former  les  Passés  Définis  des  verbes  indiqués  au 
N°  9  ;  les  réciter  en  distinguant  la  finale  de  la  terminaison, 
puis  les  écrire  sur  le  tableau  dans  la  forme  affirmative, 
négative,  interrogative,  et  négative-interrogative. 


VOCABULAIRE. 

Âme,/. 

Étable,/. 

Joue,  V. 

Nymphe,/ 

Ami 

Foi 

Joug 

Oncle 

Âne 

Foie 

Lèvre,  /. 

Tante 

Bêche,/. 

Folie,/. 

Lièvre 

Tente 

Brin 

Grattoir 

Louis,  n.  p. 

Temple 

Crème,  / 

Henri,  n.  p. 

Louise,  n.  p. 

Troc 

École,  /. 

Henriette,  n. 

P- 

Mie,/ 

Violon 

Ecurie,  /. 

Joue,  /. 

Mûre,/ 

15.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  noms  avec  une 
des  formes  de  l'article  les^  des^  ou  aux;  écrire  tous  les 
mots  sur  le  tableau. 

16.  Définir  dne^  écurie^  étable^  foie^  grattoir^  mûre^ 
tente ^  troc. 

17.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 
N'avais-je  pas  un  grand  ami?  îs 'eûmes-nous  pas  plu- 
sieurs ânes  d'Henri?  Henriette  n'eut-elle  pas  un  cher 
petit  oncle  ?  N'eurent-ils  pas  un  brin  d'herbe  ?  N'oublia- 
t-elle  pas  les  enfants  à  l'école  ?  N'ouvrîtes-vous  pas  la 
porte  de  l'étable  pour  Louise.  La  tante  de  Sara  ne  vou- 
lait-elle pas  de  la  crème?  Ne  jouiez-vous  pas  avec  le 
grattoir  de  notre  voisin  ? 

18.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 
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N'eûtes-Yous  pas  grand'  .  .  .  au  déjeuner?  Vous  vouliez 
me  ...  le  pain,  n'est-ce  pas?  Qui  est-ce  qui  donna  des 
.  .  .  aux  dindes?  Ils  parlèrent  à  Toucle  de  la  folie  de 
son  .  .  .  La  tante  alla  dans  la  .  .  .  avec  .  .  .  Vous  me- 
nâtes, n'est-ce  pas,  un  ...  à  l'écurie  et  deux  .  .  .  àl'étable. 

Nous  avions  un  pâté  de  ...  d' troc,  dit-il,  et 

quel  ...  ! 

19.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 
La  nymphe    sera  dans  le  temple.       L'oncle  de  Louis 

eut  une  bêclie  et  un  grattoir.  Ne  trouva-t-on  pas  une 
grande  mouche  sur  la  joue  du  petit  enfant?  Qui  n'a  pas 
vu  la  lèvre  de  ce  paysan?  N'oftrîtes-vous  pas  à  votre 
mère  un  verre  d'eau  frappée?  Vous  serviez  l'eau,  mais 
moi  je  coupais  le  pain.  Elle  donna  un  verre  de  lait  à  sa 
sœur.     Personne  ne  voulut  accepter  ce  joug. 

20.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

21.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  //e,  mie  sont 
féminins  ;  les  noms  dont  le  son  final  est  rie  sont  féminins, 
excepté  le  bain-marie  ;  les  noms  dont  le  son  final  est 
ante  sont  féminins,  excepté  les  noms  de  nombre,  qua- 
rante^ cinquante^  soixante;  les  noms  dont  le  son  final  est 
m  sont  masculins,  excepté  la  fin. 

QUESTIONNAIRE. 

Comment  f  orme-t-on  le  pluriel  des  noms  ?  Exemples. 
Quelles  sont  les  différentes  formes  de  l'article  au  pluriel  ? 
Quelles  en  étaient  les  anciennes  formes?  Combien  de 
parties  distingue-t-on  dans  le  verbe?  Nonmiez-les? 
Qu'est-ce  que  le  radical  exprime  ?  Exemple.  Qu'est-ce  que 
la  terminaison  exprime  ?  Exemple.  Combien  la  termi- 
naison renferme- t-elle  de  parties  distinctes  ?  Nommez -les. 
Combien  de  parties  renferme  je  marcherai'^  Nommez- 
les.  Faites  le  même  travail  sur  je  dormirai.  Comment 
forme-t-on  VImpa.rfait  de  l'Indicatif  d'un  verbe  ?  Exem- 
ples. Donnez  les  terminaisons  de  l'Imparfait  dans  le 
latin  ?  Qu'est-ce  que  V Imparfait  indique  ?  Donnez  deux 
exemples.  Quel  nom  lui  donnent  quelques  grammairiens  ? 
Qu'est-ce  que  le  Passé  Défini  indique  ?   Exemple.     Quelles 
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sont  les  terminaisons  du  Passé  Défini  communes  à  tous 
les  verbes  ?  Quelles  sont  celles  qui  n'appartiennent  qu'aux 
verbes  de  la  première  conjugaison?  Qu'est-ce  qui  carac- 
térisait la  P®  personne  du  singulier  de  l'ancien  français? 
Exemples.  La  3^®  personne  du  singulier?  Exemples. 
Quels  noms  en  in  sont  féminins?  Quels  noms  en  ante  et 
en  rie  sont  masculins  ? 
Voir  Leçon  VII,  20. 

EXERCICES  DE  COMPOSITION 
Les  Billets. 

Voir  Leçon  XI,  12,  13,  14. 

22.       Mr.  George  Williamsox. 

Mr.  George  AVilliamson  est  prié  de  passer  demain  ma- 
tin à  dix  heures  à  l'étude  de  Mr.  R.  Lawrence,  avocat. 

R.  Lawtrexce. 
Ottawa,  Ont.,  le  9  mars  1859. 

Mlle  Sarah  Carlisle. 

Ma  chère  sœur  :  Veuille  agréer  le  petit  cadeau  que 
je  t'envoie  par  le  porteur  de  ce  billet. 

Ta  Julie. 

Bangor,  Me.,  le  16  mai  1812. 

Mr.  B.  Ricard. 

J'aurais  à  te  communiquer  une  nouvelle  fort  importante, 
tant  pour  toi  que  pour  les  tiens  ;  veux-tu  essayer  de  passer 
chez  moi  dans  la  soirée  ?  Mille  amitiés 

F.  Lachapelle. 

Paris,  le  9  octobre  1839. 

Réponse  à  ce  dernier  billet, 

Mr.  F.  Lachapelle. 

Mon  cher  cousin:  Je  ne  manquerai  pas  dépasser  chez 
toi  ce  soir,  mais  il  m'est  impossible  de  le  faire  avant  neuf 
heures  et  demie.     Je  t'explicj[uerai  la  chose. 

Tout  à  toi 

Paris,  le  9  octobre  1839.  B.  Ricard. 
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QUINZIÈME  LEÇON. 
Pluriel  des  Noms  et  de  l'Article.  —  Verbe  Avoir. 

Le  Plus-que-parfait  et  le  Passé  Antérieur. 

1.  Avec  Vlynjyarfait  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir  on 
forme  :  1°  le  Plus-que-parfait  de  l'Indicatif  de  ce  verbe  ; 
2"^  le  Plus-que-parfait  de  l'Indicatif  d'un  très  grand  nom- 
bre d'autres  verbes. 

2.  Plus-que-parfait  du  verbe  avoir  et  d'autres  verbes  : — 

J'avais  eu  j'avais  vu,  marché,  fini 

Tu  avais  eu  Tu  avais  "  " 

Il  avaiï  eu  II  avaiï  "  *' 

Elle  avaiï  eu  Elle  avai^  "  " 

On  avaiï  eu  On  avaiY  ''  " 

Nous  avio?is  eu  Nous  avio?is  ''  " 

Vous  avies;  eu  Vous  a  vies;  "  " 

Ils  ay aient  Ils  Siwaient  "  *' 

Elles  avaient  eu  Elles  avaie/i^   "  " 

3.  Former  des  Plus-que-parfaiis  avec  adopté^  averti^ 
cassé ^  cousu ^  lu,  perdu,  puni,  sauté,  suivi,  vendu,  voulu, 
etc.  ;  les  réciter,  puis  les  écrire  sur  le  tableau. 

4.  Le  Plus-que-parfait  indique  une  époque  passée, 
ayant  précédé  une  autre  époque  également  passée,  qui 
l'a  suivie  immédiatement,  ou  non.  Ex.  :  Dès  que  f  avais 
déjeuné,  je  sortais  ;  je  sortais  immédiatement  après  que 
j'avais  déjeuné.  J'avais  passé  chez  vous,  quand  vous 
avez  appelé  votre  avocat  ;  vous  n'avez  pas  appelé  l'avocat 
immédiatement  après  que  j'avais  passé  chez  vous,  un 
temps,  plus  ou  moins  long,  s'est  écoulé  entre  les  deux 
époques. 

Kemarque.  —  Ce  temps,  étant  dérivé  de  l'Imparfait,  en  ex- 
prime toutes  les  idées  :  simultanéité ^  répétition,  habitude,  durée,  et 
forme  un  vrai  Imparfait- Antérieur. 


Le  Passé  Antérieur. 
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5,  Avec  le  Passé  Défini  du  verbe  avoir ^  on  forme  :  1^^ 
le  Passé  Antérieur  de  ce  verbe  ;  2°  le  Passé  Antérieur 
d'un  très  grand  nombre  d'autres  verbes. 

1°  Passé  Antérieur  du  verbe  avoir;  2°  Passé  Antérieur 
d^ autres  verbes  :  — 

vu,  marché,  fini,  etc. 


J'eus  eu 
Tu  eu8  eu 
Il  eut  eu 
Elle  eu^  eu 
On  eut  eu 
Nous  eûmes  eu 
Tous  eûtes  eu 
Ils  eure^it  eu 
Elles  eurent  eu 


J'eus 
Tu  eus 
Il  eut 
Elle  eut 
On  eut 
Kous  eûmes 
Vous  eûtes 
Ils  eurent 
Elles  eurent 


6.  Former  des  Passés  Antérieurs  avec  les  verbes  indi- 
qués au  N°  3. 

7,  Le  Passé  Antérieur  indique  une  époque  passée, 
ayant  précédé  une  autre  époque  également  passée  qui, 
d'ordinaire^  Va  suivie  immédiatement.  Ex.  :  Dès  que 
feus  déjeuné,  je  sortis  :  l'action  de  déjeuner  a  eu  lieu  dans 
une  époque  passée,  et  cette  action  a  précédé  immédiate- 
ment celle  de  sortir,  qui  a  eu  lieu  dans  une  époque  égale- 
ment passée.  11  n'eut  pas  plus  tôt  su  la  nouvelle  qu'il 
alla  chez  vous  ;  il  alla  chez  vous  immédiatement  après 
qu'il  eut  su  la  nouvelle.  Mais  dans  cette  phrase-ci  :  après 
que  nous  eûmes  dîné  nous  sortîmes,  il  n'est  pas  évident 
que  nous  sortîmes  immédiatement  après  avoir  dîné. 

Eemaeque.  —  Ce  temps,  dérivé  du  Passé  Défini,  en  exprime 
l'idée  fondamentale,  celle  d'une  époque  complètement  écoulée, 
sans  aucune  idée  de  répétition,  de  durée  ou  d'habitude;  il  forme  un 
vrai  Passé- Défini- Antérieur. 


VOCABULAIRE. 

À  jeun,  adv. 

Cimetière 

Parfumé,  v. 

Rôtie,/. 

Après  que,  c. 

Dès  que,  c. 

Pâtée,  / 

Tribun 

Année,/. 

Élève 

Pâtisserie 

Volcan 

Bouché,  V. 

Jamhe,  / 

Plan 

Volé,  V. 

Bouchée,/. 

Loi 

Prairie 

Volée,/ 

Bouchon 

Lycée 

Pré 

Vulcain,  n.  p. 

Cafetière,/. 

Omelette 

Proie 

Canapé 

Parfum 

Rôti 
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EXERCICES. 

8.  Faire  prononcer  et  é peler  tons  les  noms  avec  un  ou 
une  ;  écrire  tons  les  mots  sur  le  tableau. 

9.  Définir  an^  année ^  pd^ée,  pd^me?'ie,  jorairie^  pré^ 
rôti^  rôtie, 

10.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Est-ce  que  vous  visitâtes  le  cimetière  après  que  vous  eûtes 
déjeuné?  N'avait-on  pas  cassé  la  jambe  de  ce  vieux 
bouc?  N'allèrent-ils  pas  chez  vous  pas  plus  tôt  qu'ils 
eurent  su  la  nouvelle  ?  L'armée  du  roi  n'avait-elle  pas 
visité  Naples  avant  de  venir  ici?  Est-ce  que  Caleb  vous 
avait  parlé  de  YuJcain?  N'avaient-ils  pas  volé  le  joli 
cadeau  que  l'on  avait  donné  à  Joseph  ?  N'est-ce  pas  que 
tu  avais  passé  mardi  et  samedi  à  jouer?  Qu'est-ce  que 
vous  aviez  eu  pour  votre  déjeuner  chez  l'avocat? 

11.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

L'avocat  nous  avait  ...  de  passer  à  son  ...  Il  nous 
avait  .  .  .  pourquoi  il  n'avait  .  .  .  à  la  lettre.  Dès  qu'elle 
.  .  .  fini  sa  lettre  elle  parla  de  sa  visite  à  .  .  ,  Le  tribun 
avait  fait  adopter  une  loi  pour  .  .  .  L'armée  de  ce  .  .  . 
n'avait-elle  pas  visité  ...  Le  petit  enfant  avait  eu  .  .  . 
hache,  un  .  .  .,  une  .  .  c  et  des  .  .  .  N'avions-nous  pas 
fini  l'année  en  .  .  .     Ce  bouchon  est  .  .  .  dit  le  .  .  .  italien. 

12.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  T exercice  suivant  :  — 
Nous  avons  visité  le  lycée  avec  l'avocat.     Nicée  avait 

un  grand  cimetière,  n'est-ce  pas?  Après  que  nous  eûmes 
dîné  il  nous  expliqua  la  chose.  Ils  n'avaient  eu  qu'une 
bouchée  de  pâté  et  de  poule,  et  un  verre  de  lait.  Elles 
avaient  servi  la  pâtisserie  avant  le  rôti.  Dès  qu'il  eut 
passé  la  porte,  on  donna  une  bonne  volée  à  l'élève. 
N'aviez-vous  jamais  porté  du  parfum  et  des  fleurs  à  votre 
tante?  Le  porteur  du  billet  avait-il  donné  le  nom  de  la 
demoiselle  qui  envoyait  le  cadeau  ? 

13.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

14.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  um  et  un  sont 
masculins  ;  les  noms  dont  le  son  final  est  ière  sont   fémi- 
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nins,  excepté  cimetière^  gruyère  ;  tous  les  noms  dont  le  son 
final  est  tie  sont  féminins  ;  les  noms  dont  le  son  final  est 
taie  sont  féminins,  excepté  pécune. 

QUESTIONNAIRE. 

Quel  temps  forme-t-on  avec  l'Imparfait  de  l'Indicatif 
du  verbe  avoir?  Qu'est-ce  que  le  Plus-que-parfait 
indique?  Deux  exemples.  Quel  autre  nom  pourrait-on 
donner  au  Plus-que-parfait  ?  Quel  temps  forme-t-on  avec 
le  Passé  Défini  du  verbe  avoir? ,  Qu'est-ce  que  le  Passé 
Antérieur  indique?  Deux  exemples.  Quel  autre  nom 
peut-on  donner  à  ce  temps  ?  Quelle  est  l'idée  fondamen- 
tale de  l'Imparfait?  Exemple.  Quelle  est  l'idée  fonda- 
mentale du  Passé  Défini?  Exemple.  Quelle  est  la  dif- 
férence essentielle  entre  le  Plus-que-parfait  et  le  Passé 
Antérieur?  Quel  est  le  genre  des  noms  en  un^  en  itne^  et 
en  tie.  Un  exemple  pour  chacun  de  ces  sons.  Quels 
noms  en  ière  sont  masculins  ?  Quels  noms  en  une  sont 
masculins  ?  Écrivez  toutes  les  conjonctions  et  tous  les 
adverbes  que  vous  avez  appris. 

Voir  Leçon  VII,  20. 
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Comment  appelle-t-on  une  bête  de  somme  plus  petite 
que  le  mulet?  Une  bête  de  somme  plus  petite  que  le 
mulet  est  un  âne.  Comment  appelle-t-on  un  lieu  destiné 
à  loger  le  cheval,  l'âne,  etc.?  -Un  lieu  destiné  à  loger 
le  cheval,  l'âne,  etc.,  est  une  écurie.  Comment  appelle-t- 
on un  lieu  couvert  où  l'on  enferme  les  bestiaux?  Un  lieu 
couvert  où  l'on  enferme  les  bestiaux  est  une  étahle. 
Comment  appelle-t-on  l'organe  qui  sécrète  le  fiel?  L'organe 
qui  sécrète  le  fiel  est  le  foie.  Comment  appelle-t-on  un 
instrument  pour  gratter  le  papier?  Un  instrument  pour 
gratter  le  papier  est  un  grattoir.  Comment  appelle-t-on 
le  fruit  du  mûrier?  Le  fruit  du  mûrier  est  une  mûre. 
Comment  appelle-t-on  une  habitation  portative  de  toile, 
de  peau,  etc.  ?  L^ne  habitation  portative  de  toile,  de  peau, 
etc.,  est  une  tente.  Comment  appelle-t-on  un  échange 
commercial  ?     Un  échange  commercial  est  un  troc. 
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15.  Lire  cette  revue,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur  le 
tableau. 

Le  Déjeuner. 

Papa,  donne-moi  un  œuf,  s'il  te  plaît.  —  Le  veux- tu 
dur,  ou  mou?  —  Je  le  préfère  mou.  — En  voici  un  qui, 
je  crois,  est  cuit  à  point.  —  Où  est  ton  couteau?  — Il 
est  tombé.  —  Ne  mets  pas  trop  de  sel  sur  ton  œuf.  — 
Marie,  veuillez  me  passer  le  sucre.  —  Vous  offrirai-je  de 
la  crème  pour  votre  café? —  J'en  accepterai  avec  plaisir. 

—  Voici  du  beurre  frais,  et  voilà  du  beurre  salé,  lequel 
aimez-vous  le  mieux  ?  —  Je  préfère  le  beurre  frais.  — 
Prenez  donc  une  autre  rôtie  !  —  Merci  mille  fois,  je  n'ai 
plus  faim. — Jules,  passe  les  petits  pains  à  ta  sœur. — 
Ces  petits  pains  ont  Tair  d'être  bien  cuits.  —  Ne  prendriez- 
vous  pas  une  autre  tartine?  —  Oui,  madame,  avec  plaisir. 

—  Marie,  veuillez  apporter  une  tasse  et  une  soucoupe  à 
Madame  Ellis.  —  Envoyez-moi,  s'il  vous  plaît,  une  cuiller 
à  café. 

Voir  Leçon  VII,  19. 


SEIZIÈME  LEÇON. 

Voir  Leçon  IV,  7. 

Les  Saisons. 

Chaque  saison  dans  la  nature 
Nous  offre  de  nouveaux  attraits  ; 
Chaque  saison  a  sa  parure 
Et  ses  plaisirs  et  ses  bienfaits. 

Le  printemps  avec  sa  couronne 
De  doux  gazon,  de  riches  fleurs  ; 
Puis  l'été  vient  où  Dieu  nous  donne 
Et  les  moissons  et  les  chaleurs. 

L'automne  nous  porte  en  abondance 
Eaisins  et  fruits  délicieux  ; 
L'hiver  étend  sur  la  semence 
Un  tapis  qui  sert  à  nos  jeux. 
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Modèle  de  Questions.  —  Qu'est-ce  que  la  nature  nous 
offre  dans  chaque  saison?  Qu'est-ce  que  chaque  saison  a? 
Que  nous  offre  le  printemps?  Qu'est-ce  que  Dieu  nous 
donne  en  été  ?  Qu'esl-ce  que  l'automne  nous  porte  en 
abondance?  Qu'est-ce  que  l'hiver  étend  sur  la  semence? 
Combien  y  a-t-il  de  saisons?     Nommez-les. 

VOCABULAIRE. 

Les  jours  de  la  semaine.  —  Dimanche,  lundi,  mardi,  mercredi, 
jeudi,  vendredi,  samedi. 

Les  douzz  mois  de  Vannée. — Janvier,  février,  mars,  avril,  mai, 
juin,  juillet,  août,  septembre,  octobre,  novembre,  dé- 
cembre. 

Nombres  Cardinaux.  —  Un,  deux,  trois,  quatre,  cinq,  six,  sept, 
huit,  neuf,  dix,  onze,  douze. 

Nombres  Ordinaux.  —  Premier,  second  ou  deuxième,  troisième, 
quatrième,  cinquième,  sixième,  septième,  huitième,  neu- 
vième, dixième,  onzième,  douzième. 
Premier,  première/.;  dernier,  dernière/. 

Kemarque.  —  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  puis 
faire  les  questions  suivantes. 

QUESTIONNAIRE. 

Quel  est  le  premier  jour  de  la  semaine?  le  deuxième? 
le  dernier?  Quel  jour  vient  avant  jeudi?  avant  diman- 
che? avant  mercredi,  etc.?  Quelle  est  la  première  saison 
de  l'année?  quelle  est  la  troisième?  quelle  est  la  qua- 
trième ?  Quel  est  le  premier  mois  de  l'année  ?  le  second  ? 
le  troisième?  le  huitième?  le  dernier?  Quel  mois  vient 
après  juin?  après  avril?  après  février?  Quel  mois  vient 
avant  décembre?  avant  septembre?  avant  mai?  avant 
mars?  Q-uels  sont  les  mois  du  printemps?  de  l'été?  de 
l'automne?  de  l'hiver?  Récitez  les  jours  de  la  semaine? 
les  mois  de  l'année?  les  douze  premiers  nombres  cardi- 
naux? les  douze  premiers  nombres  ordinaux? 

Remarque.  — Les  noms  des  jours,  des  mois,  des  saisons,  les 
nombres  cardinaux  et  les  nombres  ordinaux  sont  masculins,  et 
ne  s'écrivent  pas  avec  une  majuscule. 
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DIX-SEPTIEME  LEÇON. 
L'Adjectif  qualificatif,  le  verbe  avoir,  le  Conditionne/, 

1.  L'adjectif  qualificatif  est  un  mot  que  Von  ajoute  au 
nom  pour  en  exprimer  la  qualité  :  un  grand  arbre,  nn  x^it 
bac;  grand  et  petit  sont  des  adjectifs  qualificatifs. 

2.  On  forme  \e  iJÏuriel  des  adjectifs  en  ajoutant  un  s  au 
singulier,  comme  dans  les  noms.  Ex.  :  Le  grand  lac,  les 
grands  lacs  ;   \ïi  petite  vache,  les  petites  vaches. 

3.  L'adjectif  qualificatif  s'accorde  en  genre  et  en  nom- 
bre avec  le  nom  qu'il  qualifie.  Ex.  :  le  ^o^ipère,  la  6omie 
mère;  les  bons  frères,  les  bonnes  sœurs. 

4.  Les  adjectifs  terminés  au  masculin  par  un  e  muet, 
ne  changent  pas  au  féminin.  Ex.  :  Un  père  aimable^  une 
mère  aimable. 

5.  Dans  tous  les  verbes  réguliers  on  forme  le  Condi- 
tionnel en  ajoutant  à  la  consonne  r  de  l'Infinitif  les  termi- 
naisons de  VLnparfait  de  l'Indicatif  du  verbe  avoir  :  ais^ 
ais^  ait,  ions,  iez,  aient.  Ex.:  Marcher,  je  marcherais* / 
punir,  je  punirais,  etc. 

6.  Le  Conditionnel  du  verbe  avoir,  devrait  être  :  avoir 
ais,  mais  cette  forme  a  été  contractée  en  averazs,  2i\Tais^ 
et  finalement  au/Yu's. 

Conditionnel  du  verbe  avoir;  du  verbe  marcher  ;  du 
verbe  punir  :  — 

Je  punirais 
Tu  punirais 
Il  punirait 
Elle  punirait 
On  punirait 
Nous  punirions 
Vous  puniriez; 
Ils  puniraient 
Elles  puniraieT^^ 


J'aurais 
Tu  aurais 
Il  aurait 
Elle  aurait 
On  aurait 
Nous  aurio?îS 
Vous  auriez; 
Ils  auraie?!^ 
Elles  auraient 


Je  marcherais 
Tu  marcherais 
Il  marcherait 
Elle  marcherait 
On  marcherait 
Nous  marcherions 
Vous  marcheriez; 
Ils  marcheraient 
Elles  marcheraient 


Le  Conditionnel. 
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7.  Réciter  ces  Conditionnels,  puis  les  écrire  sur  le  ta- 
bleau :  1°  seuls  ;  2°  avec  des  mots  pris  dans  les  vocabu- 
laires précédents.  Ex.  :  Nous  aurions  une  poule  ;  il  mar- 
cherait dans  la  cour;  on  punirait  l'élève,  etc.  ;  3°  dans  la 
forme  négative,  dans  la  forme  interrogative,  dans  la 
forme  négative-interrogative. 

8.  Former  les  Conditionnels  de  :  adopter^  avaler^  char- 
mer^ chercher^  donner^  fermer^  jinir^  gravir^  laver^  mar- 
querai passer^  porter,)  ravir ^  etc.,  et  faire  comme  au  No.  7. 

9.  Le  Conditionnel  exprime  une  action  dépendant  d'une 
condition.  Ex.  :  Je  vous  offrirais  ce  poêle,  si  vous  le 
vouliez. 

10.  Le  Conditionnel  étant  dérivé  de  V Imparfait  s'em- 
ploie toujours  avec  lui.  Ex.  :  ^q  finirais  la  lettre  si  je  Va- 
vais;  mais  le  Futur  étant  dérivé  du  Présent^  s'emploie 
toujours  avec  ce  dernier.  .  Ex.  :  Je  finirai  Isl  lettre  si  vous 

l'avez. 


VOCABULAIRE. 

Affable,  adj. 

Bizarre,  adj. 

Crin 

Hêtre 

Aigre,  adj. 

Chagrin 

Curé 

Jarretière 

Aimable,  adj. 

Chemin 

Dîme,  /. 

Main,  /. 

Avare,  adj. 

Cousin 

Faim 

Sale,  adj. 

Bain 

Cousine,  /. 

Fin 

Salière 

Bassin 

Coussin 

Frein 

Violette 

EXERCICES. 

11.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots  ;  les  mettre 
au  pluriel,  excepté  le  mot  faim. 

12.  Mettre  au  pluriel:  Une  cousine  affable;  le  curé 
aimable  ;  la  main  sale  ;  ce  coussin  bizarre  ;  le  seul  défaut  ; 
au  petit  hêtre  ;  du  grand  frein  ;  de  la  fille  avare  ;  à  la 
crème  aigre,  etc. 

13.  Définir  affable^  aigre ^  aimable j  avare ^  bain^  cous- 
sin^ frein  ^  salière. 

14.  Eépondre  aux  questions  suivantes  :  — 
X'auriez-vous  pas  mes  grands  coussins?     Ne  marche- 
riez-vous  pas  avec  votre  aimable  cousine?     Ne  mange- 
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rait-ou  pas  un  peu  de  beurre  frais  ?  Ne  finirait-elle  pas 
les  rôties,  si  je  les  trouvais?  Le  curé  russe  ne  visiterait- 
il  pas  l'église  ?  Ce  grand  chemin  ne  servirait-il  pas  aux 
jeux  des  enfants?  La  fleur  est  un  don  de  Dieu,  n'est-ce 
pas?     N'aimeriez-vous  pas  une  autre  tartine? 

15.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Vous  offrirait  .  .  .  de  la  .  .  .  pour  votre  ...  ?  Voici 
.  .  .  œuf  qui,  je  crois,  est  .  .  .  à  point.  J'accepterais 
avec  .  .  .  une  autre  ...  si  vous  en  .  .  .  Ils  ac- 
cepteront un  autre  ...  si  vous  en  .  .  .  L'automne  por- 
tera des  ...  et  des  .  .  .  délicieux.  Me  porteriez  .  .  . 
une  cuiller  à  .  .  .  si  je  vous  la  .  .  .  Chaque  saison  n'au- 
rait- ...    sa  .  .  .?      Quelle  est   F  .  .  .    fondamentale  de 

r. . .? 

16.  Lire 

tes  :  — 


puis  écrire  sous  dictée  les  phrases  suivan- 


Ils  pensaient  que  le  tapis  de  notre  mère  avait  un  grand 
défaut.  La  bouteille  devrait  avoir  un  bon  bouchon. 
Quel  bassin  bizarre  avaient-ils  là  !  Nous  donnerions 
avec  plaisir  la  dîme  des  fruits  de  l'automne.  Ne  trouve- 
raient-ils pas  bien  des  attraits  dans  chaque  saison?  Nos 
aimables  cousines  offriraient  une  tasse  de  café  à  vos  amis. 
Les  pommes  étaient  aigres,  n'est-ce  pas?  Ne  i^éciteriez- 
vous  pas  le  Conditionnel  du  verbe  adopter  si  je  vous  le 
demandais  ?     Que  vos  tantes  sont  affables  ! 

17»  Analyser  tous  les  mots  de  Texercice  précédent. 

18.  Tous  les  noms  dont  le  son  final  est  ein  sont  mas- 
culins ;  ceux  dont  le  son  final  est  aim  sont  masculins,  ex- 
cepté faim;  ceux  dont  le  son  final  est  ain  sont  masculins, 
excepté  main, 

QUESTIONNAIRE. 

Qu'est-ce  qu'un  adjectif  qualificatif  ?  Exemples.  Com- 
ment se  forme  le  pluriel  des  adjectifs  ?  Exemple.  Quelle 
est  la  règle  d'accord  de  l'adjectif?  Exemple.  Quels  ad- 
jectifs ne  changent  pas  au  féminin?  Exemple.  Comment 
forme-t-on  le  Conditionnel  des  verbes  réguliers?  Ex- 
emples.    Qu'y  a-t-il  de  particulier  dans  la  formation  du 
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Conditionnel  du  verbe  avoir?  Qu'est-ce  que  le  Condition- 
7ie^  exprime  ?  Exemple.  Avec  quel  temps  emploie-t-on 
toujours  le  Conditionnel  ?  Pourquoi?  Exemples.  Avec 
quel  temps  emploie-t-on  toujours  le  Futur?  Pourquoi? 
Exemples.  Quels  noms  en  aim  et  en  oin  sont  féminins? 
Voir  Leçon  YII,  20. 

Revue  de  Définitions. 

Comment  appelle-t-on  une  personne  qui  a  de  Taffabilité  ? 
Une  personne  qui  a  de  l'affabilité  est  affable.  Comment 
appelle-t-on  ce  qui  a  de  l'acide,  du  piquant?  Ce  qui  a 
de  l'acide,  du  piquant,  est  aigre.  Comment  appelle-t-on 
une  personne  qui  est  digne  d'être  aimée?  Une  personne 
qui  est  digne  d'être  aimée  est  aimable.  Comment  appelle- 
t-on  une  personne  qui  a  un  attachement  excessif  pour  les 
richesses  ?  Une  personne  qui  a  un  attachement  excessif 
pour  les  richesses  est  avare.  Comment  appelle-t-on  un 
liquide  dans  lequel  on  se  baigne  ?  Un  liquide  dans  lequel 
on  se  baigne  est  ini  bain.  Comment  appelle-t-on  une 
sorte  de  sac  rempli  de  plume,  de  laine,  etc. ,  pour  s'appuyer, 
s'asseoir?  Un  sac  rempli  de  plume,  de  laine,  etc.,  pour 
s'appuyer,  s'asseoir,  est  un  coussin.  Comment  appelle-t- 
on la  partie  de  la  bride  d'un  cheval  qu'on  place  dans  sa- 
bouche  pour  le  gouverner?  La  partie  de  la  bride  d'un 
cheval  qu'on  place  dans  sa  bouche  pour  le  gouverner  est 
icn  frein.  Comment  appelle-t-on  un  ustensile  de  ménage 
dans  lequel  on  met  du  sel  ?  Un  ustensile  de  ménage  dans 
lequel  on  met  du  sel  est  une  salière, 

19.  Lire  cette  revue,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur  le 
tableau. 

EXERCICES  DE   COMPOSITION. 
Les  Billets. 
Voir  Leçon  XI,  12,  13,  14. 

20.  Mr.  X.  Gagnon. 

Cher  Monsieur:  Vous  m'obligeriez  beaucoup  si  vous 
vouliez  bien  venir  me  voir,  après-demain  matin,  vers  neuf 
heures  ;  une  sérieuse  indisposition  me  retient  chez  moi. 
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et  me  prive  du  plaisir  d'aller  vous  voir  moi-même.     J'ai 
reçu  une  bonne  lettre  de  notre  ami  L. 

Votre  tout  dévoué 

Alfred  Sims. 
New  York,  le  2  juin  1879. 

Réponse, 
Mr.  Alfred  Sims. 

Cher  Monsieur  :  Je  suis  peiné  d'apprendre  que  vous  êtes 
si  sérieusement  indisposé.  Comptez  sur  moi  pour  le  jour 
et  l'heure  indiqués  ;  j'espère  que  je  vous  trouverai  en  bonne 
voie  de  rétablissement. 

Votre  bien  dévoué 

X.  Gagnon. 
New  York,  le  2  juin  1879. 


DIX-HUITIÈME    LEÇON. 

L'Adjectif  QualMcatif  ;  le  Verbe  Avoir. 
Le  Conditionnel  Passé. 

1.  Avec  le  Conditionnel  du  verbe  avoir  on  forme  le 
Conditionnel  Passé:  1°  de  ce  verbe;  2°  d'un  très  grand 
nombre  d'autres  verbes. 

1°  Conditionnel  Passé  du  verbe  avoir.  2°  Conditionnel 
Passé  d'autres  verbes  :  — 


J'aurais  eu 
Tu  aurais  eu 
Il  aurait  eu 
Elle  aurait  eu 
On  aurait  eu 
Nous  aurions  eu 
Tous  Siuriez  eu 
Ils  Siuraient  eu 
Elles  Siuraient  eu 


J'aurais 
Tu  aurais 
Il  aurait 
Elle  aurait 
On  aurait 
Nous  aurions 
Vous  auriez 
Ils  auraient 
Elles  auraient 


donné,  gravi,  vu,  vendu 


2.  Former  les  Conditionnels  Passés  des  verbes  suivants  : 
adopter,  chanter,  chercher,  marcher,  sentir,  vendre,  etc. 
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3.  Voir  Leçon  XYII,  7. 

4.  Le  Conditionnel  _présen^,  ou  simplement,  le  Condi- 
tionnel, exprime  la  condition  comme  se  rapportant  à  une 
chose  présente.  Ex.  :  Nous  ahandonnerions  tout,  si 
nous  savions  ne  pas  réussir.  Le  Conditionnel  passé  ex- 
prime la  condition  comme  se  rapportant  à  une  chose  déjà 
passée.  Ex.  :  Nous  aurions  abandonné  ce  plan,  si  nous 
avions  pensé  ne  pas  réussir. 

VOCABULAIRE. 

Boudin  Difficile,  adj.  Pauvre,  adj.  Sage,  adj. 

Butin  Dortoir  Pêche,  /.  Saule 

Candide,  adj.  Dragée,/.  Pêcheur,  adj.  Soupière 

Chapelle,/.  Énorme,  adj.  Péché  Tabatière 

Charitable,  adj.  Épée,  /.  Pécheur,  adj.  Théière 

Dessein  Facile,  adj.  Poivre  Thème 

Dessin  Fumée,  /.  Poivrer,  v.  Triste,  adj. 

Dessiné,  v.  Fumoir  Poivrière  Version,  /. 

5.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  mettre  les 
noms  et  les  adjectifs  au  pluriel  avec  une  des  formes  de 
l'article  ;   écrire  tous  les  mots  sur  le  tableau. 

6.  Définir  boudin.,  candide^  dessin^  dortoir .^  facile^  fu- 
moir .^  2^écliear^  version, 

7.  Eépondre  aux  questions  suivantes  :  — 
N'auriez-vous  pas  donné  le  boudin  au  fermier?     Les 

paysans  n'auraient-ils  pas  vendu  ce  grand  butin?  Cette 
voisine  n'aurait-elle  pas  porté  la  soupière?  Les  élèves 
n'auraient-ils  pas  eu  une  version  facile?  Dites-moi  je 
vous  prie,  n'auriez-vous  pas  vu  le  major  dans  le  fumoir? 
Pourquoi  n'auriez-vous  pas  mangé  une  pêche  avec  votre 
sœur?  Qui  n'aurait  pas  aimé  un  enfant  si  sage?  La  fu- 
mée énorme,  qui  sortait  de  l'école,  n'aurait-elle  pas  attiré 
tous  les  regards  ? 

8.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Si  ces  élèves  .  .  .  été  bien  sages,  elles  .  .  .  des  dragées. 
Elles  auraient  eu  un  .  .  .  charitable.  Est-ce  que  vous 
auriez  .  .  .  ce  .  .  .  difficile  si  .  .  .  bien  étudié?     La  .  .  . 
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et  le  .  .  .  de  votre  école  n'étaient-ils  pas  bien  ...  ?  Al- 
fred n'  .  .  .  bien  frotté  son  épée  s'il  ...  su  que  son  chef 
devait  le  visiter?  N'auriez-vous  pas  visité  ce  .  .  .  si  vous 
...  su  qu'il  était  .  .  .  par  une  sérieuse  .  .  .?  Elle  au- 
rait bien  du  ...  à  gravir  ce  .  .  .  avec  ...  Ce  péché 
énorme  .  .  .  puni.     Le  pêcheur  aurait  eu  une  pauvre  .  .  . 

9.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  l'exercice  suivant  :  — 
Ces  voyageurs  américains  ne  sont-ils  pas  bien  tristes  ? 

On  n'aurait  pas  fait  cuire  ce  rôti  dans  le  four.  Si  la 
viande  avait  été  mieux  rôti^,  nous  ne  l'aurions  pas  salée. 
Pourquoi  n'avez -vous  pas  accepté  ce  joli  saule  que  le 
pêcheur  italien  voulait  vous  donner?  Quand  auriez-vous 
préparé  la  pâtée  du  chien  ?  N'aurait-elle  pas  préféré  avoir 
un  peu  de  crème  pour  son  café  ?  Nous  n'eûmes  pas  plus 
tôt  su  que  vous  aviez  abandonné  ce  dessein  si  difficile  que 
ïious  allâmes  en  parler  avec  votre  père.  Vous  au- 
riez fort  bien  dessiné  la  théière  et  la  soupière. 

10.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

11.  Les  noms  dont  le  son  final  est  elle  sont  féminins, 
excepté  libelle^  rebelle^  vermicelle, 

QUESTIONNAIRE. 

Quel  temps  forme-t-on  avec  le  Conditionnel  du  verbe 
avoir?  Exemples.  Qu'est-ce  que  le  Conditionnel  ex- 
prime? Exemple.  Qu'est-ce  que  le  Conditionnel  Passé 
exprime  ?  Exemple.  Les  nom  dont  le  son  final  est  elle 
sont-ils  tous  féminins? 

Voir  Leçon  VII,  20. 

Revue  de  Définitions. 

Comment  appelle-t-on  un  espace  de  douze  mois  ?  Un 
espace  de  douze  mois  est  un  an.  Comment  appelle-t-on 
le  temps  que  la  terre  met  à  tourner  autour  du  soleil?  Le 
temps  que  la  terre  met  à  tourner  autour  du  soleil  est  une 
année.  Comment  appelle-t-on  un  mélange  de  pain  émiet- 
té  et  de  viande  hachée  pour  nourrir  les  animaux  ?  Un  mé- 
lange de  pain  émietté  et  de  viande  hachée  pour  nourrir  les 
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animaux  est  une  pâtée.  Comment  appelle-t-on  une  pâte 
préparée  et  cuite  au  four?  Une  pâte  préparée  et  cuite  au 
îoviY  Q^t  une  pâtisserie.  Comment  appelle-t-on  une  terre 
couverte  de  plantes  fourragères?  Une  terre  couverte  de 
plantes  fourragères  ^^t  une  prairie.  Comment  appelle-t- 
on une  prairie  de  peu  d'étendue  ?  Une  prairie  de  peu  d'é- 
tendue est  un  pré.  Comment  appelle-t-on  un  morceau  de 
viande  cuit  à  la  broche,  sur  le  gril  ou  dans  le  four?  Un 
morceau  de  viande  cuit  à  la  broche,  sur  le  gril  ou  dans  le 
four,  est  un  rôti.  Comment  appelle-t-on  une  tranche  de 
pain  rôti?  Une  tranche  de  pain  rôti  est  une  rôtie. 

12,  Lire  cette  revue,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur  le  ta- 
bleau. 

Une  Promenade  dans  Paris. 

Suis-je  loin  de  la  place  de  la  Bourse  ?  —  Non,  Monsieur, 
traversez  le  passage  des  Panoramas,  vous  vous  y  trouverez 
tout  de  suite. — Je  vous  suis  obligé. — Du  tout.  Mon- 
sieur.—  Pourriez-vous  m'enseigner  où  est  l'hôtel  de  la 
poste  aux  lettres  ?  — Avec  plaisir.  Madame  ;  allez  jusqu'au 
bout  de  cette  rue-ci,  tournez  à  droite,  c'est  le  premier 
grand  édifice  à  votre  gauche.  —  Bien  des  remerciements. 
Monsieur.  — Vous  ne  sauriez  vous  tromper  si  vous  suivez 
tout  droit.  —  Mademoiselle,  est-ce  bien  ici  le  bureau  de 
poste?  —  Oui,  Madame. — A  quelle  heure  la  poste  pour 
Rouen  part-elle  ?  —  Elle  part  dans  un  quart  d'heure  ;  hâtez- 
vous  de  jeter  votre  lettre  dans  la  boîte.  — Vous  voilà  déjà 
revenue  de  votre  promenade.  Madame?  —  Je  me  suis  ren- 
due chez  une  amie  coin  de  la  rue  St.  Avoie,  mais  elle  était 
sortie.  —  Où  avez-vous  été  ensuite?  —  Je  suis  allée  au 
Palais-Royal. — Vous  n'avez  donc  pas  été  au  Jardin  des 
Plantes?  —  Si,  vraiment,  j'avais  trop  grand'  envie  de  voir 
l'éléphant.  —  Combien  de  temps  êtes-vous  restée  au  Jar- 
din des  Plantes?  —  J'y  suis  restée  environ  deux  heures; 
à  mon  retour  j'ai  trouvé  mon  amie  qui  m'attendait.  —  Et 
où  avez-vous  été  ensemble?  —  Nous  avons  été  au  Luxem- 
bourg. 
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DIX-NEUYIÈME  LEÇON. 

Voir  Leçon  lY,  7. 

Anecdote. — Un  banquier  anglais  nommé  Sair  fut 
accusé  d'avoir  ourdi  une  conspiration  pour  enlever  le 
roi  George  III  et  le  conduire  à  Philadelphie.  ''Je  sais 
très  bien,  dit-il  à  ses  juges,  ce  qu'un  roi  peut  faire  d'un 
banquier,  mais  j'ignore  ce  qu'un  banquier  peut  faire  d'un 
roi." 

Modèle  de  Questions.  —  Qui  était  Sair  ?  De  quoi  l' ac- 
cusait-on ?  Pour  faire  quoi  ?  Quel  roi  ?  Où  devait-il  con- 
duire le  roi?  Que  dit  Sair  à  ses  juges?  Que  leur  dit-il 
qu'il  ignorait? 

Modèle  de  Composition.  —  Je  sais  très  bien,  dit  ma 
cousine,  ce  que  l'on  peut  faire  d'un  bon  pâté  de  foie  d'oie. 
Le  vieux  devin  fut  accusé  d'avoir  le  dessein  d'enlever  le 
duc  et  de  le  conduire  dans  le  tour  qui  est  près  du  lac. 
J'ignore  où  sont  les  jarretières  et  les  rubans  d'Ida.  Un 
libraire,  nommé  Pascal,  n'avait-il  pas  été  accusé  d'avoir 
caché  dans  le  parc  les  ustensiles  de  ce  pauvre  homme? 
Je  ne  sais,  dit-il  à  sa  tante,  où  Jeanne  peut  avoir  vu  les 
mûres  et  les  dragées.  Les  habitants  de  l'île  pensaient 
que  le  bœuf  et  la  vache  étaient  bien  utiles  à  l'homme.  Les 
thèmes  des  élèves  russes  sont-ils  aussi  difficiles  que  vous 
l'aviez  pensé?  Les  raisins  que  votre  frère  nous  porte 
chaque  jour  sont  aigres,  mais  les  autres  fruits  sont  déli- 
cieux. La  chapelle  sur  le  cap  n'attirait- elle  pas  les  regards 
de  tous  les  pêcheurs?  Le  petit  brick  n'aurait-il  pas  voy- 
agé sur  le  Yolga,  si  vous  aviez  averti  le  capitaine  avant 
la  fin  de  l'été?  Qui  ayiez-vous  trouvé  à  votre  retour  du 
Jardin  des  Plantes  ?  A  quelle  heure  la  poste  partait-elle 
quand  vous  étiez  à  Kouen?  Où  allâtes-vous  dès  que  vous 
eûtes  visité^le  Palais-Royal?     Quelle  reine  voulait-on  con- 
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duire  à  la  tour?     Combien  de  mois  y  a-t-il  dans  une  an- 
née? 

Voir  Leçon  ^^,  11. 

Récapitulation. 

1.  Étudier  les  questionnaires  de  la  Leçon  XIV,  XV, 
XVII,  XVIIL 

2.  Écrire  un  billet  et  y  répondre. 

3.  Réciter,  puis  écrire,  sur  le  tableau,  les  anecdotes 
données  depuis  la  Leçon  XIV. 

4«  Tourner  en  prose  le  morceau  :  Les  Saisons, 

5,  Écrire  4  noms  en  zn,  4  en  ée,  6  en  ière^  en  les  fai- 
sant précéder  d'une  des  formes  de  Tarticle. 

6,  Indiquer  les  noms  en  elle  qui  sont  masculins. 

7,  Écrire,  sur  le  tableau,  les  noms  des   saisons,    les 
jours  de  la  semaine  et  les  mois. 


VINGTIÈME   LEÇON. 

Du  Verbe. 

1,  Nous  avons  vu  (Leçon  VII,  4)  que  le  verbe  est  un 
mot  qui  exprime  l'existence,  l'état  ou  l'action.  Ex.  :  Il 
est,  il  est  puni,  il  punit. 

Du   Sujet 

2«  On  appelle  sujet  d'un  verbe  le  mot  représentant  la 
personne  ou  la  chose  qui  fait  l'action,  ou  qui  est  dans 
l'état  exprimé  par  le  verbe.  Ex.  :  Paulp)unit\Q  chien; 
le  chien  est  puni  par  Paul. 

Eemaeque.  —  Tout  verbe  à  un  mode  personnel  s'accorde  en 
nombre  et  en  personne  avec  son  sujet.  Ex.  :  VsluI punit  le  chien  ; 
tu  es  malade  ;  il  a  un  bac;  j'ai  une  sœur. 

3.  On   appelle  complément  d'un  verbe  tout  mot   qui 
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complète,  qui  achève  d'exprimer  l'idée  commencée  par  ce 
verbe.  Ex.  :  Paul  punit  le  chien;  le  mot  chien  est  dit 
complément  parcequ'il  complète,  qu'il  achève  d'exprimer 
l'idée  commencée  par  le  verbe  punit, 

4.  Il  y  a  trois  sortes  de  compléments  :  le  complément 
direct^  le  complément  indirect^  et  le  complément  circon- 
stanciel, 

5.  Le  complément  direct  est  le  mot  qui  complète  l'idée 
du  verbe  directement^  c'est-à-dire  sans  l'intermédiaire 
d'une  préposition.    Ex.  :  Je  vois  Paul;  Paul  finit  le  thème, 

6.  Le  complément  indirect  est  le  mot  qui  complète  l'idée 
du  verbe  avec  le  secours  d'une  préposition.  Ex.  :  Je 
parle  à  Paul  ;  on  parle  de  Paul;  il  parle  powr  Paul;  vous 
parlez  avec  Paul^  etc. 

7.  Le  complément  direct  répond  à  la  question  qui  ou 
quoi  faite  avec  le  verbe.  Ex.  :  Jevoisgiu.^  Paid;  Paul 
finit  quoi?  le  thème;  Paid,  le  thème  sont  des  compléments 
directs. 

8.  Analyser  les  compléments  directs  contenus  dans 
l'exercice  suivant  :  Le  grec  enleva  le  duc.  Vous  attiriez 
les  regards.  L'avocat  acceptera  votre  invitation.  L'armée 
avait  vu  les  ennemis.  On  trouva  le  livre  sur  la  table. 
Le  frère  porte  des  fruits.  Nous  attendrons  votre  amie. 
Elle  a  jeté  sa  lettre  dans  la  boîte.  Nous  avions  cherché' 
le  canif.  Elles  auront  préparé  Imputée.  Le  coq  déterra 
MïiQ  perle.     Vous  oublieriez  les  heures, 

9.  Le  complément  indirect  répond  à  la  question  à  qui, 
à  quoi?  de  qui?  de  quoi?  pour  qui? pour  quoi?  etc.,  faite 
avec  le  verbe.  Ex.  :  Je  parle  à  qui  ?  à  Paul  ;  je  parle 
de  qui?  de  Paul,  etc. 

10.  Analyser  les  compléments  indirects  contenus  dans 
l'exercice  suivant  :  Vous  pensez  à  votre  mère.  Le  tapis 
servira  à  nos  jeux.  Le  major  parlera  pour  Varmée,  Que 
donnerez -vous  à  re?i/cm^.^  Sortirez-vous  avec  Jbaô  .^  On 
forme  le  Conditionnel  avec  Vlmjoarfait,  Vous  travaille- 
rez pour  Dieit.  On  ne  peut  pas  vivre  sans  manger.  Il 
dira  la  chose  à  ses  juges. 
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11.  Le  complément  circonstanciel  est  le  mot  qui  com- 
plète ridée  du  verbe  en  ajoutant  une  expression  marquant 
une  circonstance  de  manière^  de  lieu^  de  temps.  Ex.  : 
Paul  parle  courctgeusement  ;  il  va  à  Pa?*i8  /  il  retournera 
demain. 

12.  Pour  reconnaître  le  complément  circonstanciel 
cVun  verbe,  on  fait,  avec  ce  verbe,  Tune  des  questions  com- 
ment? où?  d'où?  quand?  pourquoi?  Ex.:  Paul  parle 
comment?  courageusement  ;  courageusement  est  le  complé- 
ment circonstanciel  à^  parle, 

13.  Analyser  les  compléments  circonstanciels  contenus 
dans  l'exercice  suivant  :  Mon  ami  s'amuse  partout.  Ne 
gronde-t-elle  Ja/^ia^'s.^  L'avocat  a  vu  le  chef  ic?^.  Nous 
partirons  de  Montrécd  samedi.  Qui  est  là  ?  Elles  ont 
marché  avec  prudence. 

Différentes  espèces  de  Verbes. 

l-l»  Il  y  a  deux  espèces  de  verbes  :  les  verbes  transi- 
tifs et  les  verbes  intransitifs  ou  neutres. 

15t  Les  verbes  transitifs  expriment  une  action  qui 
passe,  ou  qui  peut  passer,  du  sujet  sur  un  complément 
direct.     Ex.  :  Paul  frappe  Gabriel. 

On  reconnaît  qu'un  verbe  est  ^raris^Y?*/*  quand  on  met, 
ou  qu'on  peut  mettre  après  lui  c[uelqii'un  ou  quelque 
chose.  Ainsi  adopter.^  bénir.,  vendre^  etc.,  sont  trcmsitifs 
parcequ'on  peut  dire  adopter  quelqu'un.,  bénir  quelque 
chose.,  vendre  quelque  chose. 

16.  Tout  verbe  qui  ne  peut  pas  avoir  de  complément 
direct  est  un  verbe  intransitif  Ex.  :  L'enfant  sourit  à 
sa  mère. 

On  reconnaît  qu'un  verbe  est  intransitif  quand  on  ne 
peut  pas  mettre  après  lui  quelqu'un  ou  quelque  chose. 
Ainsi  nuire.,  cdler.,  venir ^  succéder^  etc.,  sont  des  verbes 
intransitifs.,  parcequ'on  ne  peut  pas  dire  nuire  quelqu'un^ 
aller  quelqu'un.,  succéder  quelqu'un. 
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Formes   ou  Voix  du  Verbe  Transitif. 

17.  Un  verbe  transitif  peut  prendre  trois  formes  ou 
voix^  appelées  voix  active^  voix  passive  et  xoix  jn'onomi- 
nale  ou  réfléchie. 

18.  Le  verbe  transitif  prend  le  voix  active  quand  il 
exprime  une  action  faite  par  le  sujet,  et  reçue  par  un 
complément  direct.     Ex.  :  'B^vil  frappe  Gabriel. 

19.  Le  verbe  transitif  prend  la  voix  jxissive  quand  il 
exprime  une  action  reçue,  soufferte  par  le  sujet,  et  faite 
par  un  complément  indirect.  Ex.  :  Gabriel  est  frappé  par 
Paul. 

20.  Le  verbe  transitif  prend  la  voix  proyiominale  ou 
réfléchie  quand  il  exprime  une  action  faite  et  reçue  par  le 
sujet.     Ex.  :  Paul  se  flatte. 

21.  Dans  la  voix  active  le  verbe  transitif  se  conjugue 
avec  le  verbe  auxiliaire  avoir.  Ex.  :  J'cu'  vu,  tu  as  fini, 
il  a  vendu,  etc.  Le  plus  grand  nombre  des  verbes  in- 
transitifs ou  neutres  se  conjuguent  aussi  avec  le  verbe 
auxiliaire  avoir.  Ex.:  J'ai  dormi,  tu  as  marché,  il  a 
succédé,  nous  avons  régné,  vous  avez  souri,  ils  ont  péri, 
etc. 

22.  Dans  la  voix  passive.,  dans  la  voix  pronomiîiale^  et 
avec  quelques  verbes  iyitransitifs  ou  neutres  on  emploie 
le  verbe  être  comme  verbe  auxiliaire. 

23.  Dire  la  nature  des  verbes  suivants  :  — 


Puiser 

Chercher 

Arriver  " 

Marquer 

Aller 

Avertir 

Courir 

Montrer 

Venir 

Partir 

Dormir 

Porter 

Aimer 

Nuire 

Laisser     ' 

Grandir 

Sourire 

Battre 

Attirer 

Venir,  etc. 

Écrivez  : 

;  Puiser  (actif). 

Aller  (neutre),  etc. 

QUESTIONNAIRE. 

Qu'est-ce  que  le  verbe  ^  Qu'appelle-t-on  sujet  du  verbe  ? 
Exemple.  Qu'appelle-t-on  complément  du  verbe?  Ex- 
emple.    Combien  de  sortes  de  compléments  y  a-t-il?    Nom- 
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mez-les.  Qu'est-ce  que  le  complément  c?^rec^ .^  Exemple. 
Qu'est-ce  que  le  complément  indirect?  Exemple.  A 
quelle  question  répond  le  complément  direct  ?  Exemple.  A 
quelle  question  répond  le  complément  indirect  ?  Exemple. 
Qu'est-ce  que  le  complément  circonstanciel?  Exemple. 
Comment  reconnait-on  le  complément  circonstctnciel  ?  Ex- 
emples. Combien  d'espèces  de  verbes  y  a-t-il  ?  Nommez- 
les?  Qu'est-ce  que  les  verbes  ^rcyjis^'^^/s  expriment?  Ex- 
emples. Comment  reconnaît-on  qu'un  verbe  est  transitif? 
Exemple.  Qu'est-ce  qu'un  verbe  intransitif?  Exemple. 
Comment  reconnaît-on  qu'un  verbe  est  intransitif  ?  Ex- 
emple. Combien  de  formes  ou  voix  un  verbe  transitif 
peut- il  prendre?  Nommez-les.  Quand  le  verbe  transitif 
prend-il  la  voix  active^.  Exemple.  Quand  le  verbe  tran- 
sitif prend-il  la 'yoi:;c /)asszt'e  .^  Exemple.  Quand  le  verbe 
transitif  i^vq\i^-\\\2l  voix  pronominale?  Exemple.  Avec 
quel  auxiliaire  le  verbe  transitif  se  conjugue-t-il  dans  la 
voix  active?  Exemple.  Quels  autres  verbes  se  conju- 
guent aussi  avec  l'auxiliaire  avoir?  Avec  quels  verbes 
emploie-t-on  le  verbe  être  comme  auxiliaire  ? 

24.  Lire  ces  questions,  les  réciter,  puis  les  écrire  sur  le 
tableau. 


VINGT  ET  UNIÈME  LEÇON. 
Le  Verbe  Être. 

Voir  Leçon  VII,  4-7. 

1.  Le  verbe  être  n'est  pas  auxiliaire  quand  il  exprime 
seulement  l'existence  (Ex.  :  Dieu  est)^  ou  qu'il  est  joint  à 
un  adjectif  pour  exprimer  une  qualité,  une  manière  d'être. 
Ex.  :  L'homme  est  mortel;  cet  homme  est  médecin.  Il 
est  auxiliaire  quand  il  sert  à  conjuguer  un  autre  verbe. 
Ex.  :   Paul  est  aimé.     Pierre  est  sorti. 

2.  Le  verbe  être  sert  à  conjuguer  :  1°  Tous  les  temps 
de  la  voix  jKtssive;  2°  Tous  les  temps  composés  de  certains 
verbes  intransitifs  ou  neutres^  et  de  la  voix  j^ronomincde. 
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3.  Les  verbes  neutres  suivants  se  conjuguent  toujours 
avec  l'auxiliaire  être  :  aller ^  arriver^  décéder^  échoir^  éclore^ 
mourir<f  naître  y  veiiir^  devenir.^  intervenir^  ^;a7'?;e?uV,  reve- 
nir. 

4.  Le  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  être  :  — 

Je  suis  Nous  sommes 

Tu  es  Vous  êtes 

Il  es^  Ils  so?i^ 

Elle  es^  Elles  sont 

On  es^  Ces  amis  sont  ici 

Remarque. — Ce  temps  a  été  formé  du  latin:  sum,  es,  est^ 
sumuSi  estis,  sunt. 

5.  Avec  le  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  être  on  for- 
me :  1°  Le  Présent  de  l'Indicatif  de  la  voix  passive  ;  2° 
Le  Passé  Indéfini  de  certains  verbes  intransitifs^  et  de  la 
voix  pronominale, 

Remarque.  — Pour  la  voix  pronominale  voir  Leçon  LYI. 

6.  Le  participe  passée  accompagné  du  verbe  être  expri- 
mé ou  sous-entendu,  est  un  2)ur  adjectif  et  s'accorde  avec 
le  sujet  du  verbe,  quelle  que  soit  la  place  de  ce  sujet. 
Ex.  :  Ces  amis  sont  aimés,  Nous  arrivâmes  éjruisés  de 
fatigue,  c'est-à-dire  étant  épuisés, 

7.  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  aimer.,  voix  passive. 
Passé  Indéfini  du  verbe  intransitif  arriver  :  — 

Je  suis  aimé  ou  aimée  Je  suis  arrivé  ou  arrivée 

Tu  es  aimé  ou  aimée  Tu  es  arrivé  ou  arrivée 

Il  es^  aimé  II  es^  arrivé 

Elle  est  aimée  Elle  es^  arrivée 

On  es^  aimé  On  est  arrivé 

Nous  sommes  aimés  ou  aimées  Nous  sommes  arrivés  ou  arrivées 

Vous  êtes  aimés  ou  aimées  Vous  êtes  arrivés  ou  arrivées 

Ils  son^  aimés  Ils  son^  arrivés 

Elles  sont  aimées  Elles  sont  arrivées 

Remarque.  I.  —  N'oubliez  pas  que  ces  deux  formes,  bien 
qu'elles  soient  semblables,  ne  correspondent  pas  aux  mêmes 
temps  :  je  suis  aimé  est  un  présent  ;  je  suis  arrivé  est  un  passé 
indéfini. 
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Eemaeque  II.  —  En  latin,  le  passif  et  plusieurs  temps  passés 
actifs  sont  exprimés  par  des  désinences  (amor,  je  suis  aimé  ;  am- 
avi,  j'ai  aimé);  en  français,  ils  sont  exprimés  par  le  participe 
du  verbe,  précédé  d'aivnr  pour  la  voix  active,  et  d'être  pour  la 
voix  passive  (j'ai  aimé,  je  suis  aimé).  Cette  manière  de  s'exprimer 
se  trouve  déjà  chez  les  meilleurs  écrivains  latins  ;  Cicéron  disait  : 
De  CaBsare  satis  dictum  habeo  (pour  dixi)  ;  et  César  disait  :  habe- 
bat  parafas  (j^our  paraverat). 

8.  Former  des  Présents  de  la  voix  passive  et  des  Pas- 
sés indéfinis  de  verbes  intransitifs,  avec:  1°  appelé^  aver- 
ti^ imité ^  occupé^  'perdu  ^  vendit^  visité^  vu  ;  2"^  allé^  décédé j 
venu^  devenu^  partie  parvenu^  revenu^  tombé;  les  réciter, 
puis  les  écrire  sur  le  tableau  :  1°  Dans  la  forme  affirma- 
tive ;  2°  dans  la  forme  négative  ;  3°  dans  la  forme  inter- 
rogative  ;  4°  dans  la  forme  négative- interrogative. 

9.  Remplacer  l'actif  par  le  passif.  Écrivez  :  L'enfant 
est  grondé  par  la  mère.  La  mère  gronde  l'enfant.  Le  ia\2i\- 
ire  punit  les  élèves  paresseux.  Ce  bœuf  laboure  la  terre. 
L'avocat  accepte  l'invitation.  Le  voyageur  visite  le  lac. 
Votre  cousine  récite  la  leçon.  Le  paysan  mange  les 
prunes.  Dieu  aime  les  hommes.  Vous  ^or^e;^  des  fleurs. 
Nous  tuons  le  bouc.     Ils  vendent  le  suif. 

10.  Remplacer  le  passif  par  l'actif.  Écrivez  :  Le  pay- 
san vend  les  pêches.  Les  pêches  sont  vendues  par  le  pay- 
san. Gabriel  es^  ^wé  par  Joab.  Les  questionnaires  sout 
récités  par  la  classe.  Les  parcs  so7it  défendus  par  le 
grec.  Le  duc  est  averti  par  un  voisin.  La  perle  est  de- 
terrée  par  le  coq.  Les  heures  sont  marquées  par  la  montre. 
Les  heures  soyit  oubliées  par  nous.  Les  fracs  sont  portés 
par  vous  au  char. 

11.  Compléter  les  phrases  suivantes  au  moyen  du 
Passé  Indéfini  des  Participes  passés  en  italiques  :  — 

Ces  demoiselles  .  .  .  allé  ...  à  la  maison.  Les  voya- 
geurs .  .  .  arrivé  .  .  .  mardi.  Ces  dames  .  .  .  venu  .  .  . 
avec  notre  tante.  Les  voisins  .  .  .  devenu  .  .  .  bizarres. 
Vos  cousines  .  .  .  parti  ...  ce  matin.  Mademoiselle, 
.  .  .  vous  revenu  .  .  .  par  Gap?  Messieurs  .  .  .  nous 
parvenu  ...  à  vous  contenter?  .  .  .  elles  décédé  .  .  . 
en  France? 
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12.  Copier  la  liste  suivante  en  indiquant  dans  une  co- 
lonne séparée  :  1°  les  verbes  actifs  ;  2°  les  verbes  intransi- 
tifs ;  3°  les  verbes  passifs  :  aimer ^  marcher^  dormir^  être 
venu^  prier ^  courir^  manger^  être  sortie  être  chanté^  tomber^ 
mourir^  finir ^  être  grondé^  accuser^  'cendre.^  être  passée  être 
perdu ^  voir^  avoir ^  être^  sentir. 

Écrivez  : 

Verbes  actifs  :  Verbes  intransitifs  :  Verbes  passifs  : 

aimer  marcher  être  grondé,  etc. 

13.  On  emploie  du^  de  /a,  de  l\  des  devant  un  nom  pris 
dans  un  sens  partitifs  c'est-à-dire  ne  désignant  qu'une  par- 
tie des  personnes  ou  des  choses,  lorsque  ce  nom  n'est  pas 
précédé  d'un  adjectif.  Ex.:  Paul  acheta  des  pommes  et 
du  miel. 

14.  Mais  si  ce  nom  est  précédé  d'un  adjectif,  on  met 
de  ou  d'  et  non  d^t,  de  la^  de  l\  des  devant  l'adjectif.  Ex.  : 
Paul  a  de  bon  sucre  et  d'excellent  thé.  Sara  a  vu  de 
grands  lacs. 

15.  La  préposition  de,  accompagnant  un  nom  pris 
dans  un  sens  partitifs  n'est  pas  la  marque  d'un  complé- 
ment, mais  elle  constitue  un  modificatif  d'une  espèce  par- 
ticulière équivalant  à  une  portion  de,  quelques,  Ex.  :  De 
bons  amis  ont  visité  Agar;  ces  fermiers  sont  des  amis 
de  votre  père  ;  elle  a  trouvé  des  amis  sages  ;  elle  est  aver- 
tie par  des  amis  charitables. 

16.  On  supprime  un,  une  devant  un  nom  employé 
comme  qualificatif.  Ex  :  Pascal  est  major.  Mais  si  ce 
nom  est  modifié  par  un  adjectif,  ou  par  un  membre  de 
phrase,  on  le  fait  précéder  par  im,  une,  Ex.  :  Pascal  est 
un  excellent  major.  Je  suis  un  avocat  habitué  de  ces  sortes 
de  procès, 

Bemarque.  —  Lorsque  le  verbe  être  est  précédé  de  ce,  on  ne 
supprime  pas  un^  une,  Ex.  :  C'est  un  médecin,  c'est  un  bon 
médecin. 
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VOCABULAIRE. 

Américain 

Ferme 

Magnifique 

Robe,  /. 

Anglais 

Fertile 

Marin 

Sauvage 

Belge 

Habile 

Médecin 

Sobre 

Canadien 

Horrible 

Main 

Solide 

Docile 

Invisible 

Patin 

Souplesse,  /. 

Durable 

Juste 

Poulain 

Subtil 

Effroyable 

Libre 

Kare 

Terrain 

Espagnol 

Magique 

Riche 

Vin 

17.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  les  mettre 
au  pluriel  (excepté  souplesse)  en  les  accompagnant  d'un 
nom  ou  d'un  adjectif.  Ex.  ;  Des  médecins  américains  ;  des 
terrains  fertiles.  Écrire  tous  les  mots,  ainsi  accompagnés, 
sur  le  tableau. 

18.  Jyé^nh:  docile^  juste ^  marin ^  médecin^  patin ^  souple^ 
terrain^  vin, 

19.  Faire  les  questions  qui  amènent  les  réponses  sui- 
vantes :  Nous  sommes  Américains.  Le  maître  a  trouvé  les 
élèves  dociles.  Les  Belges  ne  sont  pas  arrivés.  Elles 
ne  sont  pas  justes.  Yous  aviez  écrit  les  phrases  difficiles. 
Les  robes  ont  été  perdues.  Oui,  nous  sommes  Canadiens. 
Elles  n'ont  pas  vu  l'armée  anglaise. 

20.  Compléter  les  phrases  suivantes: 

N'êtes-vous  pas  allés  en  .  .  .  ?  Garneau  est  .  .  .  mais 
son  frère  est  .  .  .  grand  .  .  .  Nous  avons  vu  de  .  .  . 
robes.  Les  .  .  .  paresseux  ne  .  .  .  pas  punis  parleurs  maî- 
tres? N'ont-elles  pas  .  .  .  leurs  .  .  .  en  . .  .?  Ces  magni- 
fiques lacs  ne  .  .  .  visités  par  les  Américains  ?  Vos  sœurs 
ne  .  .  .  revenues  d'  .  .  .  ?  Une  terre  couverte  de  ... 
fourragères  n'est-elle  pas  appelée  ...  ? 

21.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  les  phrases  sui- 
vantes :  — 

A  qui  sont  ces  sauvages  poulains  ?  Nous  avons  de  bons 
patins,  pour  aller  sur  ce  terrain.  Ces  hommes  sont- ils 
marins?  Le  Danemark  a  de  justes  lois.  Ces  juifs  sont 
des  amis  de  votre  père.  Ne  suis- je  pas  un  médecin  habi- 
tué à  toutes  sortes  de  remèdes  !     Ne  sont-elles  pas   allées 
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au  Jardin  des  Plantes  en  revenant  du  Luxembourg?     On 
a  vu  d'énormes  baleines. 

22.  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 

QUESTIONNAIRE. 

Dans  quels  cas  le  verbe  être  n'est- il  pas  auxiliaire? 
Exemples.  Avec  quels  verbes,  être  est-il  employé  comme 
auxiliaire?  Quels  verbes  ??e?(^7'e8  prennent  toujours  l'au- 
xiliaire être  ?  Comment  le  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe 
être  a-t-il  été  formé?  Quels  temps  forme-t-on  avec  ce 
temps?  Comment  s'accorde  le  participe  conjugué  avec 
être?  Exemples.  Je  suis  arrivent  je  suis  aimé  sont-ils 
des  temps  semblables?  Indiquer  trois  verbes  actifs,  trois 
verbes  intransitifs  et  trois  verbes  passifs.  Quand  em- 
ploie-t-on  du.,  de  la.,  de  l\  des?  Exemples.  Quand  em- 
ploie-t-on  seulement  de  ou  d'  ?  Exemples.  La  préposi- 
tion de,  d',  accompagnant  un  nom  pris  dans  un  sens  pa?'- 
tiiif^  est-elle  la  marque  d'un  complément?  Exemples. 
Quelles  sont  les  règles  pour  la  suppression  ou  l'emploi 
de  un^  une  devant  un  nom  employé  comme  modificatif  ? 
Exemples. 

23.  Lire  ces  questions,  les  réciter,  puis  les  écrire  sur 
le  tableau. 

Revue  de  Définitions. 

Comment  appelle-t-on  un  aliment  préparé  avec  de  la 
graisse  et  du  sang  de  porc  enfermés  dans  un  boyau?  Un 
aliment  préparé  avec  de  la  graisse  et  du  sang  de  porc 
enfermés  dans  un  boyau  est  un  boudin.  Comment  ap- 
pelle-t-on une  personne  qui  a  de  la  candeur?  Une  per- 
sonne qui  a  de  la  candeur  est  candide.  Comment  appelle- 
t-on  la  représentation  d'un  objet  faite  à  l'aide  d'un  crayon, 
d'une  plume?  Une  représentation  d'un  objet  faite  à  l'aide 
d'un  crayon,  d'une  plume  est  un  dessin.  Comment  ap- 
pelle-t-on une  grande  salle  à  plusieurs  lits  ?  Une  grande 
salle  à  plusieurs  lits  est  un  dortoir.  Comment  appelle- 
t-on  ce  qui  peut  se  faire  sans  peine  ?  Ce  qui  peut  se  faire 
sans  peine  e^t  facile.     Comment  appelle-t-on  un  apparte- 
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ment  qui  est  réservé  aux  fumeurs  ?  Un  appartement  qui 
est  réservé  aux  fumeurs  est  un  fumoir.  Comment  ap- 
pelle-t-on  celui  qui  commet  un  péché  ?  Celui  qui  commet 
un  péché  est  un  pécheur.  Comment  appelle-t-on  une  tra- 
duction d'une  langue  en  une  autre  langue  ?  Une  traduction 
d'une  langue  en  une  autre  langue  est  une  version, 

24:.  Lire  cette  revue,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur  le 
tableau. 

EXERCICES   DE   COMPOSITION. 

Lettres. 

24.  Une  lettre  est  une  conversation  par  écrit  entre  deux 
personnes  séparées  l'une  de  l'autre. 

25.  Une  lettre  doit  être  correcte,  simple  et  naturelle. 

Modèles  de  Lettres, 

Eemakque.  — Faire  pour  les  lettres  comme  pour  les  billets. 
Voir  Leçon  XI,  12,  13,  11:. 

Montréal,  Q.,  le  5  septembre  1849.> 
Mes  chers  Parents. 

Je  suis  arrivé  ici,  sain  et  sauf,  par  le  convoi  de  huit 
heures  du  soir.  Mon  voyage  a  été  fort  agréable.  Il  y  a 
déjà  plus  de  soixante  élèves  d'arrivés  ;  les  leçons  com- 
mencent demain.  Dans  quelques  jours  je  vous  donnerai 
plus  de  détails.  Il  me  faut  finir  cette  courte  lettre, 
écrite  à  la  hâte,  pour  ne  pas  manquer  le  courrier  qui  part 
à  l'instant.  Mes  tendres  amitiés  à  tous. 
Votre  fils  bien  affectionné 

John  Rogers. 
Mr.  Ch.  Rogers,  Toronto^  Ont, 

26.  Écrire  plusieurs  lettres,  de  la  même  école,  h  un 
frère  ou  à  une  sœur,  cà  un  cousin  ;  à  un  ami  qui  étudie 
dans  une  autre  école  ;  décrire  l'école  ;  parler  des  maîtres, 
des  cours  ;  exposer  comment  l'enseignement  de  certaines 
branches  est  organisé;  dire  ce  qu'on  fait  les  jours  de 
congé,  le  dimanche,  etc. 


62  Cours  de  Langue  Française, 


VINGT-DEUXIÈME   LEÇON. 

Voir  Leçon  IV,  7. 

Le   Singe  et  la  Noix. 

TJn  singe  autrefois  Jeunesse  volage, 

Trouvant  une  noix  Écoutez  ceci  : 

Encore  recouverte  L'étude,  à  votre  âge, 

De  l'écorce  verte  Est  amère  aussi  ; 

Et  l'en  dépouillant  Mais  prenez  courage 

Très  patiemment  Et  dans  peu  de  temps 

Dit  :  Qu'elle  est  amère  !  Vous  direz,  je  gage, 

Mais,  consolons-nous,  Ses  fruits  sont  charmants. 
Le  fruit  qu'elle  enserre 
En  sera  plus  doux. 

Modèle  de  Questions.  —  Qui  trouva  une  noix?  Dans 
quel  état  était  cette  noix  ?  Qu'est-ce  qu'en  fit  le  singe  ? 
Que  dit-il  d'abord?  Qu'ajouta-t-il  ensuite?  A  qui  s'a- 
dressent les  paroles  :  Écoutez  ceci  ?  Qu'est-ce  que  la 
jeunesse  doit  écouter?  Quelle  exhortation  reçoit-elle? 
Que  dira-t-elle  dans  peu  de  temps  ? 

Modèle  de  Composition. — L'élève,  trouvant  la  cour 
encore  couverte  de  neige,  alla  le  dire  à  son  maître.  Mé- 
ditez la  loi  de  Dieu.  L'enfant  volage  oubliera  les  doux 
fruits  de  l'étude.  Consolons-nous,  dit  le  marin,  nous  vi- 
siterons le  brick  demain.  Prenez  courage,  dit  le  roi  à 
l'armée,  dans  peu  de  temps  nous  arriverons  à  Tunis. 
Nous  avions,  dans  la  ville,  de  bien  aimables  voisins.  Le 
coq  dit  au  singe  :  le  moindre  grain  de  seigle  serait  bien 
mieux  mon  affaire.  Les  Italiens  trouvaient  que  la  crème 
avait  un  grand  défaut  :  elle  était  fort  amère.  Si  l'étude 
est  amère,  les  fruits  en  sont  charmants.  L'hiver  n'est-il 
pas  arrivé?  Cette  grande  prairie,  couverte  d'un  doux 
gazon,  servira  aux  jeux  de  ces  aimables  enfants.  Ils 
sont  accusés  d'ourdir  une  conspiration  pour  conduire  le 
chef  canadien  loin  de  ses  amis.     Ces  aliments  ne  sont- ils 
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pas  préparés  avec  de  la  graisse  ?  Il  est  facile  de  mettre 
plusieurs  lits  dans  ce  grand  dortoir.  Les  lettres  sont  des 
conversations  par  écrit  entre  des  personnes  qui  sont  sé- 
parées l'une  de  l'autre.  Nous  ne  voulions  pas  manquer 
le  courrier  qui  partait  dans  une  heure.  L'école  est  or- 
ganisée :  chaque  élève  a  ses  livres,  son  papier,  ses  crayons 
et  ses  plumes.  Les  jours  de  congé  nous  allions  à  ia  pêche. 
Voir  Leçon  VI,  1 1 . 


VINGT-TROISIÈME  LEÇON. 

A 

Le  Verb  Etre.  —  Les  Adjectifs  Déterminatifs. 

L'Imparfait. 

7,  JJ Imparfait  de  l'Indicatif  du  verbe  être  se  forme 
en  ajoutant  au  radical  et  (de  être)  les  finales  azs,  ais^  ait^ 
ions^  iez^  aient.    Voir  Leçon  XV,  3-8. 

2.  Avec  l'Imparfait  de  l'Indicatif  du  verbe  être  on  forme  : 
1°  L'Imparfait  de  l'Indicatif  de  la  voix  passive  ;  2°  le 
Plus-que-parfait  de  l'Indicatif  de  certains  verbes  intran- 
sitifs, 

3.  Imparfait  de  l'Indicatif  du  verbe  aimer,  voix 
passive;  Plus-que-parfait  du  verbe  intransitif    arriver, 

Tétais  aimé  ou  aimée  Tétais  arrivé  ou  arrivée 

Tuéttti.s*'      "       "  Tu  étais  "        "         " 

Il  ét«i^  aimé  II  était     " 

Elle  étaiï  aimée  Elle  était  arrivée 

On  était  aimé  On  ét«t7  arrivé 

Nous  étions  aimés  ou  aimées       Nous  étions  arrivés  ou  arrivées 

Vous  étiez        "       '*  "            Tous  étiez         "         "         " 

Ils  étaient         *'  Ils  étaient          " 

Elles  étaient  aimées  Elles  étaient  arrivées 

Voir  Leçon  XXI,  7,  Rem.  1  et  2. 

4:.  Former  des  Imparfaits  de  la  voix  passive,  et  des 
Plus-que-parfaits  de  verbes  intransitifs  avec  :  1°  appjelé^ 
averti^    enserré^    dépouillé^  flédd^    invité^    occupé^  perdit^ 
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trouvé^  vendu^  visité^  ^^?/,  etc.  2°  allé^  décédé^  venii^ 
devenu^  jmrti,  pari'e?i?(,  revenu^  tombé  ;  les  réciter,  puis 
les  écrire  sur  le  tableau  :  1°  Dans  la  forme  affirmative  ; 
2°  dans  la  forme  négative  ;  3°  dans  la  forme  interrogative  ; 
4°  dans  la  forme  négative-interrogative. 

5.  Remplacer  l'actif  par  le  passif.  Écrivez  :  une  noix 
était  trouvée  par  le  singe. 

Le  singe  trouvait  une  noix.  La  sœur  déjyouillait  Vé- 
corce  de  la  noix.  L'écorce  enserrait  un  fruit  doux. 
La  jeunesse  volage  écoutait  une  fable.  On  trouvait 
une  différence  entre  une  montre  et  une  demoiselle. 
Ne  j7erd?e;<;-ro?(S  pas  les  patins?  Elles  ne  visitaient  ^kis 
ce  terrain.  Nous  consolions  le  petit  enfant.  Je  grondais 
l'enfant  paresseux. 

6.  Remplacer  le  passif  par  l'actif.  Écrivez  :  Nous 
mangions  des  prunes. 

Des  prunes  étaient  mangées  par  nous.  Rachel  était 
aimée  par  Pascal.  Les  heures  étaient  marquées  par  le 
libraire.  Les  pâtisseries  étaient  servies  par  nous  avant  le 
rôti.  Une  bonne  volée  était  donnée  à  l'élève.  Un  joli 
cadeau  était  envoyé  à  la  tante  de  Jules.  La  chose  était 
expliquée  par  le  maître.  Les  fleurs  étaient  portées  à  la 
reine  par  les  habitants. 

7»  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Nous  étions  ...  ici  'sains  et  .  .  .  Nos  voisins  étaient 
fort  .  .  .  Les  leçons  sont  .  .  .  depuis  .  .  .  Ces  branches 
étaient  .  .  .  hier  avant  le  dîner.  Nous  exposâmes  com- 
ment ...  de  certaines  branches  étaient  organisées  dans 
notre  .  .  .  Vous  écriviez  à  un  .  .  .  qui .  . .  dans  une  .  . .  aca- 
démie. Je  ne  veux  ...  le  courrier  qui  ...  à  l'instant. 
Nous  vous  .  .  .  plus  de  détails  dans  .  .  .  jours. 

8«  Le  Passé  Indéfini  et  le  Plus-que-parfait  du  verbe  être 
se  forment  comme  ceux  des  autres  verbes  : — 

Passé  Indéfini.  Plus-que-parfait. 

J'ai  été,  tu  as  été,  etc.  J'avais  été,  tu  avais  été,  etc. 

Voir  Leçon  VIII,  1;   XV,  1. 
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9.  Former  des  Passés  Indéfinis  et  des  Plus-que-parfaits. 

de  la  voix  passive  avec  les  verbes  indiqués  N°  4,  1°,  et  dans 
les  quatre  formes. 

10.  (Voir  Leçon  XYII,  1-4) . 

11.  On  appelle  Adjectif  déterminatif  tout  mot  qui, 
placé  devant  un  nom,  en  détermine^  ou  en  précise  la  signi- 
fication. 

12.  Il  3^  a  cinq  sortes  d'adjectifs  déterminatifs  :  les 
adjectifs  démonstratifs^  les  adjectifs  possessifs^  les  adjec- 
tifs conjonctifs  ou  relatifs^  les  adjectifs  numéraux  et  les 
adjectifs  indéfinis. 

Adjectifs  Démonstratifs. 

13.  On  appelle  adjectifs  démonstratifs  ceux  qui  servent 
à  montrer  les  personnes  ou  les  choses  dont  on  parle. 

Masculin  singulier.       Féminin  singidier.      Pluriel  des  deux  genres, 
ce  cette  ces 

cet 

14.  On  emploie  ce  devant  un  nom  masculin  commen- 
çant par  une  consonne  ou  un  h  aspiré  :  ce  duc,  ce  han- 
gar. On  emploie  cet  devant  un  nom  masculin  commençant 
par  une  voyelle  ou  un  h  muet  :  cet  arbre,  cet  hôte. 

15.  Pour  montrer  des  personnes  ou  des  choses  qui  sont 
proches,  on  emploie  le  mot  ci  :  cet  arbre-c/.  Pour  mon- 
trer des  personnes  ou  des  choses  éloignées,  on  emploie  le 
mot  là  :  cet  arbre-/à. 

16.  Mettez  l'adjectif  démonstratif  devant  les  noms 
suivants  :  — 


bain 

cimetière 

coussin 

nain 

écorce 

hêtre 

main 

printemps 

violette 

libelle 

été 

patin 
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VINGT-QUATRIÈME   LEÇON. 

Adjectifs  Possessifs. 

1.  On  appelle  adjectifs  j^90ssess(/s  ceux  qui  déterminent 
les  noms  en  y  ajoutant  une  idée  de  j^ossession.  Mon  sac, 
c'est-à-dire  le  sac  qui  est  à  moi. 


SINGULIER. 

PLUKIEIi. 

Masculin. 

Féminin. 

Des  deux  genres 

Mon 

Ma 

Mes 

Ton 

Ta 

Tes 

Son 

Sa 

Ses 

Des  deux  genres. 

Notre 

Nos 

Votre 

Vos 

Leur 

Leurs 

2.  Pour  éviter  la  rencontre  de  deux  voyelles,  ou  de 
deux  sons  voyelles,  on  emploie  mon,  ton^  so/i,  au  lieu  de 
ma^  ta^  sa,  lorsque  le  nom  féminin  commence  par  une 
voyelle  ou  un  h  muet.  Ex.  :  Mon  âme  pour  ma  âme  ;  ton 
histoire  pour  ta  histoire  ;   so7i  Ue  pour  sa  île. 

3.  Ne  confondez  pas  Tadjectif  possessif  ses  avec  l'ad- 
jectif démonstratif  ces.  Ses^  adjectif  possessif,  marque  la 
possession  et  s'écrit  avec  un  s  :  une  bonne  mère  donne  sa 
vie  pour  ses  enfants.  Ces.,  adjectif  démonstratif,  sert  à 
montrer  et  s'écrit  avec  un  c:  Regardez  ces  chats  qui 
courent  dans  la  cour. 

Eemarqtje.  —  Ce  vient  du  latin  eccistuyn  (celui-là),  changé  en 
icest,  dans  le  Adieux  français,  abrégé  en  cest,  puis  cet  et  ce. 

Nos  adjectifs  possessifs  viennent  du  latin  :  meum,  tuum,  suum, 
meam,  tuam,  suam,  meos,  tuos,  suos,  nostrum,  vostrum  et  vestrum, 
nostroSy  vostros  et  vestros.  Nostros  fut  abrégé  en  nostre,  puis 
nots,  noz,  et  finalement  nos.  Leur,  qui  est  lor  dans  le  vieux  fran- 
çais, vient  du  latin  illorum  (d'eux).  Leur  père  signifie  donc  éty- 
mologiquement  le  père  d'eux. 

4.  Les  noms  et  les  adjectifs  terminés  au  singulier  par 
s,  X  ou  z  ne  changent  pas  au  pluriel  :  le  repas^  les 
repas  ;  le  lynx.,  les  lynx;  le  nez.,  les  nez;  un  vin  exquis^ 
des  vins  exquis;  un  fruit  délicieux^  des  fruits  délicieux; 
un  chef  natchez.,  des  chefs  natcliez. 
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5.  Dans  le  vocabulaire  suivant  la  consonne  finale  de 
tous  les  mots  est  insonore. 


VOCABULAIRE, 

Bas 

Dan,  n.  p. 

Mie,/ 

Bat 

Bois 

Dos 

Nez 

Bi,  V. 

Bras 

Faix 

Paix,/ 

Bit,  V. 

Buis 

Faux 

Palais 

Biz 

Cas 

Faux,  /. 

Pas 

Timide,  adj. 

Chat 

Flux 

Pied 

Triste,  adj. 

Chatte,/. 

Fois,  /. 

Pot 

Utile,  adj. 

Chaud,  adj. 

Glas 

Pris,  V. 

Vorace,  adj. 

Chaux,/. 

Gros,  adj. 

Prit,  V. 

Vote 

Choix 

Haine 

Prix 

Vulgate,  / 

Dent,  / 

Latin,  adj. 

Bas,  adj. 

6.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots  ;  mettre  de- 
vant chaque  nom  commun  une  des  formes  de  l'adjectif 
possessif,  et  les  écrire  sur  le  tableau.  Ex.  :  Vos  bas 
utiles  ;  leur  bois  clur^  etc. 

7.  Répondre  aux  questions  suivantes  :  — 

Ses  bas  n'étaient-ils  pas  sales?  N'ont-elles  pas  de 
petits  pieds  ?  N'eut-on  pas  de  tristes  j^alais  ?  Cette  paix 
n'aurait-elle  pas  donné  de  bons  fruits?  Les  enfants  ne 
sont-ils  pas  aimés  par  leurs  pères?  Nos  auteurs  ne  sont- 
ils  -pas  loués?  Ma  hache  n'était-elle  pas  excellente? 
Mon  épée  n'avait-elle  pas  une  belle  lame? 

8.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

On  a  trouvé  ces  rats  bien  ...  Sa  soie  n'est  pas  .  .  . 
Le  riz  est  .  .  .  aux  habitants  de  .  .  .  île.  Ils  allaient  à 
pas  ...  La  Vulgate  est  une  ...  de  la  Bible.  Samuel 
...  ri  de  la  haine  de  .  .  .  auteur.  Votre  sœur  avait 
voulu  que  je  rie  avec  ces  .  .  .  Ces  marins  .  .  .  beau- 
coup ri  de  vos  .  .  .  dents. 

9.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  les  phrases  suivantes  :  — 
Nous  avions  i^rié  ce  bon   juif  de  vendre  ces  pots  de 

terre  à  bas  prix.  Ne  penseraient-ils  pas  que  ces  cas 
étaient  effroyables?  Ces  rats  avaient,  je  crois,  le  poil 
bien  ras.  Quels  gros  nez  avaient  ces  voyageurs  !  Vos 
buis  et  vos  hêtres  sont  encore  verts.     Le  voisin  du  la- 
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plclalre  prit  le  vote  avec  mon  oncle.  Cette  faux-ci  est 
trop  courte,  mais  cette  faux-là  est  bonne.  Quel  flux  de 
mots  tristes  et  pénibles  !  Leurs  chats  n'étaient-ils  pas 
dans  la  rue  avec  le  singe  de  Tltalien? 

10,  Analyser  tous  les  mots  de  l'exercice  précédent. 
•11.  Tous  les  noms  en  as,  at^  ais^  ied^  ot  sont  mascu- 
lins;  les  noms  en  is  sont  masculins,  excepté  la  brebis^  la 
souris;  les  noms  en  ix  sont  masculins,  excepté  la  j^erdrix ; 
les  noms  en  ois  sont  masculins,  excepté  la  fois. 

Homonymes. 

12.  Les  homonymes  sont  des  mots  qui  se  prononcent 
de  la  même  façon  et  qui  n'ont  ni  la  même  orthographe,  ni 
le  même  sens.      Ex.  :  Pris  (verbe)  ,  j)r/.^  (nom). 

Trouver  tous  les  homonymes  contenus  dans  les  leçons 
précédentes  et  les  ranger  par  ordre  alphabétique. 

QUESTIONNAIRE. 

Comment  forme-t-on  V Imparfait  du  verbe  être?  Quels 
temps  forme-t-on  avec  V Imparfait  du  verbe  être?  Ex- 
emples. Comment  se  forment  le  Passé  Indéfini  et  le 
Plus-que-parfait  de  l'Indicatif  du  verbe  être?  Exemples. 
Comment  se  forment  le  Passé  Indéfini  et  le  Plus-que- 
2Jarfait  de  la  \o\x  passive?  Exemples.  Qu'appelle-t-on 
Adjectif  déterminatif?  Combien  de  sortes  y  en  a-t-il.^ 
Nommez-les.  Qu'appelle-t-on  Adjectfs  démonstratifs? 
Écrivez-les  sur  le  tableau.  Devant  quels  mots  emploie- 
t-on  cet?  Quand  emploie-t-on  ci  ou  là  après  un  nom 
précédé  de  Y  Adjectif  démonstrcdif?  Exemples.  Qu'ap- 
pelle-t-on Adjectifs  possessifs?  Écrivez-les  sur  le 
tableau.  Quand  emploie-t-on  mon.,  ton.,  son.,  au  lieu  de 
ma.,  ta.,  sa?  Pourquoi?  Exemples.  Ces  et  ses  se  pro- 
nonçant de  la  même  manière,  que  faut-il  faire  pour  ne 
pas  les  confondre?  Exemples.  De  quel  mot  latin  vient 
ce?  Quelles  formes  avait- il  dans  l'ancien  français?  De 
quels  mots  latins  viennent  nos  adjectifs  possessifs  ?  Quelles 
sont  les  anciennes  formes  de  7ios?  Comment  forme-t-on 
le  pluriel  des  noms  et  des  adjectifs  terminés  au  singulier 
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par  s,  x^  ^i  z?  Exemples.  Qu'appelle-t-on  Jwmonymes? 
Trouver  les  homonymes  de  chacun  des  mots  suivants  : 
chaux;  dans;  fois;  'prix;  ras.  Quels  noms  en  is  sont 
féminins?     Quels  noms  en  ois  sont  féminins? 

13.  Voir  Leçon  YII,  20 

Revue  de  Définitions. 

Comment  appelle-t-on  celui  qui  se  laisse  facilement  in- 
struire ou  conduire  ?  Celui  qui  se  laisse  facilement  ins- 
truire ou  conduire  est  r7oc?7e.  Comment  appelle-t-on  ce  qui 
est  conforme  à  la  justice,  au  bon  sens,  au  droit?  Ce  qui 
est  conforme  à  la  justice,  au  bon  sens,  au  droit  est  juste. 
Comment  appelle-t-on  celui  qui  vit  de  la  mer?  Celui  qui 
vit  de  la  mer  est  ?ni  marm.  Comment  appelle-t-on  celui 
qui  exerce  la  médecine  ?  Celui  qui  exerce  la  médecine  est 
un  médecin.  Comment  appelle-t-on  une  chaussure  en  bois 
garnie  d'une  lame  de  fer  pour  glisser  sur  la  glace?  Une 
chaussure  en  bois  garnie  d'une  lame  de  fer  pour  glisser 
sur  la  glace  est  un  patin.  Comment  appelle-t-on  ce  qui 
se  plie  aisément?  Ce  qui  se  plie  aisément  est  souple. 
Comment  appelle-t-on  un  espace  de  terre  ?  Un  espace  de 
terre  est  un  terrain.  Comment  appelle-t-on  une  liqueur 
alcoolique  obtenue  parla  fermentation  du  jus  du  raisin? 
La  liqueur  alcoolique  obtenue  par  la  fermentation  du  jus 
du  raisin  est  le  vin, 

Kemaeque. — Nous  ne  ferons  plus  de  revues  de  définitions, 
mais  il  sera  bon,  en  général,  d'en  faire  pendant  toute  la  durée 
du  cours.  Lire  la  revue  précédente,  la  réciter,  puis  l'écrire  sur 
le  tableau. 

Une  Promenade  dans  Paris. 

Voulez-vous  venir  à  la  ville  avec  moi?  —  De  tout  mon 
cœur,  il  fait  si  beau  ce  matin. — Qu'avez-vous  à  faire 
dans  la  ville  ?  —  Il  faut  que  j'aille  chez  le  marchand  de  nou- 
veautés. —  Et  moi,  chez  le  tailleur.  —  Voici  précisément 
un  tailleur.  Comment  trouvez-vous  cette  étoffe  pour  un 
vêtement  complet? —  Elle  ne  me  plaît  pas  beaucoup,  elle 
est  trop  sombre. — En  voici  une  plus  claire.  —  Combien 
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vendez-vous  cette  étoffe  le  mètre  ?  —  Le  commis  :  Quatre 
francs,  Madame.  —  Veuillez  m'en  couper  neuf  mètres. 
—  Voilà,  Madame.  Voulez-vous  payer  à  la  caisse,  s'il 
vous  plaît?  —  Le  caissier  :  Merci,  Madame.  —  Où  irons- 
nous  maintenant?  —  Allons  à  la  Madeleine.  —  Oui,  vrai- 
ment, vous  avez  là  une  charmante  idée.  —  Voici  un 
omnibus  qui  va  vers  la  Madeleine.  —  Faites  signe  au 
conducteur  de  s'arrêter.  — Le  conducteur:  Nous  sommes 
au  complet,  Mesdames.  —  Quel  contre-temps  !  Ah  !  voici 
enfin  l'omnibus  qu'il  nous  faut  prendre.  —  Montons.  — 
Montez  d'abord.  — Je  ne  puis  pas  m'asseoir.  — Monsieur, 
voulez-vous  avoir  la  bonté  de  vous  reculer  un  peu  ?  — 
Asseyez-vous  à  côté  de  moi.  —  Que  nous  allons  lente- 
ment ! 

Voir  Leçon  VII,  19. 


VINGT-CINQUIÈME    LEÇON. 
Le  Verb   ffre.      Le  Genre  et  T Accord  des  Adjectifs. 

Le    Passé   Défini. 

1.  Le  Passé  Défini  du  verbe  être  vient  du  latin  fui^ 
fuisti^  fuit^  fuimuSj  fuistis^  fuerunt^  ou  fuere.  Ses  formes 
actuelles  sont  :  — 

Je  fus  Nous  fûmes 

Tu  fus  Vous  intes 

Il  lut  Ils  iurent 

Elle  iwt  Elles  iurent 
Onixxt 

2.  Avec  le  Passé  Défini  du  verbe  être  on  forme  :  1°  Le 
Passé  Défini  de  la  voix  jw^ssive  ;  2°  le  Passé  Antérieur  de 
certains  verbes  intransitifs. 

3.  Passé  Défini  du  verbe  aimer,  voix  j)assive^  et  Passé 
Antérieur  du  verbe  intransitif  arriver  :  — 
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Je  i\is  aimé  ou  aimée  Je  fus  arrivé  ou  arrivée 

Tu  fus    *'      "        "  Tu  fus     "        "        " 

Il  fu^  aimé  II  fu^  arrivé 

Elle  fu^  aimée  Elle  f u^  arrivée 

On  fu^  aimé  On  fu^  arrivé 

Nous  îu.mes  aimés  ou  aimées       Nous  fû?/ies  arrivés  ou  arrivées 

Vous  fû^e^        "       "  "             Vous  fûtes         *'         "         " 

Il  furent  aimés  Ils  furent  arrivés 

Elles  turent  aimées  Elles  furent  arrivées 

4.  Former  des  Passés  Définis  de  la  voix  passive,  et 
des  Passés  Antérieurs  de  verbes  inti*ansitifs.  (Voir  Leçon 
XXI,  4.) 

5.  Remplacer  l'actif  par  le  passif.  Écrivez  :  Les  patins 
furent  vendus  à  bas  prix  par  le  juif. 

Le  juif  vendit  les  patins  à  bas  prix.  Cette  demoiselle 
acheta  trois  mètres  de  soie.  Nous  appelâmes  le  con- 
ducteur. Ces  hommes  réservèrent  l'appartement  pour  les 
fumeurs.  Elle  prépara  cet  aliment  avec  de  la  graisse. 
Le  commis  coupa  neuf  mètres  de  cette  étoffe.  La  sœur 
avertit  ses  frères.     Vous  donnâtes  ces  poires  aux  enfants. 

6.  Remplacer  le  passif  par  l'actif.  Ecrivez  :  Nous 
chantâmes    des    hymnes. 

Des  hymnes  furent  chantés  par  nous.  Les  grands 
\2iQ^  furent  traversés  par  nos  amis.  La  cour  fut  visitée 
par  le  fermier.  (^m  fut  puni  par  le  maître?  Les  élèves 
paresseux  furent  punis  par  le  maître.  Ta  prune  fut 
montrée  par  ta  cousine.  La  cuisine  fut  lavée  par  la  fille. 
Sa  leçon /^(^  récitée  par  un  autre  élève. 

7.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Dès  que  l'hiver  .  .  .  étendu  son  .  .  .  sur  nos  semences, 
nous  allâmes  chez  vous.  Après  que  vous  ...  vu  cet  élé- 
phant, que  fîtes-vous  ?  Qu'est-ce  qui  nous  .  .  .  par  le 
Seigneur  en  été  ?  Elles  ,  .  .  une  charmante  idée.  Une 
tasse  fut  ...  à  Marie.  Quel  beurre  ...  le  mieux?  Ces 
œufs  .  .  .  cuits  à  point  ?  Une  habitation  portative  de 
toile,  de  peau,  etc.,  est  appelée  une  .  .  . 

8.  Le  Passé  Antérieur  du  verbe  être  se  forme  comme 
celui  des  autres  verbes. 
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Passé  Antérieur. 

J'eus  été  Nous  eûmes  été 

Tu  eus  et  Vous  eûtes  été 

Il  eu^  été  Ils  eurent  été 

Elle  eu^  été  Elles  eurent  été 
On  eu^  été 

Voir  Leçon  XY,  5. 

9.  Former  des  Passés  Antérieurs  de  la  voix  passive 
avec  les  verbes  indiqués  au  No.  4. 

Le  Féminin  des  Adjectifs. 

10,  Pour  former  le  féminin  d'un  adjectif  on  ajoute  un 
e  au  masculin.  Ex.  :  Un  père  ijrudent,  une  mère  pru- 
dente, 

11.  Pour  former  le  féminin  des  adjectifs  terminés  au 
masculin  par  x  on  change  x  en  se.  Ex.  Un  frère  heu- 
reux^ une  sœur  heureuse, 

12,  DouXj  faux^  préfix,,  roux,  vieux  font  au  féminin 
douce,  fausse,  j^^^^fi^^'^^  rousse,  vieille. 

Remarque. — L'ancien  français  écrivait  clous,  faus,  rous. 
Vieux  était  anciennement  vieil,  dont  le  féminin  vieille  se  forme 
régulièrement  comme  pareille ,  de  pareil,  etc. 

L'Accord  de  /'Adjectif. 

13«  Bègle  générale.  Tout  adjectif  s'accorde  en  genre  et 
en  nombre  avec  le  nom  qu'il  qualifie  ou  détermine.  Ex.  : 
Le  vieux  père,  la  vieille  mère,  ce  vieux  chat,  cet^e  vieille 
chatte. 

14.  Tout  adjectif  qui  qualifie  deux  ou  plusieurs  noms 
au  singulier,  se  met  au  pluriel.  Ex  :  L'oncle  et  la  tante 
malades. 

15.  Quand  les  noms  sont  du  masculin,  l'adjectif  se  met 
au  masculin  pluriel.  Ex.  :  Le  chef  et  le  major  pru- 
dents. 

16.  Quand  les  noms  sont  du  féminin,  l'adjectif  se  met 
au  féminin  pluriel.  Ex.  :  La  chatte  et  la  vache  intelli- 
gentes. 

17.  Quand  les  deux  noms  sont  l'un   du  masculin   et 
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l'autre   du  féminin  Fadjectif   se   met   au   masculin  plu- 
riel.     Ex  :  Le  frère  et  la  sœur  sont  grande. 

18.  Les  consonnes  finales  des  noms  et  des  adjectifs 
suivants  sont  insonores  :  — 

VOCABULAIRE. 

Ambitieux,  adj.  Craie,  /.  Gant  Heureux,  adj. 

Belliqueux,  adj.  Crayon  Garçon  Hideux,  adj. 

Bâton  Dangereux,  ac/J.  Glaçon  Industrieux, adj. 

Brillant,  a c?/.       Drap  Gland  Jaloux,  adj. 

Capricieux,  adj.  Excellent,  adj.  Gond  Joyeux,  adj. 

Chien  Exquis,  adj.  Gris,  adj.  Papier 

Congé  Fade,  adj.  Hargneux,  adj.  Plafond 

Corde,/.  Fenêtre,/.  Harmonieux,"  Plancher 

19.  Faire  prononcer  et  épeler  tous  les  mots,  puis  les 
écrire  sur  le  tableau. 

20.  Faire  les  questions  dont  les  phrases  suivantes  sont 
la  réponse.     Écrivez  :  Cette  vache  est-elle  vieille  ? 

Oui,  Monsieur,  cette  vache  est  vieille.  Non,  Madame, 
ce  chien  gris  n'est  ni  hargneux,  ni  dangereux.  C'est  le 
gant  d'Ida.  Cet  arbre  s'appelle  un  hêtre.  Celui  qui  se 
livre  à  la  médecine  est  un  médecin.  Non,  Mademoiselle, 
ce  n'est  pas  mon  papier  qui  est  sur  la  table,  c'est  mon 
crayon.  Ce  vin  n'est  pas  aigre.  Madame.  Cette  laine 
et  ce  drap  étaient  excellents. 

21.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

Cette  histoire  est  fade  et  .  .  .  N'est-ce  pas  un  .  .  . 
que  vous  voyez  ?  Les  élèves  auront  un  .  .  .  mardi.  Ce 
garçon  n'est  pas  marin,  il  est  .  .  .  Ces  pommes  .  .  .  sont 
bien  douces,  mais  ces  .  .  .  là  sont  bien  aigres.  Nous 
serions  heureux  si  nous  étions.  .  .  Ne  demeurait-elle  .  .  . 
dans  un  palais?  Puis- je  vous  .  .  .  une  tasse  de  .  .  ? 
Préférez-.  .  .  le  .  .  .  salé  ou  le  .  .  .  frais? 

22.  Lire,  puis  écrire  sous  dictée  les  phrases  suivantes  : 
Dès    que    nous    fûmes    sortis    de   cette   salle,    nous 

entendîm^es  le  chien  qui  grondait.     Quand   ces   crayons 
et  ces  plumes  eurent  été  portés  à  l'école,  le  maître  appela 
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les  élèves.  Nous  avions  été  appelés  par  le  conducteur, 
mais  nous  n'avions  pas  entendu  sa  voix.  Prenez  de  la 
craie  et  écrivez  une  petite  phrase  sur  le  tableau.  Avaient- 
elles  regardé  le  plancher  ou  le  plafond?  N'aimeriez-vous 
pas  un  peu  plus  de  crème  dans  votre  café?  Nous  étions 
montées  dans  l'omnibus  quand  votre  frère  est  arrivé.  A 
peine  ma  version  eut-elle  été  finie  que  je  partis  pour  la 
ville  avec  ma  cousine. 

23»  Analyser  tous  les  mots  de  Texercice  précédent. 

24.  Tous  les  noms  en  and,  ap,  ?*er,  ien^ton ,  ond  sont  mas- 
culms;  les  noms  en  çon  sont  masculins  excepté  lafaçon^ 
la  leçon ^  la  rançon, 

QUESTIONNAIRE. 

Quelles  sont  les  formes  latines  du  Passé  Défini  du 
verbe  être  ?  Quels  temps  f  orme-t-on  avec  ce  Passé  Défini  9 
Exemples.  Formez  le  Passé  Antérieur  du  verbe  ëtref 
de  la  voix  passive?  Comment  forme-t-on  le  féminin  d'un 
adjectif?  Exemple.  Comment  forme-t-on  le  féminin 
d'un  adjectif  terminé  par  x?  Exemples.  Quels  adjectifs 
terminés  par  x  forment  leur  féminin  irrégulièrement? 
Donnez  les  formes  de  quelques-uns  de  ces  adjectifs  dans 
le  vieux  français.  Quelle  est  la  règle  générale  pour 
l'accord  de  l'adjectif?  Exemples.  Donnez  la  règle: 
1°  Quand  un  adjectif  qualifie  deux  ou  plusieurs  noms  au 
singulier;  2°  Quand  les  noms  qualifiés  sont  masculins; 
3°  Quand  les  noms  qualifiés  sont  féminins  ;  4°  Quand  les 
noms  qualifiés  sont  l'un  masctdin^  et  l'autre  féminin. 
Exemple  pour  chaque  cas.  Quels  noms  en  er  et  en  ço7i 
sont  féminins  ? 

25.  Voir  Leçon  VU,  20. 

Homonymes, 

26.  Chercher  les  homonymes  des  mots  suivants  et 
expliquer  les  uns  et  les  autres  :  acre^  avent^  bailler j  ballet, 
bat,  bette,  boite,  bond,  botté,  cène;  cher,  chère,  (Voir  Le- 
çon XXIV,  12). 
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EXERCICES  DE  COMPOSITION. 
Lettres. 

Voir  Leçon  XI,  12,  13,  14  ;   et  Leçon  XXI,  24-27. 

Montréal,  Q.,  le  15  juin  1850. 
Mr.  Ch.  Rogers,  Toronto. 

Mes  chers  parents  :  —  J'ai  le  plaisir  de  vous  annoncer 
que  nos  vacances  commenceront  cette  année  le  26  de  ce 
mois.  Les  jeux  et  les  courses  auront  lieu  le  mercredi. 
Je  serai  au  débarcadère  mardi  soir,  pour  vous  y  recevoir 
et  vous  conduire  chez  nos  amis  Jones.  Ils  sont  tous  bien, 
et  vous  envoient  leurs  bonnes  amitiés. 

Je  me  flatte  que  vous  serez  satisfaits  des  progrès  que 
j'ai  faits  dans  mes  études,  depuis  mon  entrée  dans  cette 
excellente  institution.     J'aime  tous  les  maîtres,  mais  sur- 
tout notre  principal  et  son  aimable  compagne. 
Mille  caresses  à  tous. 

Votre  fils  bien  affectionné 

John  Rogers. 

28.  Lettres  à  développer:  — 

1.  L'École. — A  une  Tante.  Décrire  l'école  dans  la- 
quelle on  a  passé  plusieurs  années.  Dire  tous  les  souve- 
nirs qu'elle  vous  rappelle.  Donner  des  détails  sur  les  im- 
pressions reçues,  les  sentiments  éprouvés.  Terminer  par 
des  remercîments  à  cette  tante  qui,  par  ses  sacrifices, 
vous  a  permis  de  jouir  de  tous  ces  précieux  avantages. 

2.  Le  Livre  préféré.  —  À  une  Sœur.  Lui  donner  une 
idée  des  études  que  vous  faites,  lui  nommer  les  livres  que 
vous  lisez  habituellement,  et  celui  que  vous  préférez  à  tous. 
Donner  les  raisons  de  votre  préférence.  Lui  demander 
ses  conseils.  Envoyer,  par  elle,  des  respects  à  vos 
parents,  des  amitiés  cordiales  à  vos  frères  et  à  vos 
sœurs. 
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VINGT-SIXIÈME  LEÇON. 

Voir  Leçon  IV,  7. 

L Enfant  espiègle. 

Un  grave  magistrat  réunit  un  jour  à  sa  table  quelques 
amis  ;  son  fils,  jeune  enfant  de  six  ans,  s'apprêtait  à  s'as- 
seoir près  de  lui  :  '^  Que  fais-tu  là?  lui  dit  le  père,  tu  n'as 
pas  encore .  la  barbe  assez  longue  pour  dîner  avec  moi  ; 
retire-toi  bien  vite."  L'enfant  se  retira  tout  confus,  et 
s'en  alla  conter  sa  peine  à  sa  mère.  Celle-ci,  pour  le 
consoler,  lui  fit  dresser  une  petite  table,  sur  laquelle  elle 
eut  soin  de  faire  servir  force  gâteaux  et  confitures.  Pen- 
dant que  l'enfani  mangeait,  un  vieux  chat,  commensal 
habituel  du  logis,  osa  porter  sur  le  dîner  une  patte  auda- 
cieuse. Indigné  d'une  telle  familiarité,  l'enfant  frappa 
avec  sa  fourchette  la  tête  de  l'insolent,  et  lui  dit:  ''Va- 
t'en,  va-t'en  manger  avec  papa;  ta  barbe  est  assez 
longue  !" 

^loDÈLE  DE  Questions.  —  Qui  réunit  un  jour  quelques 
amis  ?  Où  les  réunit-il  ?  Quel  âge  avait  son  fils  ?  Qu'est- 
ce  que  l'enfant  s'apprêtait  à  faire?  Que  lui  dit  son 
père  ?  Quelle  raison  donna-t-il  pour  cet  ordre  ?  Que  fit 
alors  l'enfant?  Que  fit  sa  mère  pour  le  consoler?  Qu'ar- 
riva-t-il  pendant  que  l' enfant  mangeait  ?  Était-ce  un  chat 
étranger?  Qu'est-ce  que  l'enfant  éprouva?  Que  fit-il  au 
chat?     Que  lui  dit-il  en  le  frappant? 

Adjectifs  Indéfinis. 

1.  On  appelle  Adjectifs  indéfinis  ceux  qui  désignent 
vaguement  les  personnes  ou  les  choses.  Ex:  CJiaque 
jour  est  précieux. 

2.  Les  adjectifs  indéfinis  sont  :  aucun^  autre^  certain^ 
chaque^  mainte  inëme^  nul^  plusieurs.,  quel.,  quelconque^ 
quelque.,  tel.,  tout, 

3.  Quel   s'emploie    souvent    pour    interroger.     On  dit 
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alors  qu'il  est  adjectif    interrogatif     Ex.  :    Quel  auteur 
avez-Yous  lu?     Quelle  assiette  lui  donnez-vous? 

Modèle  de  Composition. 

Vous  porteriez  quelques  petites  tables  et  plusieurs 
chaises.  Cette  barbe  n'est  pas  assez  longue  pour  un  vrai 
turc.  Les  garçons  auraient  eu  les  mêmes  gâteaux,  main- 
tes friandises,  et  force  dragées.  N'est-ce  pas  le  même 
livre  que  vous  aviez  samedi  ou  mardi  ?  Oui,  Mademoiselle, 
c'est  le  même  livre.  Quelle  assiette  donneriez- vous  à  ce 
bon  petit  enfant?  Une  telle  familiarité  était  dangereuse. 
Plusieurs  rues  de  ce  village  ont  des  noms  anglais.  L'é- 
lève s'apprêtait  à  conter  ses  peines  à  ses  sœurs.  La  reine 
avait  un  jour  réuni  à  sa  table  tous  les  chefs  de  clan. 
Ketire-toi  bien  vite,  dit  le  vieux  marin  à  cet  insolent  voi- 
sin, qui  mangeait  son  miel  et  ses  prunes.  Ma  vieille 
tante  aurait  aimé  un  tableau  quelconque.  Est-ce  la 
plume  ou  la  craie  que  cet  élève  a  dans  sa  main?  Ce  n'est 
ni  la  plume,  ni  la  craie,  c'est  mon  joli  crayon. 

Voir  Leçon  VI,  1 1 . 

Exercice  d Invention. 

4,  Compléter  les  phrases  suivantes  : 

N'est-ce  pas  le  .  .  .  calorifère  que  .  ,  .  portez  à  votre 
.  .  .  père?  C'est  ma  .  .  .  chaise.  La  table  n'est  pas  à 
.  .  .  elle  est  .  .  .  Un  .  .  .  chien  commensal  ...  de  la 
maison  osa,  l'autre  .  .  .  mettre  une  dent  .  .  .  sur  mon 
rôti.  Nous  aurons  dans  notre  jardin  de  .  .  .  prunes,  de 
.  .  .  pommes  et  des  poires  .  .  .  Ces  .  .  .  prairies  où  vous 
aviez  des  bœufs  .  .  .  sont  maintenant  la  proie  des  turcs  .  .  . 


VINGT-SEPTIÈME   LEÇON. 

Le  verbe  Être.     Remarques   sur  l'Adjectif  Possessif. 

1.     On  remplace  l'adjectif  possessif  mon.^  ton^  son^  etc., 
par  l'article  Ze,  la^  les^  quand  le  sens  indique  clakement 
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quel  est  l'individu  possesseur.     Ainsi,  au  lieu  de  dire  ; 
j'ai  mal  à  ma  tête,  on  dit  :  j'ai  mal  à  la  tête. 

2.  Mais,  si  le  sens  n'indique  pas  clairement  quel  est 
l'individu  possesseur,  il  vaut  mieux  se  servir  de  l'adjectif 
possessif.  Par  exemple,  au  lieu  de  dire  :  je  vois  que  la 
jambe  s'enfle,  il  faut  dire  :  je  vois  que  ma  jambe  s'enfle, 
parce  qu'on  peut  voir  s'enfler  la  jambe  d'un  autre,  aussi 
bien  que  la  sienne. 

3.  Cependant  l'usage  permet  d'employer  Tadjectif  pos- 
sessif quand  il  s'agit  d'une  chose  habituelle^  périodique, 
Ex.  :  Ma  migraine  m'a  quitté  ;  ou  quand  on  veut  donner 
plus  de  force  à  l'expression .  Ex.  :  Je  me  suis  tenu  toute 
la  journée  sur  mes  jambes.  Je  l'ai  vu  de  mes  propres 
yeux.     Je  l'ai  entendu  de  mes  oreilles. 

4.  On  met  au  singulier  leur  et  le  substantif  qui  le  suit, 
quand  le  sens  de  la  phrase  indique  clairement  que  ce  sub- 
stantif ne  représente  qu'un  seul  objet  possédé  en  com- 
mun. Ex.  :  Ces  pauvres  enfants  ont  perdu  leur  père. 
(Ces  enfants  sont  frères  et  sœurs.) 

5.  Mais  si  le  sens  de  la  phrase  indique  clairement  que 
ce  substantif  représente  nécessairement  plusieurs  objets 
possédés,  on  met  au  pluriel  leur  et  le  substantif  qui  le 
suit.  Ex.  ;  Ces  pauvres  enfants  (ils  sont  cousins)  ont 
perdu  leurs  père^. 

6.  En  parlant  des  choses^  on  emploie  son^  sa^  ses,  leur^ 
leurs^  lorsque  l'individu  possesseur  et  l'objet  possédé  sont 
dans  la  même  proposition.  Ex.  :  Le  parlement  a  ses 
droits. 

Mais  lorsque  l'individu  possesseur  et  l'objet  possédé 
sont  dans  deux  propositions  différentes,  on  emploie 
généralement  Varticle  avec  le  pronom  en,  Ex.  :  Yous  me 
parlez  du  parlement,  qui  ne  sait  que  les  membres  en  sont 
fort  éclairés  ! 

Kemaeque.  — Nous  disons  généralement,  parceque  les  meilleurs 
écrivains  s'écartent  de  cette  règle  lorsque  l'harmonie  ou  l'éner- 
gie l'exigent.  Voltaire  a  dit  :  la  mollesse  est  douce  et  sa  suite 
est  cruelle. 
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Futur. 


7.  Le  Futur  du  verbe  être  vient  de  raneienne  forme  la- 
tine essere  liaheo^  j'ai  à  être,  d'où  le  vieux  français  a  fait 
esserai,  et  plus  tard  serai;  voici  ce  futur  :  — 

Je  serai  Nous  serons 

Tu  seras  Vous  serez 

Il  sera  Ils  seront 

Elle  sera  Elles  seront. 
On  sera 

8.  Avec  le  Futur  du  verbe  être^  on  forme  :  1°  Le 
Futur  de  la  voix  passive  ;  2°  le  Futur  Antérieur  de  cer- 
tains verbes  intransitifs. 

9.  Futur  du  verbe  aimer,  voix  passive;  Futur  Anté- 
rieur du  verbe  intransitif  ^  arriver  :  — 

Je  serai  aimé  ou  aimée,  etc.        Je  serai  arrivé  ou  arrivée,  etc. 
Voir  Leçon  XXY,  3. 

10.  Le  Futur  Antérieur  du  verbe  être  se  forme  comme 
celui  du  verbe  avoir  (Leçon  XII,  3)  :  — 

J'aurai  été,  tu  auras  été,  il  aura  été,  elle  aura  été,  etc. 

11.  Avec  le  Futur  Antérieur  du  verbe  ètre^  former 
des  Futurs  Antérieurs  de  la  voix  passive,  au  moyen  des 
verbes  indiqués  Leçon  XXI,  4.  J'aurai  été  aimé  ou 
aimée,  Tu  auras  été  aimé  ou  aimée,  etc. 

12.  Remplacer  l'actif  par  le  passif.  Écrivez:  Nous 
serons  aimés  par  nos  parents. 

Isos  parents  nous  aimeront.  Elles  laveront  les  robes. 
Ma  tante  vendra  ces  balais  à  votre  cuisinière.  Nous 
visiterons  l'école  après  l'avent.  On  fermera  cette  boîte 
avec  soin.  Paul  salera  le  beurre  avant  le  déjeuner. 
L'enfant  espiègle  battra  la  pauvre  petite  bête.  Nous 
mangerons  des  bettes  et  des  pommes. 

13.  Remplacer  le  passif  par  l'actif.  Écrivez  :  L'enfant 
frappera  deux  fois  le  singe. 

Le  singe  sera  frappé  deux  fois  par  l'enfant.     La  cène 


80  Cours  de  Langue  Française, 

sera  donnée  ce  soir  à  Tcglise.  Ces  prairies  seront  tra- 
versées par  la  Seine.  Quand  la  chaire  aura  été  nettoyée 
par  ma  chère  voisine,  Joab  la  transportera  à  l'école.  Ces 
crayons  auront  été  trouvés  trop  chers.  Ce  ballet  aura  été 
représenté  plusieurs  fois  sur  la  scène.  La  senne  de  ce 
vieux  pêcheur  aura  été  trouvée  sur  la  plage  par  un  petit 
garçon. 

14.  Compléter  les  phrases  suivantes  : — 

Nous  aurons  fini  la  version  quand  vous  .  .  .  N'  .  .  .nous 
pas  à  Gap  avant  mardi  soir  ?  Le  maître  ...  un  prix  à 
r  .  .  .  qui  sera  le  plus  .  .  .  Vous  .  .  .  pris  le  papier  sans  y 
penser.  Je  nommerai  tous  les  adjectifs  déterminatifs  si 
vous  me  les  ....  Cet  omnibus  sera  .  .  .  pour  la  ville 
avant  midi.  Nous  ...  le  bac  pour  traverser  le  .  .  .  Elle 
...  au  débarcadère  pour  vous  .  .  . 

Exercices  d'Invention. 

15.  Remplacer  les  points  par  l'article  ou  par  un  ad- 
jectif possessif  : — 

Tu  avais  .  .  .  main  enflée.  Le  lion  a  .  .  .  figure  impo- 
sante. Les  bains  ont  fortifié  .  .  .  jambes.  L'homme  géné- 
reux met  sous  .  .  .  pieds  les  faveurs  qu'il  accorde,  et  sur 
.  .  .  cœur  celles  qu'il  reçoit.  Je  l'ai  vu,  il  perdait  tout  .  . . 
sang.  Il  avait  reçu  un  coup  de  feu  .  .  .  bras.  Vous 
avez  lu  .  .  .  lettre  que  je  vous  écrivis  l'année  dernière. 
La  reine  lui  a  donné  .  .  ,  main  à  baiser. 

16.  Remplacer  les  points  par  le  mot  que  le  sens  ex- 
ige :  Un  père  aime  .  .  .  enfants,  mais  il  n'aime  pas  .  . . 
défauts.  Nourri  dans  ce  palais  je  connais  .  .  .  piè- 
ges. La  grammaire  a  .  •  .  règles  peu  difficiles  à  com- 
prendre, mais  .  .  .  application  n'est  pas  facile.  Si  vous 
visitez  Chicago,  vous  verrez  que  .  .  .  boulevards  sont  ma- 
gnifiques. L'empereur  souriait  dans  .  .  .  barbe  rousse. 
Mes  pruniers  ont  perdu  toutes  .  .  .  feuilles.  Mes  deux 
voisins  ont  perdu  .  .  .  femmes.  Les  bêtes  avec  .  .  .  seul 
instinct  sont  souvent  plus  sages  que  certains  hommes 
avec  .  .  .  raison. 
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Homonymes. 

17.  Chercher  les  homonymes  des  mots  suivants  et  ex- 
pliquer les  uns  et  les  autres  :  cire^  cite^  clerc ^  corps ^  cote^ 
cotte ^  courte  cours^  crin,,  cidre^  dégoutter ,,  dont. 

18»  Tous  les  noms  en  anc^  ang,  am^  anip,,  ant^  aud^ 
aut^  sont  masculins.  Ex.  :  banc,  camp,  sang,  quidam, 
gant,  gland,  crapaud,  saut. 

QUESTIONNAIRE. 

Qu'appelle-t-on  Adjectifs  Indéfinis?  Nommez-les? 
Que  remarquez- vous  sur  quel?  Quand  remplace-t-on  l'ad- 
jectif possessif  par  l'article?  Deux  exemples.  Quelle 
est  la  règle  d'usage  quand  il  s'agit  d'une  chose  habituelle? 
Exemple.  Quand  met-on  leur  et  le  substantif  qui  le  suit 
au  singulier,  et  quand  les  met-on  au  pluriel?  Exemples. 
Quand  emploie- ton  son,,  sa,  ses^  leur^  leurs  en  parlant  des 
cJioses^  et  quand  emploie-t-on  l'article  avec  le  pronom  en  ? 
Exemples.  Expliquez  l'origine  du  Futur  du  verbe  être. 
Quels  temps  forme-t-on  avec  le  Futur  du  verbe  être? 
Quelles  terminaisons  contenant  le  son  an  sont  toujours 
masculines  9 

19.  Voir  Leçon  YII,  20. 

Dans  la  Classe. 

Prenez  vos  places.  —  Monsieur,  puis-je  fermer  la  fe- 
nêtre? —  Oui,  Monsieur,  vous  me  ferez  plaisir.  —  Je  vais 
faire  l'appel  nominal.  Duval  est  absent  ;  savez -vous  pour- 
quoi, Scott?  —  Il  est  malade,  Monsieur.  —  Olivier,  savez- 
vous  quelle  leçon  nous  avons  ce  matin?  —  Nous  avons  la 
douzième  leçon.  — Vous  ne  savez  pas  votre  leçon,  Osgood. 
—  Elle  est  si  difficile!  —  Combien  de  temps  l'avez -vous 
étudiée  ? —  Plus  d'une  heure,  Monsieur,  et  je  n'y  comprends 
à  peu  près  rien.  — Eh  bien,  faites  bien  attention.  Com- 
mencez, Lefèvre.  —  A  quelle  page.  Monsieur?  —  A  la 
page  vingt  et  une  ;  mais  lisez  plus  haut.  —  Monsieur, 
voici  un  mot  que  je  ne  comprends  pas.  — Quel  mot?  — 
\j\iQ  tablée.     Qu'est-ce  qu'une  tablée?  —  Il  est  formé  du 
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mot  table  ;  une  tablée^  c'est  l'ensemble  des  personnes  qui 
sont  assises  à  la  même  table.  —  Que  marque  le  sufiixe  ée 
ajouté  à  tahU —  Ce  suffixe  marque  la  jjlénitude.  Assiette 
donne  assiettée  qui  signifie  proprement  plein  l'assiette. 


VINGT-HUITIÈME  LEÇON. 
Remarques  sur  quelques  Adjectifs  indéfinis. 

Remarques  sur  Même. 

1.  Même  est  adjectif  ou  adverbe. 

2.  Même^  adjectif,  est  variable  et  a  deux  sens  en  fran- 
çais, ou  bien  il  exprime  l'identité  et  précède  le  nom.  Ex.  : 
Le  même  sol^  la  même  porte ^  les  mêmes  hommes;  ou  bien 
il  est  emphatique,  et  alors  il  se  place  après  le  nom  ou  le 
pronom.     Ex.  :  Le  fermier  même^  lui-même, 

3.  Même^  adverbe,  est  invariable  et  marque  l'exten- 
sion; il  signifie  mêmement^  aussi,,  déplus^  jusqu  à ^  etc., 
et  modifie  un  adjectif,  ou  un  verbe.  Ex.  :  Les  guerres, 
même  justes^  sont  regrettables.  Les  soldats  furieux  mas- 
sacrèrent les  vieillards,  les  femmes,  et  même  les  enfants 
(le  massacre  s'étendit  jusqu'aux  enfants).  Il  est  aisé  de 
tromper  mê^ne  les  plus  habiles. 

4.  Même,,  adjectif,  peut  se  traduire  en  latin  par  idem,, 
similis,,  ipse  ;  même,,  adverbe,  peut  se  traduire  par  etiam^ 
quoque, 

Eemaeqtje.  —  Les  anciennes  formes  de  même,  sont  :  medesme, 
meisme,  meime,  meesme,  mesme,  mesmes. 

5.  Les  poètes  écrivent  quelquefois  même,,  adjectif,  sans 
s  après  un  nom  ou  un  pronom  pluriel.  Gilbert  a  dit  : 
Elles  même  aux  railleurs  dénoncent  leurs  maris. 

Remarques  sur  Quelque, 

6.  Quelque  est  adjectif  ou  adverbe. 

7.  Quelque  estadjectif ,  et  par  conséquent 'y  a  na?>Ze,  quand 
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il  modifie  un  nom.  Ex.  :  Quelques  crimes  toujours  précè- 
dent les  grands  crimes.  De  quelques  superbes  distinctions 
que  se  flattent  les  hommes,  ils  ont  tous  une  même  ori- 
gine (c'est-à-dire,  de  cjuelques  distinctions  superbes.^ 

Quelque^  dans  le  premier  exemple  répond  à  Valiquis^ 
dans  le  second,  au  quantuscunque^  des  Latins. 

8.  Quelque  est  Viàverhe^  et  par  conséqneui  invariable  : 
1°  Quand  il  modifie  un  adjectif,  un  participe,  ou  un  autre 
adverbe.  Ex.  :  Quelque  jouissants  qu'ils  soient,  je  ne  les 
crains  pas.  Quelque  élevés  qu'ils  soient,  ils  sont  ce  que 
nous  sommes.  Quelque  adroitement  que  les  choses  aient 
été  faites,  on  n'a  pu  le  surprendre. 

Dans  ces  exemples  quelque  est  l'équivalent  de  si  et 
répond  au  quamvis  des  Latins. 

2°  Quand  il  signifie  environ^  en  latin  circiter.  Ex.  : 
Alexandre  perdit  quelque  trois  cents  hommes,  lorsqu'il 
défit  Porus. 

9.  Quelque^  suivi  d'un  verbe,  s'écrit  en  deux  mots, 
quel  que  ;  quel  s'accorde  comme  adjectifs  avec  le  sujet  du 
verbe,  et  que  reste  invariable  comme  conjonction.  Ex.  : 
Quels  que  soient  les  humains,  il  faut  vivre  avec  eux. 
Quels  que  puissent  être  vos  desseins,  agissez  prudemment. 

Bemaeque.  — Ce  quelque  répond  au  qualiscunque  des  Latins. 

10.  L'e  final  de  quelque  lorsqu'il  est  écrit  en  un  seul 
mot,  ne  s'élide  que  devant  im^  une,  Ex.  :  Quelqu'un  a 
dit  cela. 

Remarques  sur  Tout. 

11.  Tout  est  adjectif  ou  adverbe. 

12.  Tout^  adjectif,  est  variable;  il  signifie:  1°  tout 
entier  {totusy  omnis  des  Latins) .  Ex.  :  Tout  l'homme 
ne  meurt  pas  ;  2°  chaque  (quisque  des  Latins).  Ex.  : 
Tout  arbre  qui  ne  porte  pas  de  fruit  est  coupé  ;  3°  uni- 
versalité  (omnes  des  Latins).  Ex.  :  Tous  les  hommes 
sont  mortels  ;  4^  ensemble^  totalité  des  différentes  parties 
d'un  tout.  Ex.  :  La  forêt  lui  parut  toute  enflammée,  pour 
toute  la  forêt  brûlait. 
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Eemaeque. — Devant  un  adjectif  féminin  qui  commence  par 
une  consonne  ou  un  h  aspiré,  tout  est  variable,  non  par  eu- 
phonie, comme  on  le  dit  communément,  mais  conformément  a 
Vancienne  manière  de  parler.  Ex.  :  Toute  femme  qu'elle  était, 
elle  sut  se  contenir.  Cette  jeune  personne  est  toute  honteuse  de 
s'être  exprimée  ainsi.  Ces  dames  restèrent  ^oit^es  stupéfaites- 
C'est  une  nature  toute  pétrie  d'orgueil. 

13.  Tout^  adverbe,  est  invariable;  il  signifie  tout  à 
fait^  entièrement^  quelque  ;  c'est  Vomnino^  le  x)lanè  des 
Latins.  Il  exprime  l'excès,  l'intensité.  Ex.  :  Ismène, 
tout  en  pleurs  la  rappelle  à  la  vie.  On  y  trouve  des 
loups  tout  blancs  et  tout  noirs.  La  vertu  est  tout  autre- 
ment douce  que  la  gloire.  Tout  artificieux  quils  étaient, 
ils  n'ont  pas  réussi.  Tout  usées  que  sont  ces  bardes, 
elles  peuvent  encore  servir. 

Kemarque.  —  Dans  tout  entier,  tout  reste  toujours  invariable. 
Ex.  :  Les  grands  hommes  ne  meurent  pas  tout  entiers.  Une 
heure  tout  entière  s'écoula.  —  Tout  reste  également  invariable 
dans  les  locutions,  tout  cœur,  tout  esprit,  tout  règle,  tout  yeux,  tout 
oreilles,  tout  en  larmes,  tout  en  sang,  etc. 

14.  Toiit^  suivi  de  l'adjectif  autre^  est  iivcariahle  ou 
variable. 

Il  est  invariable  quand  il  modifie  autre.  C'est  qu'alors 
il  est  adverbe^  et  signifie  tout  à  fait ^  complètement^  entière- 
ment. Ex.  :  Voici  de  tout  autres  affaires,  c'est-à-dire  des 
affaires  tout  à  fait ^  absolument  autres. 

Il  est  variable  quand  il  modifie  un  substantif  exprimé 
ou  sous-entendu.  C'est  qu'alors  il  est  adjectifs  et  signifie 
quelque,  Ex.  :  Toute  autre  vie  pour  lui  est  languissante, 
c'est-à-dire,  toute  vie  autre ^  toute  vie  différente^  quelque  vie 
différente.  Toute  autre  serait  pour  vous  plus  sévère,  c'est- 
à-dire,  toute  femme  autre ^  quelque  femme  autre ^  quelque 
femme  différente, 

Kemaeque. — Quand  le  mot  tout  signifie  quelque,  on  peut  mettre 
autre  après  le  substantif. 

15.  Tout^  placé  avant  un  nom  propre  de  ville,  se  met 
toujours  au  masculin,  parce  qu'il  modifie  le  mot  2)eiq)le 
sous-entendu.  Ex.  :  Tout  Bome  est  consterné,  c'est-à- 
dire  tout  le  peuple  de  Rome. 
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Exercices  de  Récapitulation  sur  Même,  Quelque,  Tout. 

16.  Faire  accorder  les  mots  mis  en  parenthèse  :  — 
A  la  ville   et  à   la  cour,    (^même)    passions,    (même) 

brouilleries  dans  les  familles.  On  a  trouvé,  dans  cette 
i\e^,  (cjuelque)  mines  d'or.  La  coquetterie  détruit  (tout) 
les  vertus.  Les  Grecs  (même)  sont  fatigués  de  servir 
ma  colère.  Frappez  et  Syriens  et  (même)  Israélites. 
(Quelque)  corrompues  que  soient  nos  mœurs,  le  vice  n'a 
pas  encore  perdu  toute  sa  honte.  Rome  n'est  plus  dans 
Eome,  elle  est  (tout)  où  je  suis.  (Tout)  Smyrne  ne  par- 
lait que  d'elle.  Les  ennemis  (même)  de  Cromwell  ne  lui 
ont  pas  refusé  un  grand  esprit.  Hélas  !  les  plus  sages 
(même)  se  trompent.  Vous  avez  (quelque)  soixante  ans, 
n'est-ce  pas?  (Quelque)  fins  politiques  qu'ils  fussent,  ils 
ne  purent  deviner  le  cœur  de  Néron.  Les  plaisanteries 
ne  sont  bonnes  que  quand  elles  sont  servies  (tout)  chau- 
des. Elle  aima  mieux  mourir  avec  le  titre  de  reine,  que 
de  vivre  dans  (tout)  autre  dignité.  Ces  pauvres  femmes 
sont  (tout)  en  pleurs.  Voulez-vous  des  étoffes  (tout)  laine, 
ou  (tout)  soie?  Ils  étaient  (tout)  curiosité  pour  ces  belles 
choses.  Les  grands  ne  semblent  nés  que  pour  eux-(mme) . 
(Quelque)  vains  lauriers  que  la  guerre  vous  promette,  ne 
peut-on  pas  être  héros  sans  ravager  la  terre?  (Quelque) 
écolier  paresseux  vous  aura  dit  cela.  Une  femme,  (quel) 
qu'elle  puisse  être,  est  une  déesse  pour  un  prisonnier.  Il 
est  heureux  pour  vous  que  mon  frère  ait  (tout)  une  autre 
humeur. 

Dictée  sur  Même,  Que/que,  Tout 

17.  Lire,  puis  analyser  tous  les  mots  en  italique  :  — 
La  cigogne  noire  cherche  les  bois,  les  lieux  écartés,  les 

déserts  même.  La  cigogne  blanche  au  contraire  choisit 
les  villes,  même  les  plus  bruyantes.  Elle  pêche  dans  les 
mêmes  étangs,  se  promène  dans  les  mêmes  endroits  que 
nos  animaux  domestiques.  Quelles  que  soient  les  qualités 
qui  peuvent  assurer  les  regards  de  l'homme,  le  chien  les 
a  toutes  par  excellence.  L^n  mot,  une  caresse,  quelques 
bienfaits  qu'il  a  reçus,  le  touchent  plus  que  tous  les  ont- 
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rages,  et  quelques  mauvais  traitements  qu'on  lui  fasse 
endurer,  quelque  injustes  que  soient  les  coups  qu'il  a 
subis,  il  les  oublie,  ou  ne  s'en  souvient  que  pour  s'attacher 
davantage.  La  réputation  du  jardinier  Le  Nôtre  s'était 
étendue  en  France  et  dans  l'Europe  tout  entière.  De 
toute  part  on  s'adressait  à  lui  pour  en  obtenir  quelques 
dessins.  Toute  autre  âme  que  la  sienne  aurait  été  éblouie 
de  tant  de  faveurs.  Mais  Le  Nôtre  conserva  toujours  les 
manières  toutes  simples,  toutes  naïves  qu'il  devait  à  sa 
profession,  à  sa  modestie,  aux  exemples  mêmes  de  son 
excellent  père.  Louis  XIV  aimait  à  le  faire  causer,  et  les 
courtisans  rangés  autour  de  l'illustre  jardinier  étaient  tout 
ouïe  à  ses  discours. 

18.  Les  noms  en  a  sont  masculins.  Ex.:  le  sofa; 
excepté  camarilla,  mazurka,  polka,  razzia,  sépia,  tom- 
bola, véranda,  villa. 

Homonymes. 

19.  Chercher  les  homonymes  des  mots  suivants  et 
expliquer  les  uns  et  les  autres  :  elle^  faite^  faix^  foret^ 
fume^  goutte^  halle,  haleine^  hotte  ^  jet  ^  jeu  ne  ^  malle,  mettre^ 
mois. 

QUESTIONNAIRE. 

Expliquez  l'emploi  de  même,  adjectif.  Donnez  deux 
exemples.  Que  marque  même  quand  il  est  adverbe? 
Quelles  sont  les  significations  qu'il  peut  avoir?  Quels 
mots  modifie-t-il?  Donnez  les  anciennes  formes  de 
même.  Comment  traduit-on  même  en  latin f  Quand 
quelque  est-il  adjectif?  Deux  exemples.  Quand  est-il 
adverbe?  Trois  exemples.  Exposez  la  règle  de  quelque 
suivi  d'un  verbe.  Deux  exemples.  Que  remarquez -vous 
sur  Ve  final  de  quelque?  Exemple.  Comment  traduit- 
on  quelque  en  latin?  Quels  sont  les  divers  sens  de  tout 
adjectif?  Un  exemple  pour  chaque  cas.  Pourquoi  tout 
est-il  variable  devant  un  adjectif  féminin  qui  commence 
par  une  consonne  ou  un  h  aspiré?  Exemple.  Que 
signifie  toid  adverbe?  Qu'est-ce  qu'il  exprime?  Ex- 
emple.    Dans   quelles   locutions,  outre  tout   entier,  tout 
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reste-t-il  invariable?  Exposez  la  règle  de  tout  suivi  de 
l'adjectif  autre.  Deux  exemples.  Quelle  est  la  règle  de 
tout  placé  devant  un  nom  propre  de  ville?  Exemple. 
Comment  traduit-on  tout  en  latin?  Quels  noms  en  a 
sont  féminins  ? 

20.  Voir  Leçon  VII,  20. 


VINGT-NEUVIÈME  LEÇON. 
Le  Verbe  Être.  — Le  Conditionnel. 

1.  Le  Conditionnel  du  verbe  être  vient  de  l'ancienne 
forme  essere-habebani^  j'avais  à  être,  d'où  le  vieux  fran- 
çais a  fait  esser-ais^  et  plus  tard  serais;  voici  ce  con- 
ditionnel :  — 

Je  serais  Nous  serions 

Tu  serais  Vous  seriez 

Il  serait  Ils  seraient. 

Elle  serait  Elles  seraient 
On  serait 

2.  Avec  le  Conditionnel  du  verbe  être,  on  forme  :  1° 
Le  Conditionnel  de  la  voix  x><^^8sive  ;  2°  Le  Conditionnel 
Passé  de  certains  verbes  intransitifs, 

3.  Conditionnel  du  verbe  aimePy  et  Conditionnel  Passé 
du  verbe  intransitif  arriver  :  — 

Je  serais  aimé  ou  aimée,  etc.        Je  serais  arrivé  ou  arrivée,  etc. 

Voir  Leçon  XXV,  3. 

Jr,  Le  Conditionnel  Passé  du  verbe  être  se  forme 
comme  celui  du  verbe  avoir  (Leçon  XII,  3)  :  J'aurais 
été,  tu  Viurais  été,  il  aurait  été,  elle  aurait  été,  etc. 

5.  Avec  le  Conditionnel  Passé  du  verbe  être  former  des 
Conditionnels  Passés  de  la  voix  passive,  au  moyen  des 
verbes  indiqués  Leçon  XXI,  4  :  J'aurais  été  aimé  ou  ai- 
mée, tu  aurais  été  aimé  ou  aimée,  etc. 
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6.  Il  y  a  un  Second  Passé  du  Conditionnel  qui  a  le 
même  sens  que  le  Premier  Passé,  mais  que  l'on  emploie 
surtout  lorsque  la  conjonction  si  est  suivie  du  plus-que- 
parfait  du  subjonctif.  Ex.  :  Si  j'eusse  été  convaincu 
d'une  telle  faute,  on  ne  m'eût  point /a^Y  grâce,  au  lieu  de  : 
on  ne  m'aurait  point  fait  grâce. 

Mais,  s'il  n'y  a  pas  de  condition  exprimée,  on  ne  doit 
pas  employer  le  Second  Passé,  Ainsi  on  ne  peut  pas 
dire  :  Je  comptais  que  vous  eussiez  achevé  mon  habit  pour 
dimanche,  mais  :  je  comptais  que  vous  auriez  achevé^  etc. 

Eemarque.  — Au  lieu  du  Second  Passé  du  Conditionnel,  quel- 
ques écrivains,  pour  éviter  le  rapprochement  des  mêmes  conson- 
nances,  emploient  le  premier  Passé  de  ce  mode.  Corneille  a 
dit  :  f  aurais  pu  l'aimer,  s'il  ne  Veut  couronnée,  au  lieu  de  :  f  eusse 
pu  Vaimer,  s'il  ne  Veut  couronnée. 

7.  Remplacer  l'actif  par  le  passif.  Écrivez  :  Le  châ- 
teau n'aurait  pas  été  acheté  par  nous. 

Nous  n'aurions  pas  acheté  le  château.  Ils  n'auraient 
pas  trouvé  des  mines  d'or  dans  vos  îles.  Vous  frapperiez 
les  Syriens.  Les  attraits  du  printemps  nous  captive- 
raient. La  cigogne  noire  aurait-elle  cherché  les  lieux 
écartés?  Vous  trouveriez  le  foret  dans  la  forêt  voisine 
au  pied  d'un  jeune  hêtre.  Elle  n'aurait  pas  aimé  un  si 
long  jeûne. 

8.  Remplacer  le  passif  par  l'actif.  Écrivez:  Nous 
aurions  vendu  ces  malles  si  vous  nous  l'eussiez  ordonné. 

Ces  malles  auraient  été  vendues  par  nous,  si  vous  nous 
l'eussiez  ordonné.  Le  maître  aurait  été  guéri  par  le  vieux 
médecin.  Nos  yeux  auraient  été  éblouis  par  ce  brillant 
soleil.  Ces  pauvres  voyageurs  seraient  accablés  par  le 
faix.  Les  villes  les  plus  bruyantes  seraient  choisies  par 
ces  cigognes  blanches.  Les  Israélites  n'auraient-ils  pas 
été  bannis  par  le  grand  roi?  Ces  pommes  n'auraient  pas 
été  goûtées  par  les  petits  garçons.  Une  seule  goutte  de 
lait  n'aurait  pas  été  perdue. 

9.  Compléter  les  phrases  suivantes  :  — 

L'hôte  aurait  ...  la  hotte  dans  la  maison.  Il  aurait 
fallu  mettre  le  mètre  dans  ...     Ce  ruban  est  noir  comme 
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du  .  .  .  Quand  nous  serons  arrivés  sur  le  faîte  de  la  .  .  . 
nous  verrons  si  le  feu  .  .  .  encore.  Elle  aurait  mangé 
1'  .  .  .  du  petit  oiseau.  Il  courait,  et,  hors  d'  .  .  .  ,  il 
criait  :  j'ai  perdu  mon  .  .  .  Parmi  les  animaux  le  .  .  . 
est  toujours  plus  beau  que  la  femelle.  Dites-moi  dans 
quel  .  .  .   nous  sommes. 

Exercice  sur  la  voix  active  et  la  voix  passive. 
10.  Changez  l'actif  en  passif  : 


Je  visite 
Nous  aimâmes 
Il  cherchera 
On  prierait 
Elle  aura  porté 


Tu  as  puni 


Ils  aimeraient 


Il  eût  mangé  Elles  aimaient 

Qui  traîne?  Elle  aura  visité 

Qui  a  cherché?  Vous  aurez  tué 

Nous  avions  regardé    Qui  avait  blessé? 
Tous  attendîtes 


Nous  avons  blessé       Vous  pourrez 
11,  Changez  le  passif  en  actif: 

Nous  sommes  perdus 
Vous  étiez  portés 
Elle  était  écoutée 
Nous  fûmes  blessées 
Nous  aurions  été  averties 
Tous  fûtes  entourés 
Les  arbres  étaient  plantés  par  vous 
Ce  peuple  sera  aimé  de  Dieu 
Ils  seront  condamnés  par  les  juges 
Notre  âme  aura  été  éblouie  par  ces  faveurs 
Elle  avait  été  étendue  en  France 
Les  mauvais  traitements  auraient  été  endu- 
rés par  le  chien. 

12«  Lire  la  dictée  suivante,  et  analyser  tous  les  verbes 
en  italique. 

Lorsque  Colomb  eut  découvert  l'Amérique,  un  grand 
hanquei  fut  donné  i^3.v  le  cardinal  Mendoza,  où  la  place 
d'honneur  avait  été  assignée  à  l'illustre  navigateur.  Dans 
ce  banquet,  un  des  convives  lui  demanda,  dit-on, 
si  le  Nouveau  Monde  neût  pu  être  découvert  par  aucun 
autre  aussi  bien  que  par  lui.     Colomb,  pour  toute  répon- 
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se,  fit  un  signe,  nn  œuî  fut  apporté^  et  il  proposa  à  toutes 
les  personnes  présentes  de  le  faire  tenir  debout.  L'assis- 
tance ayant  fait,  pour  y  parvenir,  d'inutiles  efforts,  Tœuf 
fut  renvoyé  à  Colomb.  Celui-ci  le  frappant  légèrement 
contre  la  table,  un  bout  de  la  coque /^(^  6me,  et  il  \e  pjosa 
sur  la  partie  brisée.  Et  tout  le  monde  de  s'écrier  à  la 
fois  :  '  '  Cela  était  bien  facile  !"  —  "  Que  n'y  pensiez-vous 
donc  avant?"  répondit  Colomb.  Et  il  ajouta:  ''Oui, 
mes  seigneurs,  cela  était  simple  et  facile  de  découvrir  le 
Nouveau  Monde.  Cependant,  avant  que  la  route  en  eût 
été  montrée  par  moi,  personne  encore  71  était  parvenu  à  le 
trouver." — -Quelques  années  après,  celui  par  qui  l'Amé- 
rique avait  été  donnée  au  roi  d'Espagne  mourut  dans  la 
misère  et  l'oubli. 

13.  Les   noms   en  âge  sont  masculins,  excepté  :^am- 

hage^  cage^  image ^  nage ^  plage ^  rage^  et  la  j9a(/e. 

Homonymes. 

14.  Chercher  les  homonymes  des  mots  suivants,  et  ex- 
pliquer les  uns  et  les  autres  :  mont.,  mur.,  net.,  patte.,  pécher., 
pleine.^  p)onime.,  sa.,  saigneur^  seau,  sein,  sole,  souffre. 

QUESTIONNAIRE. 

Expliquez  la  formation  du  Conditionnel  du  verbe  être. 
Quels  temps  forme-t-on  avec  le  conditionnel?  Comment 
forme-t-on  le  Conditionnel  p)assé  du  verbe  être?  Quels 
temps  forme-t-on  avec  ce  Conditionnel  passé  ?  Récitez  le 
second  Conditionnel  Passé  du  verbe  avoir  et  du  verbe 
être.  Quand  ce  second  Passé  est-il  surtout  employé? 
Quand  ne  doit-on  pas  l'employer? 

Billets. 
Yoir  Leçon  XI,  12,  13,  14  et  Leçon  XXI,  24-27. 

15.  Mr.  Picard,  Collège  de  Springiield,  O. 

Mr.  et  Mme.  Girardin  font  bien  leurs  compliments  à 
Mr.  Picard,  et  le  prient  de  leur  faire  le  plaisir  de  venir 
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dîner   chez    eux   le    23    du   courant.     Ils   seront  en    fa- 
mille.    Le  dîner  est  à  six  heures. 

J.  P.    GiRARDIN. 

Le  Petit  Chalet,  le  16  juin  1866. 

Invitation  non  acceptée. 

Mr.  et  Mme.  J.  P.  Girardin, 

Le  Petit  Chalet,  Springfield,  O, 
Monsieur  Picard   aurait  été  on  ne  peut  plus  charmé 
d'accepter  l'aimable  invitation  de  Mr.  et  Mme.  Girardin, 
mais  vu  l'approche  des  Examens  annuels,  le  Principal  ne 
peut  pas  lui  permettre  de  s'absenter  ce  soir-là. 
Avec  bien  des  regrets 

C.  Picard. 

Autre  Réponse, 

Mr.  Picard  regrette  infiniment  de  ne  pouvoir  se  rendre 
à  l'aimable  invitation  de  Mr.  et  Mme.  Girardin,  en  a^^ant 
déjà  accepté  une  de  Mme.  Laisley,  pour  la  même  soirée. 
Avec  les  sentiments  les  plus  affectueux 

C.  Picard. 
Invitation  acceptée. 

Mr.  Picard  est  très  obligé  à  Mr.  et  à  Mme.  Girardin 
de  leur  aimable  invitation,  et  l'accepte  avec  beaucoup  de 
plaisir. 

Avec  les  sentiments  les  plus  affectueux 

C.  Picard. 
Springfield,  G.,  le  16  juin  1866. 


TRENTIÈME  LEÇON. 

Impératif  du  verbe  avoir  et  du  verbe  être. 

Remarques  sur  remploi  de  l'Ariicle. 

1.  L'/7?ipeVa^z/ exprime  le  commandement.  Il  n'a  qu'un 
temps  qui  sert  pour  le  présent  et  pour  le  futur.  Ex.  : 
Partons   aujourd'hui.       Partons    la   semaine    prochaine. 
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JJ Impératif  exprime    aussi   la   prière.     Ex.  :    Seigneur, 
exaucez-moi  ! 

2.  Quelquefois  V Impératif  tieut  lieu  d'un  autre  mode. 
Il  peut  remplacer  :  — 

1°  L'Indicatif.  Ex.  :  Soyez  sévère  avec  lui,  vous  le 
découragez  ;  c'est-à-dire,  si  vous  êtes  sévère  avec  lui. 

2^  Le  Subjonctif.  Ex.  :  Allez  à  Chicago,  ou  n'y  allez 
pas^  cela  m'est  indifférent;  c'est-à-dire,  que  vous  alliez  à 
Chicago,  ou  que  vous  ny  alliez  pas ^  etc. 

3.  Le  Futur  de  l'Indicatif  s'emploie  quelquefois  pour 
V Impératif .  Ex.  :  Un  seul  Dieu  tu  adoreras  et  aimeras 
parfaitement;  c'est-à-dire,  adore  et  aime  Dieu  parfaite- 
ment. 

4.  U Impératif  sert  aussi  pour  le  Passé.  Ex.  :  Aie 
fini^  quand  je  reviendrai. 

5.  J^' Impératif  se  forme  du  Présent  de  V Indicatif  psir 
la  suppression  des  pronoms  sujets.  Ex.:  JS'ous  chantons , 
chantons^  vous  chantez^  chantez^  et  par  celle  de  Vs  de  la 
deuxième  personne  du  singulier  dans  la  première  conju- 
gaison, et  dans  quelques  autres  verbes  ;  avoir ^  couvrir,, 
vouloir,,  etc.  Mais  l'Impératif  du  verbe  avoir  et  du  verbe 
être  se  forment  du  Subjonctif.  Voici  ces  deux  Impé- 
ratifs. 

Impératif  du  Verhe  avoir.  Impératif  du  Verhe  être. 

Aie  Sois 

Ayons  Soyons 

Kjez  Soyes; 

BEMAiiQUE  I.  —  Cette  suppression  de  l's  est  un  reste  de  l'an- 
cien français  ;  avant  le  treizième  siècle  on  disait  non  seule- 
ment chante,  de  canta,  mais  croi,  soi,  pren,  reçoi,  etc.,  parceque 
la  seconde  personne  de  l'Impératif  latin  n'a  pas  d's. 

Bemakque  II. —  On  supprime  les  troisièmes  personnes  de  l'im- 
pératif, parceque,  dit-on,  elles  sont  analogues,  pour  la  forme  et 
pour  le  sens,  aux  troisièmes  personnes  du  présent  du  subjonc- 
tif. Cependant  dans  cette  phrase  :  qicHl  apporte  son  livre,  et  je 
serai  satisfait,  quelques  grammairiens  voient  un  commande- 
ment analogue  à  celui-ci;  apporte  ton  livre,  et  je  serai  con- 
tent. 
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6.  Avec  rimpératif  du  verbe  être  on  forme  rinipéra- 
tif  de  la  voix  passive.  Ex.  :  Sois  a.imé  ou  aimée  :  soyo?i5 
aimés  ou  aimées  :   soye2;  aimés  ou  aimées. 

7.  Former  l'Impératif  de  la  voix  active  et  de  \2i>  voix  pas- 
sive de  :  adopter,  avertir^  bannir^  borner^  compter^  dé- 
fendre ^  fermer  ^  gronder^  laver.,  mener ^  etc. 

Remarques  sur  r Article. 
Voir  Leçons  I-XIY  et  Leçon  XXL 

Définition. 

8.  1j^ Article  est  un  mot  que  l'on  place  devant  un  nom 
pour  annoncer  que  ce  nom  est  pris  dans  un  sens  déterminé. 

Un  nom  est  pris  dans  un  sens  déterminé  quand  il 
représente  un  genre,  une  espèce  ou  un  individu. 

Un  gexre  :  Lliomme  est  mortel.  Ici  le  mot  homme 
représente  un  genre:  le  genre  humain^  c.-a.-d.,  tous  les 
hommes. 

Une  espèce  :  Les  liommes  sincères  sont  rares.  Ici  le 
mot  homme  représente  une  espèce,  une  classe,  c.-a.-d. 
tous  les  hommes  qui  ont  la  sincérité  comme  vertu  dis- 
tinctive. 

L^N  INDIVIDU  :  L'homme  que  vous  voyez  est  mon  cousîn- 
Ici  le  mot  homme  représente  un  individu  particulier. 

Dans  chacun  de  ces  trois  cas  le  mot  homme  est  pris 
dans  un  sens  déterminé. 

Place  de  l'Article. 

9.  L'article  se  place  généralement  devant  le  nom  et 
devant  tous  les  mots  qui  précèdent  le  nom,  ou  le  modi- 
fient. Ex.  :  La  ville  ;  la  grande  ville  ;  la  plus  grande 
ville. 

Remakque  I. — La  préposition  précède  toujours  l'article. 
Ex.  :  Dans  la  ville  ;  parmi  les  hommes  ;  avec  la  permission  de 
votre  père. 

Remarque  IL — L'adjectif  tout,  et  les  expressions  de  Mon- 
si^ur.  Madame,  Mademoiselle,  Monseigneur,  etc.,  précèdent  aussi 
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l'article.     Ex.  :  Tout  l'homme  est  dans  rintelligence  ;  Monsieur 
le  Comte  ;  Monseigneur  le  Prince,  etc. 

Répétition  de  l'Article. 

10.  L'article  doit  être  répété  devant  chaque  nom. 
Ex.  :  Le  cœur,  Z' esprit,  les  mœurs,  tout  gagne  à  la 
culture.  Il  serait  incorrect  de  dire  :  Le  cœur,  esprit, 
mœurs,  tout,  etc. 

11.  L'article  doit  être  répété  devant  deux  adjectifs 
unis  par  les  conjonctions  et^  ou,  lorsque  ces  adjectifs  se 
rapportent  à  deux  objets  distincts.  Ex.  :  i' ancien  et  le 
nouveau  continent  paraissent  avoir  été  rongés  par  TOcéan. 

12.  On  peut  répéter  l'article  devant  plusieurs  adjectifs 
qualifiant  un  même  nom,  soit  pour  donner  plus  d'énergie 
à  la  phrase,  soit  pour  attirer  l'attention  sur  chaque  quali- 
ficatif en  particulier.  Ex.  :  Le  bon,  le  tendre,  le  fidèle 
ami  de  Molière. 

Madame  de  Sévigné,  Z'élégant,  le  spirituel,  Z'éloquent 
auteur  de  ces  lettres. 

13.  L'article  doit  être  répété  devant  les  adverbes  p/z(S, 
mieux,  moins,  lorsqu'ils  modifient  plusieurs  adjectifs  qui 
se  suivent.  Ex.  :  C'est  le  moyen  le  plus  sûr  et  le  plus 
prompt. 

14.  Si  l'adjectif  au  superlatif  est  devant  le  nom,  Far- 
ticle  ne  se  met  qu'une  fois  devant  l'adjectif  ;  mais  si 
l'adjectif  est  placé  après  le  nom,  l'article  doit  être  répété 
devant  le  nom  et  devant  l'adjectif.  Ex.  :  C'est  le  plus 
honnête  homme  de  ce  village  ;  c'est  Z'homme  le  plus  hon- 
nête de  ce  village. 

Accord  de  l'Article  avec  le  Nom. 

15.  L'article  se  met  au  même  genre  et  au  même  nom- 
bre que  le  nom  déterminé  qu'il  précède.  Ex.  :  le  chien  de 
mon  voisin  ;  la  vache  noire  est  perdue  ;  les  voisins  sont 
partis. 

Eemaeque.  —  Dans  coiffé  a  la  Titus,  sauce  a  la  maître  d'hôtel, 
je  vous  verrai  à  la  Si.  Jean,  à  la  Toussaint,  l'article  s'accorde 
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avec  un  mot  sous-entendu  :  à  la  manière  de  Titus  ;  à  la  façon  du 
maître  d'hôtel;  à  la  fête  de  St.  Jean,  de  Toussaint  (vieux 
français  :  tous  Sains), 

Homonymes. 

16.  Chercher  les  homonymes  des  mots  suivants,  et 
expliquer  les  uns  et  les  autres  :  statut^  sur,  tache,  taire, 
trait,  veau,  veine,  ver,  vice,  voler,  voix, 

17.  Mettre  à  l'Impératif  les  verbes  en  italique.  1. 
Emporter  cette  statue.  2.  Etre  béni,  oiseau  de  Jupiter. 
3.  Seigneur,  avoir  pitié  de  vos  misérables  créatures  !  4. 
Étudier  vos  leçons  ou  ne  les  étudier  ![)&& ,  c'est  votre  af- 
faire. 5.  Pardonner  à  cet  enfant  une  faute  vingt  fois 
répétée,  et  vous  l'encouragez  à  la  négligence.  6.  O  prince, 
ne  être  2)cts  trom2:)é  ^SiV  Isi  flatterie.  7.  Écouter  ceux  qui 
nous  donnent  de  bons  conseils.  8.  Finir  votre  tâche  à 
onze  heures.  9.  Ne  fermer  pas  les  yeux  sur  nos  vices. 
10.  Bannir  ces  vaines  espérances  et  songer  à  corriger  vos 
mauvaises  voies. 

18.  Ajouter  l'article  aux  noms  suivants  et  en  expli- 
quer l'emploi  d'après  la  règle  8. 

1.  .  .  .  femmes  ont  la  sensibilité  en  partage.  2.  .  .  . 
hommes  à  prétentions  sont  insupportables.  3.  .  .  .prin- 
cipal est  bon  et  juste.  4.  Qui,  mieux  que  cet  orateur, 
a  parlé  .  .  .  mort,  .  .  .  vie,  .  .  .  éternité,  .  .  .  temps? 
5.  .  .  .  Allemands  sont  .  .  .  mineurs  de  la  pensée.  6. 
Voici  .  .  .  lettre  que  vous  cherchiez.  7.  .  .  .  hommes  hon- 
nêtes ne  sont  pas  rares.  8.  .  .  .  général  donna  .  . .  signal 
de  l'attaque.  9.  .  .  .  mer  couvre  les  deux  tiers  de  .  .  .  terre. 
10.  ...  hommes  sont  créés  à  l'image  de  Dieu. 

19.  Eemplacer  les  points  par  l'article,  selon  les  règles 
10-14:  — 

1 .  .  . .  père  et . . .  mère  de  cet  enfant  demeuraient  en  Asie. 
2.  .  .  .  histoire  profane  et  .  .  .  histoire  sacrée  font  partie 
du  cours.  3.  Le  bon  et  .  .  .  brave  Henri  TV,  o.  Nous 
allons  occuper  le  premier  et .  .  .  second  étages.  6.  Avez- 
vous  parlé  au  vieux  et  .  .  .  jeune  soldat?  7.  Le  sage  et 
.  .  .  pieux  citoyen  n'a-t-il  pas  des  droits  à  Testime  gêné- 
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raie?  8.  Les  animaux  les  plus  doux,  .  .  .  plus  innocents, 
,  .  .  tranquilles  passent  leur  vie  dans  nos  campagnes.  9. 
Il  était  le  professeur  .  .  .  plus  instruit  de  notre  collège. 
10.  On  trouve  des  serpents  dans  les  savanes  ou  .  .  .  prai- 
ries naturelles  de  l'Amérique . 

20.  Lire  la  dictée  suivante  et  analyser  les  mots  en  ita- 
lique :  1.  N'espérez  ims  un  parfait  bonheur.  2.  Ne 
soyez  ni  fâchée  ni  honteuse  de  cette  dépendance.  3.  Par- 
lons^ agissons  comme  si  nous  avioits  mille  témoins.  4. 
Mais  attendons  la  fin.  5.  Voisin,  garde  ton  bien.  6. 
Je  dis  à  la  nuit  :  sois  plus  lente.  7.  O  temps,  sus^nnds 
ton  vol  !  8.  Va  consoler  les  cœurs  que  le  pâle  désespoir 
dévore.  9.  De  tant  d'amis,  ne  me  parlez-vous  pas?  10. 
Profitez  de  vos  expériences,  quand  vous  aurez  été  trompé 
dans  vos  jugements. 

21«  Les  noms  en  ahe  sont  masculins.  Ex.  :  le  crabe, 
excepté  la  syllabe;  les  noms  en  aire  sont  masculins.  Ex.  : 
le  salaire,  excepté  affaire^  aire^  chaire^  glaire^  grammaire^ 
paire> 

QUESTIONNAIRE. 

Qu'est-ce  que  Vlmjyératif  exprime?  De  quels  autres 
modes  tient-il  lieu  ?  Donnez  un  exemple  du  Futur  em- 
ployé pour  V  Impératif  ?  Donnez  un  exemple  de  V  Impéra- 
tif exprimant  un  temps  passé  ?  Comment  se  forme  Vlmjyé- 
ratif?  Définissez  V article?  Donnez  la  règle  pour  la 
place  de  V article  ?  Exemples.  Quels  mots  précèdent  V ar- 
ticle? Exemples.  Devant  quels  mots  V article  doit-il 
être  répété  ?  Exemples.  Quelle  est  la  règle  pour  la  répé- 
tition de  V article  devant  un  adjectif  au  superlatif?  •  Ex- 
emples. Quelle  est  la  règle  pour  l'accord  de  V article? 
Exemples.  Expliquez  les  phrases  :  coiffé  à  la  Titus  ; 
sauce  à  la  maître  d'hôtel,  etc.  Quels  noms  en  ahe  et  en 
aire  ^ont  féminins? 

Remakque.  —  Bécapitulation  :  revoir  les  questionnaires  des 
Leçons:  XX,  24,  XXI,  XXIII,  XXIY,  XXV,  XXVII,  XXVIII, 
XXIX,  XXX. 


Poésies  Diverses, 


POÉSIES    DIVERSES. 

Les  morceaux  suivants  peuvent  être  étudiés  selon  les  règles  in- 
diquées Leçon  lY,  6,  et  ajoutés  aux  Leçons  XXIII,  XXIY,  XXY, 
XXYII,  XXYIII,  XXIX  et  XXX. 

UAmiiié. 

Sur  terre  toute  chose 
A  sa  part  de  soleil  ; 
Toute  épine  a  sa  rose, 
Toute  uuit  son  réveil. 

Pour  le  pré,  Dieu  fit  l'herbe. 
Pour  le  champ,  la  moisson  ; 
Pour  l'air,  l'aigle  superbe  ; 
Pour  le  nid,  le  buisson. 

Tout  arbre  a  sa  verdure  ; 
Toute  abeille,  son  miel  ; 
Toute  onde,  son  murmure  ; 
Toute  tombe,  son  ciel. 

Dans  ce  monde,  où  tout  penche 
Vers  un  centre  meilleur, 
La  fleur  est  pour  la  branche. 
Et  l'ami  pour  le  cœur. 

Eugène  de  Lonlay, 


La  Petite  Maison. 


Dieu  garde  la  maison,  la  petite  maison 

Déserte  sur  la  plage  î 
Voici  les  vents  d'hiver,  et  la  dure  saison 

Sévit  sur  le  rivao:e  ! 
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Dieu  garde  la  maison,  la  petite  maison 

Du  pêcheur  solitaire  ! 
La  neige  est  dans  la  brume,  au  bord  de  Thorizon, 

La  neige  est  sur  la  terre  ! 

Dieu  garde  la  maison,  la  petite  maison 
Tremblante  au  flot  qui  gronde  ! 

L'ouragan  est  si  noir,  l'océan  si  profond, 
Elle  est  si  loin  du  monde  ! 

A.  M,  Blanchecotte, 


L'Enfant 


Il  est  si  beau,  l'enfant,  avec  son  doux  sourire, 
Sa  douce  bonne  foi,  sa  voix  qui  veut  tout  dire  ; 

Ses  pleurs  vite  apaisés  ; 
Laissant  errer  sa  vue  étonnée  et  ravie, 
Offrant  de  toutes  parts  sa  jeune  âme  à  la  vie. 

Et  sa  bouche  aux  baisers  ! 

Victor  Hugo, 


Prière  de  /'Enfant 

Mon  Dieu,  donne  l'onde  aux  fontaines  ; 
Donne  la  plume  aux  passereaux. 
Et  la  laine  aux  petits  agneaux, 
Et  l'ombre  et  la  rosée  aux  plaines. 

Donne  aux  malades  la  santé. 
Au  mendiant  le  pain  qu'il  pleure, 
A  l'orphelin  une  demeure, 
Au  prisonnier  la  liberté. 

Donne  une  famille  nombreuse 
Au  père  qui  craint  le  Seigneur. 
Donne  à  moi  sagesse  et  bonheur 
Pour  que  ma  mère  soit  heureuse. 

Lamartine. 


Poésies  Diverses,  9& 

Les  Hirondelles. 

Captif  au  rivage  du  Maure, 

Un  guerrier  courbé  sous  ses  fers, 

Disait  :  je  vous  revois  encore, 

Oiseaux,  ennemis  des  hivers, 

Hirondelles,  que  l'espéraDce 

Suit  jusqu'en  ces  brûlants  climats, 

Sans  doute  vous  quittez  la  France  : 

De  mon  pays  ne  me  parlez- vous  pas  ? 

L'une  de  vous  peut-être  est  née 
Au  toit  où  j'ai  reçu  le  jour  ; 
Là  d'une  mère  infortunée 
Vous  avez  dû  plaindre  l'amour. 
Mourante,  elle  croit  à  toute  heure 
Entendre  le  bruit  de  mes  pas  ; 
Elle  écoute,  et  puis  elle  pleure  : 
De  son  amour  ne  me  parlez-vous  pas  ? 

Béranger. 


Le  Montagnard  Émigré. 

Combien  j'ai  douce  souvenance 

Du  joli  lieu  de  ma  naissance  ! 

Ma  sœur,  qu'ils  étaient  beaux  les  jours 

De  France  ! 
0  mon  pays,  sois  mes  amours 

Toujours  ! 

Te  souvient-il  que  notre  mère, 
Au  foyer  de  notre  chaumière, 
Nous  pressait  sur  son  sein  joyeux. 

Ma  chère  ! 
Et  nous  baisions  ses  blancs  cheveux 

Tous  deux. 

Ma  sœur,  te  souvient-il  encore 
Du  château  que  baignait  la  Dore, 
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Et  de  cette  tant  vieille  tour 

Du  More, 
Où  l'airain  sonnait  le  retour 

Du  jour? 

Te  souvient-il  du  lac  tranquille 
Qu'effleurait  l'hirondelle  agile, 
Du  vent  qui  courbait  le  roseau 

Mobile, 
Et  du  soleil  couchant  sur  Teau 

Si  beau? 


Ah  !  qui  me  rendra  mon  Hélène, 
Et  ma  montagne  et  le  grand  chêne? 
Leur  souvenir  fait  tous  les  jours 

Ma  peine  : 
Mon  pays  sera  mes  amours 

Toujours. 


Chateaubriand, 


L'Ange  et  l'Enfant 


Un  ange  au  radieux  visage. 
Penché  sur  le  bord  d'un  berceau, 
Semblait  contempler   son  image, 
Comme  dans  Tonde  d'un  ruisseau. 

Charmant  enfant  qui  me  ressemble, 
Disait-il,  oh  !  viens  avec  moi, 
Viens,  nous  serons  heureux  ensemble, 
La  terre  est  indigne  de  toi. 

La  crainte  est  de  toutes  les  fêtes  ; 
Jamais  un  jour  calme  et  serein 
Du  choc  ténébreux  des  tempêtes 
N'a  garanti  le  lendemain. 
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Eh  quoi  !  les  chagrins,  les  alarmes 
Viendraient  troubler  ce  front  si  pur  ! 
Et  par  l'amertume  des  larmes 
Se  terniraient  ces  veux  d'azur  ! 

Non,  non  ;  dans  les  champs  de  l'espace 
Avec  moi  tu  vas  t'envoler  ; 
La  Providence  te  fait  grâce 
Des  jours  que  tu  devais  couler. 

Et,  secouant  ses  blanches  ailes, 
L'ange,  à  ces  mots,  a  pris  l'essor 
Vers  les  demeures  éternelles  .  .  . 
Pauvre  mère  !  .  .  .  ton  fils  est  mort  ! 

Jean  Rehoul. 


Le  Psaume  de  la  Vie. 

Imité  de  Longfellow. 


Oh  !  ne  me  dites  plus  que  la  vie  est  un  rêve, 
Une  ombre  qui  s'enfuit  et  flotte  sous  nos  pas, 
C'est  le  temps  de  la  lutte,  et  si  rien  ne  s'achève. 
L'éternel  avenir  a  son  germe  ici-bas. 

La  vie  est  un  combat,  la  vie  est  une  arène 
Où  le  devoir  grandit  du  triomphe  obtenu  : 
C'est  le  sentier  qui  monte  et  pas  à  pas  nous  mène 
Aux  sommets  d'oii  la  vue  embrasse  l'inconnu. 

Pour  l'homme,  né  de  Dieu,  rayon  de  sa  pensée. 
Le  repos,  c'est  l'oubli,  le  sommeil,  c'est  la  mort. 
Souviens-toi,  fils  du  ciel,  qu'immobile  et  glacée, 
La  tombe  est  un  passage  ;  elle  n'est  pas  un  port. 

Marche  !  et  que  chaque  jour  te  trouve  à  son  aurore, 
Plus  près  du  but  sacré,  le  flambeau  dans  la  main. 
Agis  !  le  temps  est  court  ;  il  se  hâte  et  dévore 
Ce  qui  n'est  pas  réel,  immortel  et  divin. 
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Que  jamais  le  regret,  la  crainte  ou  l'espérance, 
La  joie  ou  la  douleur  ne  retardent  tes  pas. 
N'entends-tu  pas  ton  cœur  qui  bat  dans  le  silence? 
Marche  !  il  n'est  rien  pour  lui  d'assez  grand  ici-bas. 

Que  ton  pied  sur  le  sol  laisse  une  noble  empreinte, 
Et  peut-être,  suivant  tes  sentiers  après  toi. 
Quelque  esprit  agité  par  le  doute  et  la  crainte 
Retrouvera  l'espoir,  le  courage  et  la  foi. 


Laisse  au  vague  avenir  ses  lointaines  promesses. 
Au  stérile  passé  son  sourire  d'adieu  ; 
Bannis  les  rêves  d'or  et  les  molles  tristesses. 
Le  présent  est  à  toi,  mais  le  reste  est  à  Dieu. 

A  Dieu,  ce  passé  mort,  qu'il  répare  et  pardonne  ; 
A  Dieu,  cet  avenir  que  lui  seul  a  scruté  ; 
A  nous,  l'heure  qui  fuit  aussitôt  qu'elle  sonne, 
Mais  qui  contient  l'éternité. 

M7ne  E.  de  Pressensé. 


Le  Retour  de  Longfellow  en  Amérique, 

Puis,  comme  une  aile  blanche  ouverte  dans  le  vent, 
J'ai  vu  poindre  une  voile  aux  lueurs  du  Levant, 

Dans  un  rayonnement  féerique  ! 
Le  bronze  de  Cambridge  a  grondé  dans  sa  tour  ; 
Et,  dans  son  noble  orgueil,  d'un  long  frisson  d'amour 

Tressaille  la  jeune  Amérique  ! 

Écoutez  !  .  .  .  mille  voix  s'élèvent  dans  les  airs. 
De  la  cité  vivante  et  du  fond  des  déserts 

Monte  une  immense  symphonie. 
Écoutez  ces  accents,  par  la  brise  portés 
Des  bords  de  la  Floride  aux  coteaux  enchantés 

De  la  blonde  Pensylvanie  î 
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Des  gorges  du  Catskill  au  rivage  lointain 

Où  le  vieux  Missouri,  dans  son  cours  incertain 

Roule  ses  eaux  couleur  d'orange  ; 
Sous  les  arceaux  touffus  des  grands  bois  ténébreux, 
Au  bord  des  lacs  géants  et  des  bayous  ombreux, 

S'élève  une  cantate  étrange. 

Kosanna  !  ces  rumeurs,  ces  chants  mystérieux. 
C'est  un  monde  hélant  son  barde  glorieux  ; 

Car  le  flot  dont  tu  t'environnes, 
O  vieux  roc  de  Plymouth,  berce  encor  ton  enfant, 
Poète  bien-aimé  qui  revient  triomphant, 

Le  front  tout  chargé  de  couronnes  ! 

Août  1869.     Louis  Fréchette, 
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SUPPLÉMENT   AU   VERBE, 


Verbe  Auxiliaire  Avoir. 


MODE  INDICATIF. 

Présent. 
J'ai 
Tu  as 
lia 
Elle  a 
Nous  avons 
Vous  avez 
Ils  o?it 
Elles  ont 

Imparfait. 
J'avais 
Tu  avais 
Il  avait 
Elle  avait 
Nous  avions 
Vous  aviez 
Ils  avaient 
Elles  ava2e7i^ 

Passé  Défini. 
J'eus 
Tu  eus 
Heu?: 
Elle  eu^ 
Nous  enmes 
Vous  eû^es 
Ils  eiwe^ît 
Elles  eurent 

Passé  Indéfini. 
J'ai  eu 
Tu  as  eu 
Il  a  eu 
Elle  a  eu 
Nous  avons  eu 
Vous  avez  eu 
Ils  ont  eu 
Elles  ont  eu 

Plus- que-parfait. 
J'avais  eu 
Tu  avais  eu 
Il  avait  eu 
Elle  avait  eu 
Nous  avions  eu 
Vous  aviez  eu 
Ils  avaient  eu 
Elles  avaient  eu 

Passé  Antérieur. 
J'eus  eu 
Tu  eus  eu 
11  eut  eu 
Elle  eut  eu 
Nous  eûmes  eu 
Vous  eûtes  eu 
Ils  eurent  eu 
Elles  eurent  eu 


Futur. 
J'aurai 
Tu  auras 
Il  aura 
Elle  aura 
Nous  au7'ons 
Vous  aurez 
Ils  auront 
Elles  auront 

Futur  Antérieur. 
J'aurai  eu 
Tu  auras  eu 
Il  aura  eu 
Elle  aura  eu 
Nous  aurons  eu 
Vous  aurez  eu 
Ils  auront  eu 
Elles  auront  eu 

MODE    CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
J'aurais 
Tu  auraù 
Il  awrait 
Elle  aurait 
Nous  awrions 
Vous  auriez 
Ils  auraient 
Elles  auraient 

Passé  {l^^ forme). 
J'aurais  eu 
Tu  aurais  eu 
Il  aurait  eu 
Elle  aurait  eu 
Nous  aurions  eu 
Vous  auriez  eu 
Ils  auraient  eu 
Elles  auraient  eu 

Passé  {2^  forme). 
J'eusse  eu 
Tu  eusses  eu 
Il  eût  eu 
Elle  eût  eu 
Nous  eussions  eu 
Vous  eussiez  eu 
Ils  eussent  eu 
Elles  eussent  eu 

MODE    IMPÉRATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Siiig.  2^  pers.  Aie 
Plur.  l^^pers.  Ayons 
2^  per.9.  Ayez 


Passé. 
Sing.  2e  pers.  Aie  eu 
Plur.  Ire  pers.  Ayons  eu 
2^  pers.  Ayez  eu 

MODE   SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur. 
Que  j'ai^ 
Que  tu  aies 
Qu'il  ait 
Qu'elle  ait 
Que  nous  ayons 
Que  vous  ayez 
Qu'ils  aient 
Qu'elles  aient 

Imparfait. 
Que  j'eusse 
Que  tu  eusses 
Qu'il  eû^ 
Qu'elle  eû^ 
Que  nous  eussions 
Que  vous  eussiez 
Qu'ils  eussew^ 
Qu'elles  eusse^i^ 
Passé. 
Que  j'aie  eu 
Que  tu  aies  eu 
Qu'il  ait  eu 
Qu'elle  ait  eu 
Que  nous  ayons  eu 
Que  vous  ayez  eu 
Qu'ils  aient  eu 
Qu'elles  aient  eu 

PluS'que-pa)fait. 
Que  j'eusse  eu 
Que  tu  eusses  eu 
Qu'il  eût  eu 
Qu'elle  eût  eu 
Que  nous  eussions  eu 
Que  vous  eussiez  eu 
Qu'ils  eussent  eu 
Qu'elles  eussent  eu 

MODE   INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Avoir 

Passé. 
Avoir  eu 

Participe  Présent. 
Ayant 

Passé. 
Eu,  eue,  ayant  eu 
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Verbe  Auxiliaire  Etre. 


MODE   INDICATIF. 

Présent. 
Je  suis 

Tu  65 

Iles^ 
Elle  es^ 
Nous  somme* 
Tous  êtes 
Ils  ^ont 
Elles  sow^ 

Imparfait. 
J'étais 
Tu  étais 
Il  était 
Elle  était 
Xous  étions 
^'ous  étiez 
Ils  étaient 
Elles  étaient 

Passé  DéfUii» 
Je  fus 
Tufu5 
Ilfuzî 
Elle  fu^ 
Nous  fûmes 
Vous  fûtes 
Ils  î\xrent 
Elles  îxxrent 

Passé  Indéfini. 
J'ai  été 
Tu  as  été 
11  a  été 
Elle  a  été 
Nous  avons  été 
Vous  avez  été 
Ils  ont  été 
Elles  ont  été 

Plns-que-parfait. 
J'avais  été 
Tu  avais  été 
Il  avait  été 
Elle  avait  été 
Nous  avions  été 
Vous  aviez  été 
Ils  avaient  été 
Elles  avaient  été 

Passé  Antérieur, 
J'eus  été 
Tu  eus  été 
Il  eut  été 
Elle  eut  été 
Nous  eûmes  été 
Vous  eûtes  été 
Ils  eurent  été 
Elles  eurent  été 


Futur. 
Je  serai 
Tu  seras 
Il  sera 
Elle  se7'a 
Nous  serons 
Vous  serez 
Ils  seront 
Elles  seront 

Futur  Antérieur. 
J'aurai  été 
Tu  auras  été 
Il  aura  été 
Elle  aura  été 
Nous  aurons  été 
Vous  aurez  été 
Ils  auront  été 
Elles  auront  été 

MODE    CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  serais 
Tu  serais 
Il  serait 
Elle  serait 
Nous  serions 
Vous  seriez 
Ils  seraient 
Elles  seraient 

Passé  {V^^  forme). 
J'aurais  été 
Tu  aurais  été 
Il  aurait  été 
Elle  aurait  été 
Nous  aurions  été 
Vous  auriez  été 
Ils  auraient  été 
Elles  auraient  été 

Passé  {2^  forme). 
J'eusse  été 
Tu  eusses  été 
Il  eût  été 
Elle  eût  été 
Nous  eussions  été 
Vous  eussiez  été 
Ils  eussent  été 
Elles  eussent  été 

MODE   IMPÉRATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Sing.  2^  pers.  Sois 
JPlur.  \^^  pers.  Soyons 
2^  pers.  Soyez 


Passé. 
Sing.  2e pers.  Aie  été 
Plur.  l^^  pers. Ayons  été 
2-  pers.  Ayez  été 

MODE    SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur. 

Que  je  sois 

Que  tu  sois 

Qu'il  soit 

Qu'elle  soit 

Que  nous  soyons 

Que  vous  soyez 

Qu'ils  soie;2^ 

Qu'elles  so\ent 
Imparfait. 

Que  je  fusse 
j  Que  tu  fusses 
\  Qu'il  ii\t 

Qu'elle  fû^ 

Que  nous  îxxssions 

Que  vous  ÏMSsiez 

Qu'ils  fussent 

Qu'elles  ixxsstnt 

Passé. 
Que  j'aie  été 
Que  tu  aies  été 
Qu'il  ait  été 
Qu'elle  ait  été 
Que  nous  ayons  été 
Que  vous  ayez  été 
Qu'ils  aient  été 
Qu'elles  aient  été 

Plus-que-parfait, 
Que  j'eusse  été 
Que  tu  eusses  été 
Qu'il  eût  été 
Qu'elle  eût  été 
Que  nous  eussions  été 
Que  vous  eussiez  été 
Qu'ils  eussent  été 
Qu'elles  eussent  été 

MODE   INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Être 

Passé 
Avoir  été 

Participe  Présent. 
Étant. 

Passé, 
Eté,  avant  été 
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PREMIÈRE  CONJUGAISON. 


Verbe  Aimer,  Radical  Ai  m. 


MODE   INDICATIF. 

Présent. 
J'aime 
Tu  aimes 
Il  aime 
Elle  aime 
Nous  2i\mons 
Vous  aime2 
Ils  vàmeiit 
Elles  aiment 

Imparfait. 
j'aimais 
Tu  aimais 
Il  aimazV 
Elle  aimait 
Nous  2à\mons 
Vous  aimiez 
Ils  aimaie?i^ 
Elles  aimaî'ew^ 

Passé  Défini. 
J'aimaî 
Tu  aimas 
Il  aima 
Elle  aima 
Nous  aimâmes 
Vous  aimâmes 
Ils  aimè7*e72^ 
Elles  aimèrent 

Passé  Indéfini. 
J'ai  aimé 
Tu  as  aime 
Il  a  aimé 
Elle  a  aime' 
Nous  avons  aime' 
Vous  avez  aimé 
Ils  ont  aime' 
Elles  ont  aime' 

Plus-  que-parfait. 
J'avais  aime' 
Tu  avais  aimé 
Il  avait  aime 
Elle  avait  aime' 
Nous  avions  aime' 
Vous  aviez  aimé 
Ils  avaient  aime' 
Elles  avaient  aime' 

Passé  A7itérieur. 
J'eus  aimé 
Tu  eus  aimé 
Il  eut  aime 
Elle  eut  aimé 
Nous  eûmes  aimé 
Vous  eûtes  aimé 
Ils  eurent  aime 
Elles  eurent  aimé 


Fîitur. 
J'aimerai 
Tu  aimeras 
Il  aimera 
Elle  aimera 
Nous  aimero72s 
Vous  aime^'e^; 
Ils  aimero7it 
Elles  aimero??^ 

Futur  Ayitérieur. 
J'aurai  aim^ 
Tu  auras  aimé 
Il  aura  aimé 
Elle  aura  aimé 
Nous  aurons  aim^^ 
Vous  aurez  aimé 
Ils  auront  aimé 
Elles  auront  aime 

MODE     CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
J'aimerais 
Tu  aimerais 
Il  aimerait 
Elle  aimerait 
Nous  aimerions 
Vous  aimeriez 
Ils  aimeraient 
Elles  aimeraient 

Passé  {1^^ forme). 
J'aurais  aimé 
Tu  aurais  aimé 
Il  aurait  aimé 
Elle  aurait  aime 
Nous  aurions  aim^ 
Vous  auriez   aime' 
Ils  auraient  aimé 
Elles  auraient  aimé 

Passé  (2^  forme). 
J'eusse  aimé 
Tu  eusses  aimé 
Il  eût  aimé 
Elle  eût  aime 
Nous  eussions  aime 
Vous  eussiez  aimé 
Ils  eussent  aimé 
Elles  eussent  aime 

MODE    IMPÉRATIF. 

Pi'ésent  ou  Futur. 
Si7ig,  2^pers.  Aime 
Plur.  Ire  pers.  Aimons 
2*^  pers.  Aime2 
Passé. 
Sing.  2^  pers.  Aie  aim^ 
Plur.  Ire  pers.   Ayons 
aimé 
2e  pers.  Ayez  aime 


MODE    SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur. 
Que  j'aime 
Que  tu  aimes 
Qu'il  aime 
Qu'elle  aime 
Que  nous  aimto?is 
Que  vous  aimiez 
Qu'ils  aime?i^ 
Qu'elles  aime?^^ 

Imparfait. 
Que  j'aimasse 
Que  tu  aimasses 
Qu'il  aimâ^ 
Qu'elle  aimâ^ 
Que  nous  aimassio?is 
Que  vous  aimassiez 
Qu'ils  aimasse??^ 
Qu'elles  aimasse?!^ 

Passé. 
Que  j'aie  aimé 
Que  tu  aies  aimé 
Qu'il  ait  aimé 
Qu'elle  ait  aimé 
Que  nous  ayons  aimé 
Que  vous  ayez  aimé 
Qu'ils  aient  aimé 
Qu'elles  aient  aimé 

Plus-que-parfait, 
Que  j'eusse  aimé 
Que  tu  eusses  aimé 
Qu'il  eût  aimé 
Qu'elle  eût  aimé 
Que  nous  eussions  aimé 
Que  vous  eussiez  aime' 
Qu'ils  eussent  aime 
Qu'elles  eussent  aim^ 

MODE   INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Aimer 

Passé. 
Avoir  aimé 

Participe  Présent. 
Aimant 

Passé. 
Aimé,  aimée,  ayant  aimé 
Kemarque.  —  Ainsi 
se  conjuguent  tous  les 
verbes  actifs^  et  la  plu- 
part des  verbes  intransi- 
tifs :  je  marche^  je  m.ar- 
chais,  je  marchai ^  je 
marcherai^  j^ai  marché ^ 
j'avais  marché,  j'eus 
marché  J'aîir ai  marché, 
etc. 
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DEUXIÈME    CONJUGAISON. 


Verbe  Finir,  Radical  Fin. 


MODE   INDICATIF. 

Présent. 
Je  fi  m  5 
Tu  finis 
Il  ûmt 
Elle  unit 
Nous  finisso725 
Vous  finisse:: 
Ils  finisse;??^ 
Elles  finiss^^i^ 

Imparfait. 
Je  finissais 
Tu  finissais 
Il  finissait 
Elle  finissazï 
Nous  finissions 
Vous  finissi>2; 
Ils  finissaie?<^ 
Elles  finissa2>;2^ 

Passé  Défini. 
Je  fim's 
Tu  finis 
11  unit 
Elle  unit 
Xous  finîmes 
Vous  finîmes 
Ils  fini?'e72^ 
Elles  fiuire?i^ 

Passé  Indéfini. 
J'ai  fini 
Tu  as  fini 
Il  a  fini 
Elle  a  fini 
Xous  avons  fim 
Vous  avez  fini 
Ils  ont  fini 
Elles  ont  fini 

Plus-qne-parfait. 
J'avais  fini 
Tu  avais  fini 
11  avait  fini 
Elle  avait  fini 
Xous  avions  fini 
Vous  aviez  fini 
Ils  auraient  fini 
Elles  avaient  fini 

Passé  Antéi'ieur. 
J'eu€  fini 
Tu  eus  fini 
11  eut  fini 
Elles  eut  fini 
Xous  eûmes  fini 
Vous  eûtes  fini 
Ils  eurent  fini 
Elles  eurent  fini 


Futur. 
Je  finirai 
Tu  finiras 
11  finira 
Elle  finira 
Xous  fini?'0?îs 
Vous  finirez 
Ils  uniront 
Elles  finiro??^ 

Futur  Antérieur. 
J'aurai  fini 
Tu  auras  fini 
Il  aura  fini 
Elle  aura  fini 
Xous  aurons  fini 
Vous  aurez  fini 
Ils  auront  fini 
Elles  auront  fini 

MODE     COXDITIOXXEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  finirais 
Tu  finirais 
Il  finirais 
Elle  finirais 
Xous  finirions 
Vous  finiriez; 
Ils  uniraient 
Elles  finiraie??^ 

Passé  (h^fonne). 
J'aurais  fini 
Tu  aurais  fini 
Il  aurait  fini 
Elle  aurait  fini 
Nous  aurions  fini 
Vous  auriez  fini 
Ils  auraient  fini 
Elles  auraient  fini 

Passé  {2^ forme). 
J'eusse  fini 
Tu  eusses  fini 
Il  eût  fini 
Elle  eût  fini 
Nous  eussions  fini 
Vous  eussiez  fini 
Ils  eussent  fini 
Elles  eussent  fini 

MODE    IMPÉRATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Sing.  2^p€rs.  Finis 
Plur.  V^pers.  Fiuis- 
sons 

2e  pers.  Finisses 
Passé. 
Sing.  2e pers.  Aie  fini 
Plur. 1^^ pers.  Ayons  fini 
Impers.  Ayez  fini 


MODE    SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur. 
Que  je  finisse 
Que  tu  finisses 
Qu'il  finisse 
Qu'elle  finisse 
Que  nous  finissior<s 
Que  vous  finissiez 
Qu'ils  finissent 
Qu'elles  finisse;?^ 
Imparfait. 
Que  je  finisse 
Que  tu  finisses 
Qu'il  finî^ 
Qu'elle  finî^ 
Que  nous  finissio;2s 
Que  vous  finissiez: 
Qu'ils  unissent 
Qu'elles  finisse^i^ 

Passé. 
Que  j'aie  fini 
Que  tu  aies  fini 
Qu'il  ait  fini 
Qu'elle  ait  fini 
Que  nous  ayons  fini 
Que  vous  ayez  fini 
Qu'ils  aient  fini 
Qu'elles  aient  fini 

Plus-que-parfait. 
Que  j'eusse  fini 
Que  tu  eusses  fini 
Qu'il  eût  fini 
Qu'elle  eût  fini 
Que  nous  eussions  fini 
Que  vous  eussiez  fini 
Qu'ils  eussent  fini 
Qu'elles  eussent  fini 

MODE   INDICATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Fini?* 

Passé. 
Avoir  fini 

Pai'ticipe  Présent. 
Yinissant 

Passé. 
Fini,  finie,  ayant  fini 

Remarque.  —  Ainsi 
se  conjuguent  tous  les 
verbes  actifs,  et  la  plu- 
part des  verbes  intran- 
sitifs :  f  obéis,  tu  obéis- 
sais^ nous  obéîmes^  il 
obéira^  nous  obéirioris, 
etc.  ;  fai  obéi,  tu  avais 
obéi  y  il  avait  obéi^  nous 
eûmes  obéi,  etc. 
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TROISIÈME   CONJUGAISON. 
Verbe  Recevoir,  Radical  Rec. 


MODE  INDICATIF. 
Présent. 
Je  reçois 
Tu  reçois 
Il  reçois 
Elle  reçoit 
Nous  recevons 
Vous  recevez 
Ils  \e(^o\\ent 
Elles  reçoivent 

Imparfait, 
Je  recevais 
Tu  recevais 
Il  recevait 
Elle  receva/^ 
Nous  recevions 
Vous  vQQexiez 
Ils  vecexaient 
Elles  recevaient 

Passé  Défini» 
Je  reçus 
Tu  reçus 
Il  reçu^ 
Elle  reçu^ 
Nous  reçûmes 
Vous  reçûmes 
Ils  YQÇwrent 
Elles  'reçu?*en^ 

Passé  hidéfini. 
J'ai  reçu 
Tu  as  reçw 
Il  a  reçw 
Elle  a  veq,ii 
Nous  avons  reçw 
Vous  avez  reç« 

Ils  ont  YQQ,U 

Elles  ont  reçw 

Plus-que-parfait, 
J'avais  reç2« 
Tu  avais  r'eçw 
Il  avait  reçw 
Elle  avait 'reç?< 
Nous  avions  reçw 
Vous  aviez  reçw 
Ils  avaient  reçz^ 
Elles  avaient  reçw 

Passé  Antérieur, 
J'eus  reçt^ 
Tu  eus  reç•^^ 
Il  eut  reçw 
Elle  eut  reçw 
Nous  eûmes  reçw 
Vous  eûtes  reçz^ 
Ils  eurent  reç?* 
Elles  eurent  reçw 


Futur, 
Je  recevrai 
Tu  recev7'as 
Il  recevra 
Elle  recevra 
Nous  recevrons 
Vous  recevras; 
Ils  recevro7i^ 
Elles  recevront 

Futur  Antérieur, 
J'aurai  reçw 
Tu  auras  reçw 
Il  aura  reçw 
Elle  aura  reçw 
Nous  aurons  reçw 
Vous  aurez  reçu 
Ils  auront  reçe^ 
Elles  auront  reçw 

MODE    CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  recevrais 
Tu  recevrais 
Il  recevrait 
Elle  recev?*ai^ 
Nous  recevrions 
Vous  recevriez 
Ils  recevraient 
Elles  recevraie?i^ 

Passé  {\y^ forme). 
J'aurais  reç?^ 
Tu  aurais  reçw 
Il  aurait  reçw 
Elle  aurait  reç?^. 
Nous  aurions  reçw 
Vou~5  auriez  reçw 
Ils  auraient  reç?^ 
Elles  auraient  reçw 

Passé  {^^ for  me). 
J'eusse  reçw 
Tu  eusses  reçw 
Il  eût  reçw 
Elle  eût  reçw 
Nous  eussions  reçw 
Vous  eussiez  reçw 
Ils  eussent  reç2/. 
Elles  eussent  reçw 

MODE   IMPERATIF. 

Présent  ou  Futur, 
Sing.  Impers.  Reçois 
Plur.l^^pers.  Recevons 
—  2^  pers.  Recevez; 


Passé. 
Sinç.  2^pers.  Aie  vequ 
Plur.   Ire  pers.   Ayons 

reçM 
—  2e  pers.  Ayez  reçw 

MODE   SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur, 
Que  je  reçoive 
Que  tu  reçoives 
Qu'il  reçoive 
Qu'elle  reçoive 
Que  nous  recevions 
Que  vous  receviez 
Qu'ils  reçoivent 
Qu'elles  reçoivent 

Imparfait, 
Que  je  reçusse 
Que  tu  reçusses 
Qu'il  reçû^ 
Qu'elle  reçû^ 
Que  nous  reçussions 
Que  vous  reçussiez; 
Qu'ils  reçusse?î^ 
Qu'elles  reçusse?!^ 

Passé. 
Que  j'aie  reçt< 
Que  tu  aies  reçw 
Qu'il  ait  reçw 
Qu'elle  ait  reçw 
Que  nous  ayons  reçw 
Que  vous  ayez  reçw 
Qu'ils  aient  reçn 
Qu'elles  aient  reçw 

Plus-que-parfait, 
Que  j'eusse  reçw 
Que  tu  eusses  reçw 
Qu'il  eût  reçw 
Qu'elle  eût  reçn 
Que  nous  eussions  reçz^ 
Que  vous  eussiez  reçw 
Qu'ils  eussent  reçw 
Qu'elles  eussent  reçw 

MODE  INFINITIF. 

Présent  ou  Futur, 
Recevoir 

Passé. 
Avoir  reçw 

Participe  Présent, 
Recevant 

Passé. 
Regt^,  rcçî^e,  ayant  reçu 

Voir  Remarque  I,  p. 
113. 
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QUATRIÈME  CONJUGAISON. 
Verbe  Rompre,  Radical  Romp. 


MODE   INDICATIF. 

Présent. 
Je  romps 
Tu  romps 
11  romp^ 
Elle  romp^ 
Nous  Yom^ojis 
Vous  rompez 
Ils  vompent 
Elles  rompent 

Imparfait. 
Je  rompazs 
Tu  rompais 
Il  rompait 
Elle  rompait 
Xous  rompions 
Vous  rompiez 
Ils  Yompaieiit 
Elles  rompaient 

Passé  Défini. 
Je  rompis 
Tu  rompis 
Il  rompit 
Elle  romp?ï 
Nous  rompîmes 
Vous  rompîmes 
Ils  rompire;i^ 
Elles  rompire?i^ 

Passé  Indéfini. 
J'ai  rompw 
Tu  as  rompz^ 
Il  a  rompit 
Elle  a  rompît 
Nous  avons  rompis 
Vous  avez  rompz^ 
Ils  ont  rompis 
Elles  ont  rompw 

Phis-que-parfait. 
J'avais  rompis 
Tu  avais  rompw 
Il  avait  rompw 
Elle  avait  romp?^. 
Nous  avions  rompw 
Vous  aviez  rompw 
Ils  avaient  rompis 
Elles  avaient  rompw 

Passé  Antérieur. 
J'eus  rompis 
Tu  eus  rompis 
Il  eut  rompw 
Elle  eut  rompw 
Nous  eûmes  rompis 
Vous  eûtes  rompw 
Ils  eurent  rompis 
Elles  eurent  rompw 


Futur. 
Je  romprai 
Tu  romp^^as 
Il  romp?'a 
Elle  romp?-a 
Nous  rompro7?s 
Vous  romprez 
Ils  rompro?i^ 
Elles  rompro7i^ 

Futur  A?itérieur, 
J'aurai  rompis 
Tu  auras  romp?^ 
Il  aura  rompz^ 
Elle  aura  rompis 
Nous  aurons  rompw 
Vous  aurez  rompis 
Ils  auront  rompis 
Elles  auront  rompw 

MODE     CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  romp7-ais 
Tu  romp?'a2^ 
Il  romprait 
Elle  romprais 
Nous  rompreo;is 
Vous  rompriez 
Ils  rompraie;z^ 
Elles  rompraie?i^ 

Passé  (\J^  forme). 
J'aurais  rompw 
Tu  aurais  rompw 
Il  aurait  rompw 
Elle  aurait  rompw 
Nous  aurions  rompw 
Vous  auriez  rompw 
Ils  auraient  rompw 
Elles  auraient  romp?^ 
Passé  (2e  forme) , 
J*eusse  rompis 
Tu  eusses  rompis 
Il  eût  rompw 
Elle  eût  romp?^ 
Nous  eussions  rompw 
Vous  etissiez  rompw 
Ils  eussent  romp?f 
Elles  eussent  rompw 

MODE  IMPÉRATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Sing.  2^  pers.  Romps 
Plur.  l^^pers.  Rompons 
—  2e  pe7's.  Rompez 

Passé. 
Sing.  2e  pers.  Aie  rom- 
pu 


Plur.   Ire  pers.  Ayons 

rompis 
—  2e  pers.   Ayez   rom- 

pu 

MODE  SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur. 

Que  je  rompe 

Que  tu  rompes 

Qu'il  rompe 

Qu'elle  rompe 

Que  nous  rompions 

Que  vous  rompiez 

Qu'ils  rompent 

Qu'elles  rompe^i^ 
Imparfait. 

Que  je  rompisse 

Que  tu  rompisses 

Qu'il  rompît 

Qu'elle  rompît 

Que  nous  rompissions. 

Que  vous  rompissiez 

Qu'ils  rompissent 

Qu'elles  rompissent 

Passé. 
Que  j'aie  rompzi 
Que  tu  aies  rompit 
Qu'il  ait  romp?^ 
Qu'elle  ait  rompis 
Que  nous  ayons  rompw 
Que  vous  ayez  rompw 
Qu'ils  aient  rompis 
Qu'elles  aient  rompw 
Plus-que-parfait. 
Que  j'eusse  rompi^^ 
Que  tu  eusses  rompw 
Qu'il  eût  rompis 
Qu'elle  eût  romp?^ 
Que  nous  eussions  rom- 
pu 
Que  vous  eussiez  rom- 
pis 
Qu'ils  eussent  rompis 
Qu'elles  eussent^  rompw 

MODE  INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Rompre 

Passé. 

Avoir  rompis 

Participe  Présent. 
Hompant 

Passé. 
Rompu,  rompue 
Ayant  rompis 

Voir  Remarque  II,  p. 
113. 
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Cours  de  Langue  Française, 


Conjugaison  du  Verbe  Passif,  Etre  Aimé. 


Mode  Indicatif. 

Présent. 

Je  suis  aimé 

Tu  es  aimé 

Il  est  aimé 

Elle  est  aimée 

Nous  sommes  aimés 

Vous  êtes  aimés 

Ils  sont  aimés 

Elles  sont  aimées 
Imparfait, 

J'étais  aimé 

Tu  étais  aimé 

Il  était  aimé 

Elle  était  aimée 

Nous  étions  aimés 

Vous  étiez  aimés 

Ils  étaient  aimés 

Elles  étaient  aimées 
Passé  Défini. 

Je  fus  aimé 

Tu  fus  aimé 

11  fut  aimé 

Elle  fut  aimée 

Nous  fûmes  aimés 

Vous  fûtes  aimés 

Ils  furent  aimés 
Elles  furent  aimées 
Passé  Indéfini. 
J'ai  été  aimé 
Tu  as  été  aimé 
Il  a  été  aimé 
Elle  a  été  aimée 
Nous  avons  été  aimés 
Vous  avez  été  aimés 
Ils  ont  été  aimés 
Elles  ont  été  aimées 
Plus-que-parfait. 
J'avais  été  aimé 
Tu  avais  été  aimé 
Il  avait  été  aimé. 
Elle  avait  été  aimée 
Nous  avions  été  aimés 
Vous  aviez  été  aimés 
Ils  avaient  été  aimés 
Elles  avaient  été  aimées 

Passé  Antérieur. 
J'eus  été  aimé 
Tu  eus  été  aimé 
Il  eut  été  aimé 
Elle  eut  été  aimée 
Nous  eûmes  été  aimés 
Vous  eûtes  été  aimés 
Ils  eurent  été  aimés 
Elles  eurent  été  aimées 


Futur. 
Je  serai  aimé 
Tu  seras  aimé 
Il  sera  aimé 
Elle  sera  aimée 
Nous  serons  aimés 
Vous  serez  aimés 
Ils  seront  aimés 
Elles  seront  aimées 
Futur  Antérieur. 
J'aurai  été  aimé 
Tu  auras  été  aimé 
Il  aura  été  aimé 
Elle  aura  été  aimée 
Nous  aurons  été  aimés 
Vous  aurez  été  aimés 
Ils  auront  été  aimés 
Elles  auront  été  aimées 

MODE    CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  serais  aimé 
Tu  serais  aimé 
Il  serait  aimé 
Elle  serait  aimée 
Nous  serions  aimés 
Vous  seriez  aimés 
Ils  seraient  aimés 
Elles  seraient  aimées 

Passé  {l'^^ forme). 
J'aurais  été  aimé 
Tu  aurais  été  aimé 
Il  aurait  été  aimé 
Elle  aurait  été  aimée 
Nous  aurions  été  aimés 
Vous  auriez  été  aimés 
Ils  auraient  été  aimés 
Elles  auraient  été 
aimées 

Passé  (2e  forme). 
J'eusse  été  aimé 
Tu  eusses  été  aimé 
Il  eût  été  aimé 
Elle  eût  été  aimée 
Nous  eussions  été  aimés 
Vous  eussiez  été  aimés 
Ils  eussent  été  aimés 
Elles  eussent  été  aimées 

MODE    IMPÉRATIF. 

Présent. 
Sing.  2^pers.  Sois  aimé 
Plur.   Ire  pers.  Soyons 

aimés 
2^ pers.  Soyez  aimés 


MODE   SUBJONCTIF. 
Présent  ou  Futur, 

Que  je  sois  aimé 
Que  tu  sois  aimé 
Qu'il  soit  aimé 
Qu'elle  soit  aimée 
Que  nous  soyons  aimés 
Que  vous  soyez  aimés 
Qu'ils  soient  aimés 
Qu'elles  soient  aimées 

Imparfait. 
Que  je  fusse  aimé 
Que  tu  fusses  aimé 
Qu'il  fût  aimé 
Qu'elle  fût  aimée 
Que  nous  fussions  aimés 
Que  vous  fussiez  aimés 
Qu'ils  fussent  aimés 
Qu'elles  fussent  aimées 

Passé. 
Que  j'aie  été  aimé 
Que  tu  aies  été  aimé 
Qu'il  ait  été  aimé 
Qu'elle  ait  été  aimée 
Que    nous    ayons    été 

aimés 
Que  vous  ayez  été  aimés 
Qu'ils  aient  été  aimés 
Qu'elles       aient       été 

aimées 

Plus  que-parfait. 

Que  j'eusse  été  aimé 
Que  tu  eusses  été  aimé 
Qu'il  eût  été  aimé 
Qu'elle  eût  été  aimée 
Que  nous   eussions  été 

aimés 
Que  vous    eussiez   été 

aimés 
Qu'ils  eussent  été  aimés 
Qu'elles     eussent     été 

aimées 

MODE  INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Etre  aimé  ou  ée 
Passé. 
Avoir  été  aimé  ou  ée 
Participe  Présent, 
Etant  aimé  ou  ée 

Passé. 
Ayant  été  aimé  ou  ée 


Les  Conjugaisons, 
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Conjugaison  du  Verbe  Intransitif,  Arriver, 


MODE   INDICATIF. 

Présent, 
J'arrive 
Tu  arrives 
Il  arrive 
Elle  arrive 
Nous  amvoTW 
Vous  arrives 
Ils  arrivent 
Elles  arrivent 

Imparfait, 
J'arrivaù 
Tu  arrivais 
Il  arrivait 
Elle  arrivait 
Nous  arriva oris 
Vous  arriviez 
Ils  2iVX\\ aient 
Elles  arrivrttew^ 

Passe  Défini, 
J'arrivai 
Tu  arrivas 
Il  arriva 
Elle  arriva 
Nous  arrivâmes 
Vous  arrivages 
Ils  arrivèrent 
Elles  arrive^re?i^ 

Passé  Indéfini, 
Je  suis  arrive 
Tu  es  arrivé 
Il  est  arrivé 
Elle  est  arrivée 
Nous  sommes  arrivés 
Vous  êtes  arrivés 
Ils  sont  arrivés 
Elles  sont  arrivées 

Pliis-qxie-parfait. 
J'étais  arrivé 
Tu  étais  arrivé 
Il  était  arrivé 
Elle  était  arrivée 
Xous  étions  arrivés 
Vous  étiez  arrivés 
Ils  étaient  arrivés 
Elles  étaient  ai-rivées 

Passé  Antérieur. 
Je  fus  arrivé 
Tu  fus  arrive 
Il  fut  arrivé 
Elle  fut  arrivée 
Nous  fûmes  arrivés 
Vous  fûtes  arrives 
Ils  furent  arrivés 
Elles  furent  arrivées 


Futur, 
J' arriverez 
Tu  arriveras 
Il  arrivera 
Elle  arrivera 
Nous  arrivero;is 
Vous  arriverez 
Ils  arrivero7?i 
Elles  arriveront 

Futur  Antérieur, 
Je  serai  arrivé 
Tu  seras  arrivé 
Il  sera  arrive 
Elle  sera  arrivée 
Nous  serons  arrivés 
Vous  serez  arrives 
Ils  seront  arrivés 
Elles  seront  arrivées 

MODE    CONDITIONNEL. 

P,  ésent  ou  Futur, 
J'arriverais 
Tu  arriverais 
Il  arriverait 
Elle  arriverait 
Nous  arrive?7ons 
Vous  arriveries: 
Ils  arrive?'aien^ 
Elles  arrive  rai  e?i^ 

Passé  {V^^  forme). 
Je  serais  arrive 
Tu  serais  arrivé 
Il  serait  arrive 
Elle  serait  arrivée 
Nous  serions  arrives 
Vous  seriez  arrives 
Ils  seraient  arrives 
Elles  seraient  arrivées 

Passé  {2^  forme). 
Je  fusse  arrive 
Tu  fusses  arrive 
Il  fût  arrivé 
Elle  fût  arrivée 
Nous  fussions  an*ivés 
Vous  fussiez  arrivés 
Ils  fussent  arrivés 
Elles  fussent  arrivées 

MODE   IMPERATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Sing.  I^jpers.  Arrive 
Plur.  l^^  pers.  Arrivons 
—  2^pers.  Arriver 

Passé. 
Sing.  2e  pers.  Sois  ar- 
rivé 


Plur.  1er  pers.  Soyons 
arrivés 

—  2e  pers.  Soyez  ar- 
rives. 

MODE  SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur, 
Que  j'arrive 
Que  tu  arrives 
Qu'il  arrive 
Qu'elle  arrive 
Que  nous  arrivio?is 
Que  vous  arriviez; 
Qu'ils  arrive?i^ 
Qu'elles  arrive?z^ 
Imparfait. 
Que  j'arrivasse 
Que  tu  arrivasses 
Qu'il  arrivai 
Qu'elle  arriv^a^ 
Que  nous  arrivassio;is 
Que  vous  arrivassiez 
Qu'ils  arrivassent 
Qu'elles  arrivassent 

Passé. 
Que  je  sois  arrive 
Que  tu  sois  arrivé 
Qu'il  soit  arrive 
Qu'elle  soit  arrivée 
Que   nous   soyons  arri- 
vés 
Que  vous  soyez  arrivés 
Qu'ils  soient  arrivés 
Qti'elles  soient  arrivées 

Plus-que-parfait. 
Que  je  fusse  arrivé 
Que  tu  fusses  arriva 
Qu'il  fût  arrivé 
Qu'elle  fût  arrivée 
Que   nous  fussions  r.r- 

rives 
Que  vous  fussiez  arrive?* 
Qu'ils  fussent  arrivés 
Qu'elles  fussent  arrivées 

MODE  INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Arriver 

Passé. 
Etre  arrive' 

Participe  Présent, 
Arrivant 

Passé. 
AiTÎve',  ou  ée 
Étant  arrive",  ou  ée 


Voir  Remarque  III,  p» 
113. 
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Cours  de  Langue  Française. 


Conjugaison  du  Verbe  Pronominal,  Se  Flatter. 


MODE  INDICATIF. 
Présent. 
Je  me  flatte 
Tu  te  flattes 
Il  se  flatte 
Elle  se  flatta 
Nous  nous  flattons 
Vous  vous  flatt^^ 
Ils  se  ûdittent 
EUes  se  Ûditient. 
Imparfait. 
Je  me  flatta/* 
Tu  te  flattais 
Il  se  flattais 
Elle  se  flattaîY 
Kous  nous  Û^iitions 
Vous  vous  flatttes 
Ils  se  flattaeen^ 
Elles  se  Usiitaient 

Passé  Défini. 
Je  me  flattai 
Tu  se  flattas 
Il  se  flatta 
Elle  se  flatta 
Nous  nous  flattâmes 
Vous  vous  flattâmes 
Ils  se  flattèrent 
Elles  se  flattèrent 

Passé  Indéfini. 
Je  me  suis  flatté 
Tu  t'es  flatte 
Il  s'est  flatté 
Elle  s'est  flattée 
Nous   nous  sommes 

flattés 
Vous  vous  êtes  flatte* 
Ils  se  sont  flatté* 
Elles  se  sont  flattées 

Plus-  que-parfait. 
Je  m'étais  flatté 
Tu  t'étais  flatte 
Il  s'était  flatte 
Elle  s'était  flattée 
Nous  nous  étions  flattés 
Vous  vous  étiez  flattes 
Ils  s'étaient  flattés 
Elles  s'étaient  flattées 

Passe  Antérieur. 
Je  me  fus  flatté 
Tu  te  fus  flatté 
Il  se  fut  flatté 
Elle  se  fut  flattée 
Nous  nous  fûmes  flattés 
Vous  vous  fûtes  flattes 
Ils  se  furent  flattés 
Elles  se  furent  flattées 


Futur, 
Je  me  flattera* 
Tu  te  flatteras 
Il  se  flatté 7'a 
Elle  se  flattera 
Nous  nous  flatterons 
Vous  vous  flatterez; 
Ils  se  flatteront 
Elles  se  flatteront 

Futur  Antérieur. 
Je  me  serai  flatte' 
Tu  te  seras  flatte 
Il  se  sera  flatté 
Elle  se  sera  flattée 
Nous  nous  serons  flattés 
Vous  vous  serez  flattés 
Ils  se  seront  flattés 
Elles  se  seront  flattées 

MODE     CONDITIONNEL. 

Présent  ou  Futur. 
Je  me  flatteraz* 
Tu  te  flatterais 
Il  se  û'diterait 
Elle  se  flatterait 
Nous  nous  flatterions 
Vous  vous  flatteries 
Ils  se  flatte?-aie/2^ 
Elles  se  flatteraient 

Passé  {l^^ forme). 
Je  me  serais  flatté 
Tu  te  serais  flatté 
Il  se  serait  flatte 
Elle  se  serait  flattée 
Nousnous  serions  flattés 
Vous  vous  seriez  flattés 
Ils  se  seraient  flattés 
Elles  se  seraient  flattées 

Passé  {2^  forme) . 
Je  me  fusse  flatté 
Tu  te  fusses  flatté 
Il  se  fût  flatté 
Elle  se  fût  flattée 
Nous  nous  fussions 

flatté* 
Vous  vous  fussiez  flattés 
Ils  se  fussent  flattés 
Elles  se  fussent  flattées 

MODE  IMPÉRATIF. 

Présent  ou  Futur. 
Sing.  2^pers.  Flatte-toi 
Plur.  Ire  pers.  Flattons- 
nous 

2e  pers.   Flattes- 
vous 


MODE    SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur, 
Que  je  me  flatte 
Que  tu  te  flattes 
Qu'il  se  flatte 
Qu'elle  se  flatte 
Que  nous  nous  flaltion* 
Que  vous  vous  flattiez 
Qu'ils  se  flatte;*^ 
Qu'elles  se  flattent 

Imparfait , 
Que  je  me  flattasse 
Que  tu  te  flattasses 
Qu'il  se  flattai 
Qu'elle  se  flattât 
Que  nous  nous  flattas- 
sions 
Que  vous  vous  flattas- 
siez 
Qu'ils  se  flattassent 
Qu'elles  se  flattassent 

Passé. 
Que  je  me  sois  flatte' 
Que  tu  te  sois  flatte 
Qu'il  se  soit  flatté 
Qu'elle  se  soit  flattée 
Que  nous  nous  soyons 

flattés 
Que  vous  vous    sovez 

flattés 
Qu'ils  se  soient  flattes 
Qu'elles  se   soient  flat- 
tées 
Plus -que-parfait. 
Que  je  me  fusse  flatté 
Que  tu  te  fusses  flatté 
Qu'il  se  fût  flatté 
Qu'elle  se  fût  flattée 
Que  nous  nous  fussions 

flattes 
Que  vous  vous  fussiez 

flattés 
Qu'ils  se  fussent  flattés 
Qu'elles  se  fussent  flat- 
tées 

MODE  INFINITIF. 

Présent  ou  Futur. 
Se  flatter 

Passé. 
S'être  flatté 

Participe  Présent, 
Se  flattant 

Passé. 
S'étant  flatté 


Voir  Remarque  IV.  p. 
113. 
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Conjugaison  du  Verbe  Impersonnel,   Tonner. 


MODE  INDICATIF. 

Présent. 
Il  tonne 

Imparfait. 
Il  tonnait 

Passé  Défini. 
Il  tonna 

Passé  Indéfini. 
Il  a  tonné 

Plus-que-parfait. 
Il  avait  tonne 

Passé  Antérieur. 
Il  eut  tonné 


Futur. 
Il  tonnera 

Futur  Antérieur. 
Il  aura  tonné 

MODE    COXDITIOXXEL. 

Présent  ou  Futur. 
Il  tonnerae^ 

Passé  {1'^^  forme). 
Il  aurait  tonné 

Passé  (2e  forme). 
Il  eût  tonné 

MODE   SUBJONCTIF. 

Présent  ou  Futur, 
Qu'il  tonne 


Imparfait, 
Qu'il  tonn«^ 

Passé. 
Qu'il  ait  tonné 

Plus-que-parfait  ^ 
Qu'il  eût  tonné 

MODE   INFINITIF. 

Présent. 
Tonner 

Participe  Passé. 
Avant  tonné 


Voir  Remarque   V,    eu 
cette  i3age. 


Remarque  I. — Ainsi  se  conjuguent  apercevoir ^  asseoir,  concevoir,  devoir, 
décevoir,  percevoir,  redevoir  et  les  verbes  intransitifs  suivants  :  pourvoir, 
pouvoir,  prévaloir,  valoir:  J'aperçois,  tu  asseois,  il  concevait,  nous  dûmes , 
vous  décevrez,  vous  percevriez,  ils  redevraient  ;  f  ai  pourvu^  tu  avais  pu  ;  il 
eut  prévalu,  nous  aurons  valu,  etc. 

Remarque  II.  — Ainsi  se  conjuguent  les  verbes  actifs  en  ompre  :  cor- 
rompre, interrompre;  les  verbes  aciit's  en  andre,endre,  ondre,  erdre  et  ordre, 
lesquels,  toutefois,  n'ont  pas  de  t  tinal  à  la  3e  pers.  du  singulier  du  Présent 
de  l'Indicatif,  et  les  verbes  intransitifs  condescendre,  correspondre,  démor- 
dre,  di^pendre  :  f  ai  dépendu,  j'avais  dépendu,  feus  démordu,  j'aurai  corrc' 
spondu,f  aurais  condesce7idu,  etc. 

Remarque  III. — Ainsi  se  conjuguent  tous  les  verbes  intransitifs  indiqués 
Leçon  XXIV,  3.  Il  y  a  une  quarantaine  de  verbes  intransitifs  qui  pren- 
nent l'auxiliaire  avoir  quand  ils  expriment  une  ACTION,  l'auxiliaire  être 
quand  ils  expriment  un  état.  Tels  sont  :  accourir,  cesser,  croitre,  de- 
scendre, entrer,  grandir,  monter,  partir,  passer,  rester,  sortir,  tomber, 
meillir,  etc. 

Remarque  IV. — Ainsi  se  conjuguent  tous  les  verbes  pronominaux  essen- 
tiels, tels  que  :  s'accouder,  s'agenouiller,  s'assoupir,  s'emparer,  s'en  aller, 
s'extasier,  se  repentir,  etc,,  sauf  s'arroger,  et  tous  les  verbes  pronominaux 
accidentels  formés  de  verbes  actifs, tels  que  :  aimer,  blesser,  flatter,  séparer, 
rendre.  Dans  les  verbes  pronominaux  accidentels  formés  de  verbes  intran- 
sitifs le  participe  passé  est  invariable.  On  écrira  donc  :  Nous  nous  sommes 
parlé  des  yenx;  elles  s'étaient  .nui;  ils  se  seront  succédé;  vous  vous 
seriez  souri  ;  qu'elles  se  fussent  menti  ;  elle  s'est  sutfi,  etc. 

Remarque  V. —  Ainsi  se  conjuguent  :  Il  bruine,  il  éclaire,  il  grêle,  il 
grésille,  il  importe,  il  vente,  etc. 
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LISTE  DES   HOMONYMES   ÉTUDIÉS   DANS   LES 
PREMIERS   PAS. 

Les  chiffres  renvoient  aux  pages. 


Acre,  acre,  Acre,  74. 

Avent,  avant,  74. 

Bailler,  bâiller,  74. 

Ballet,  balai,  (il)  balaie,  74. 

Bat  (il),  bât,  bah,  74. 

Bette,  bête,  74. 

Boite,  boîte,  74. 

Bond,  bon,  74. 

Botté,  beauté,  74. 

Cène,    Seine,   scène,   saine,    seine, 

senne,  74. 
Cher,  chair,  le  Cher,  74. 
Chère,  chaire,  74. 
Cire,  sire,  81. 
Cite,  site,  scythe,  81. 
Clerc,  clair,  81. 
Corps,  cor,  81. 
Cote,  cotte,  côte,  quote,  81. 
Cour,   cours,  court  (verbe)  ;  cours 

(nom);  court  (adjectif),  81. 
Crin,  crains,  craint,  81. 
Cuire,  cuir,  81. 
Dégoutter,  de'g'oûter,  81. 
Dont,  don,  Don  (le),  donc,  81. 
Elle,  aile,  86. 

Fête,  faîte,  faite,  faites  (vous),  86. 
Faix,  fais,  fait,  fée,  86. 
Foret,    forêt,  86. 
Fume  (il),  fûmes  (nous),  86. 
Goutte,  g-oûte  (il),  86. 
Halle,  haie,  Halle,  86. 
Haleine,  alêne,  86. 
Hotte,  hôte,  haute,  ôte  (il),  86. 


Jet,  jais,  j'ai,  geai,  j'aie  (que),  86. 

Jeune,  jeûne,  86. 

Malle,  mâle,  mal,  86. 

Mettre,  mètre,  maître,  m'êtd'e,  86. 

Moi,  mois,  86. 

Mon,  mont,  90. 

Mur,  mûr,  mûre,  90. 

Net,   naît   (il),  né,  nez,  n'est  (il), 

n'es  (tu),  Ney,  n'aie,  90. 
Patte,  pâte,  90. 
Pêcher  (verbe)  ;  pêcher  (un),  péché 

(un),  90. 
Pleine,  plaine,  90. 
Pomme,  paume,  paume  (il),  90. 
Sa,  sas,  90 

Saigneur,  seigneur,  90. 
Seau,  saut,  sceau.  Sceaux,  sot,  90. 
Sein,  sain,  saint,  ceint,  cinq,  90, 
Sole,  saule,  sol,  saul,  90. 
Souffre,  soufre,  90. 
Statut,  statue,  statue  (il),  95. 
Sur,  sur,  sûr,  9p. 
Tache,  tâche,  95. 
Taire,  terre,  ter,  95. 
Trait,  trait  (il),  très,  95. 
Veau,  vaux,  vau,  vos,  Vaud,  95. 
Veine,  vaine,  95. 
Ver,  vert,  vers,  vair,  verre,  95. 
Vice,  vis  (nom),  (que  je)  visse,  95. 
Voler,  voler,  volet,  volé,  volée  (une), 

95. 
Voix,  voie,  vois,  voit,  voie  (que  je), 
Void,  95. 


Table  Méthodique  des  Matières, 
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TABLE   MÉTHODIQUE   DES   MATIÈRES. 


Le  son  ^.    3-4. 

Anecdote.    4-6. 

L'article  la.    Le  son  o.    Genre 


Dédicace.    I. 

Pre'face.    II. 

Première  Leçon.  — Le  Nom  et  l'Article  le.    Le  son  a.     1,  2. 

Deuxième  Leçon.  —  Le  Xom  et  l'Article.  Eépétition  de  l'article.  Le  son 
é,  e.    2,  3. 

Troisième  Leçon.  —  Le  Nom  et  l'Article. 

Quatrième  Leçon.  —  Le  Xom  et  l'Article. 

Cinquième  Leçon.  —  Le  Xom  et  l'Article. 

des  noms  en  ac,  ai,  ar,  arCy  az,  ec,  el,  ic,  if,  il,  il,  ir,  oc,  ol,  onc,  uf, 
ul.     Salutations.    6-8. 

Sixième  Leçon.  —  Le  Nom  et  l'Article.  L'article  V.  Le  son  oii  et  u. 
Les  anciennes  formes  de  l'article.  Uii,  U7ie.  Genre  des  noms  en 
euf,  ine,  ue.     Anecdote.    8-10. 

Septième  Leçon.  —  Le  Nom  et  l'Article.  Verbes  auxiliaires.  Le  Présent 
de  l'Indicatif  du  verbe  Avoir.  Définition  du  nom,  de  l'article,  du 
verbe,  et  du  Présent  de  l'Indicatif.  Les  sons  eu  et  er.  Genre  des 
noms  en  ette,  ogne,  uge.     Salutations.     10-14. 

Huitième  Leçon. —  Le  Xom,  l'Article  et  le  verbe  Avoir.  Le  Passé  Indéfini. 
Lu,  de  la,  de  l\    Genre  des  noms  en  ai^  aie,  utte.    Salutations.    14-17. 

Neuvième  Leçon. — Le  Nom,  l'Article  et  le  verbe  Avoir.  Le  Futur. 
Du,  de  la,  de  V .     Salutations.     17-20. 

Dixième  Leçon.  — Le  Coq  et  la  Perle.    Récapitulation.    20-22. 

Onzième  Leçon.  —  Les  Accents.  Forme  néo^ative.  Les  sons  an,  in,  on, 
01.    Exercices  de  Composition  :  Les  billets.     22-25. 

Douzième  Leçon.  —  Le  Futur  Antérieur.  Au,  à  la,  à  V.  Kevue  de  Dé- 
finitions. Genre  des  noms  en  an  ente,  oie,  oir,  oute.  Le  Déjeuner. 
26-29. 

Treizième  Leçon.  —  Anecdote.    Récapitulation.    29-30. 

Quatorzième  Leçon.— Pluriel  du  Nom  et  de  l'Article.  Radical,  Termi- 
naison et  Finale  du  Verbe.  L'Imparfait,  ou  Passé  Simultané'.  Le 
Passé  Défini.  Genre  des  noms  en  ante,  in,  lie,  mie,  rie.  Exercices 
de  Composition  :  Les  billets.    30-35. 

Quinzième  Leçon.  —Le  Plus-que-parfait.  Le  Passé  Antérieur.  Le_  son 
un.  Genre  des  noms  en  ière,  tie,  un,  une.  Revue  de  Définitions. 
Le  Déjeuner.     36-40. 

Seizième  Leçon.  —  Les  Saisons.  Les  jours,  les  mois,  les  douze  premiers 
nombres.     Genre  de   ces  noms.    40,  41. 

Dix-septième  Leçon.  — Adjectif  Qualificatif  :  formation  du  pluriel;  du  fé- 
minin; accord.  Le  Conditionnel  Présent.  Genre  des  noms  en 
aim,  ain,  ein.  Revue  de  Définitions.  Exercices  de  Composition  : 
Les  billets.    42-46. 

Dix-huitième  Leçon.  —  Le  Conditionnel  Passé.  Genre  des  noms  en  elle. 
Revue  de  Définitions.     Une  Promenade  dans  Paris.     46-49. 
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Dix-neuvième  Leçon.  —  Anecdote.    Récapitulation.    50-51. 

Vingtième  Leçon. —Le  Verbe:  sujet,  complément:  direct,  indirect,  cir^ 
constanciel.  Verbe  transitif;  verbe  intransitif  ou  neutre.  Voix 
active,  passive,  pronominale,  ou  réfléchie.  Emploi  des  auxiliaires 
dans  ces  voix.     51-55. 

Vingt-et-unième  Leçon.  —  Le  verbe  être.  Verbes  neutres  qui  prennent  tou- 
jours Tauxiliaire  être.  Le  Présent  de  l'Indicatif  du  verbe  être  et  de 
la  voix  passive.  Le  Passé  Indéfini  de  certains  verbes  intransitifs. 
Accord  du  Participe  Passé  accompagné  du  verbe  être.  Du^  de  la^ 
de  l\  des  devant  les  noms  pris  dans  un  sens  partitif.  De  ou  d'  de- 
vant ces  mêmes  noms.  Différence  entre  de  pre'position  et  de  modifi- 
catif  d'un  nom  pris  dans  un  sens  partitif.  Emploi  et  suppression  de 
2m,  mie.  Revue  de  Définitions.  Le  son  m.  Exercices  de  Compo- 
sition: Lettres.    55-61. 

Vingt-deuxième  Leçon.  —  Le  Singe  et  la  Noix.    62-63. 

Vingt-troisième  Leçon.  —  L'Imparfait  de  l'Indicatif  du  verbe  être  et  de  la 
voix  passive.  Le  Plus-que-parfait  de  certains  verbes  intransitifs. 
Le  Passé  Indéfini  et  le  Pliis-que-parfiiit  du  verbe  être.  Adjectifs 
déterminatifs.     Adjectifs  démonstratifs.     63-65. 

Vingt-quatrième  Leçon.  —  Adjectifs  possessifs.  Pluriel  des  noms  et  des 
adjectifs  terminés  en  s,  x,  z.  Genre  des  noms  en  as,  at,  ais,  ied, 
iSf  il',  ois,  ot.  Homonymes.  Revue  de  Définitions.  Une  Prome- 
nade dans  Paris.     65-70. 

Vingt-cinquième  Leçon.  —  Le  Passé  Défini  du  verbe  être  et  de  la  voix 
passive.  Le  Passé  Antérieur  de  certains  verbes  intransitifs,  du 
verbe  être  et  de  la  voix  passive.  Formation  du  féminin  des  adjec- 
tifs. Accord  de  l'adjectif.  Le  son  eux.  Homonymes.  Genre  des 
noms  en  and,  ap,  ien,  ier,  ond,  çon,  ton.  Exercices  de  Composition: 
Lettres.     10-lb. 

Vingt-sixième  Leçon.  —  Anecdote.  L'enfant  espiègle.  Adjectifs  indéfi- 
nis.   76-77. 

Vingt-septième  Leçon.  —  Remarques  sur  l'emploi  de  l'adjectif  possessif. 
Le  Futur  du  verbe  être  et  de  la  voix  passive.  Le  Futur  Antérieur 
de  certains  verbes  intransitifs,  du  verbe  être  et  de  la  voix  passive. 
Homonymes.  Genre  des  noms  en  anc,  ang,  am,  amp,  ant,  aiid^  auty 
Dans  la^  Classe.    77-82. 

Vingt-huitième  Leçon. — Remarques  sur  l'emploi  de  même,  quelque,  toutf 
Genre  des  noms  en  a.     Homonymes.    82-87. 

Vingt-neuvième  Leçon.  —  Le  Conditionnel  du  verbe  être  et  de  la  voix  pas- 
sive. Le  Conditionnel  Passé  de  certains  verbes  intransitifs,  du 
verbe  être  et  de  la  voix  passive.  Le  Second  Conditionnel  Passé. 
Genre  des  noms  en  âge.  Homonymes.  Exercices  de  Composition  : 
Les  billets.     87-91. 

Trentième  Leçon. — L'Impératif:  son  emploi;  sa  formation.  L'Impéra- 
tif de  avoir  et  de  être  ;  de  la  voix  active  et  de  la  voix  passive.  Re- 
marques sur  l'Article  :  définition  ;  place  ;  répétition  ;  accord.  Ho- 
monymes.   Genre  des  noms  enabe,  aire. 

Choix  de  poésies.     91-103. 

Supplément  au  Verbe. —  Verbe  avoir,  être,  aimer,  finir,  recevoir,  rompre. 
Le  verbe  passif  être  aimé.  Le  verbe  intransitif  ou  neutre  arriver. 
Le  verbe  réfléchi  ou  pronominal  se  flatter.  Le  verbe  impersonal 
tonner.    Remarques.     104-113. 

Liste  des  Homonymes  étudiés.     114. 
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Les  chiffres  renvoient  aux  pages. 


A,  1,  3. 

A,  filiale  masculine    et 

fémiuine,  86. 
Abe,  tiuale  masculine  et 

féminine,  96. 
Ac,  filiale  masculine,  7. 
Accents,  22. 
Accord  de  Tarticle,  11, 

94. 

Des  adjectifs,  42, 72. 

Du   yerbe  avec  son 

sujet,  51. 

Du  participe,  56= 

Active  (voix),  54. 
Adjectif,  de  1',  42. 

Qualificatif,    42,  72. 

■  en  e,  42. 

Pluriel  de  1',  42. 

Des  adjectifs  en  s,  x, 

z,  66. 

Déterminatif ,  65. 

Féminin  de  1',  72. 

Démonstratif,  65. 

- —  Indéfini,  76,  82. 

Possessif,  65,  77. 

Acre,  homonvmes  de,  74. 
Affable  (défini),  45. 
Affaire  (1'),  féminin,  96. 
Age,  finale  masculine  et 

féminine,  91. 
Ai,  finale  masculine,  19. 
Aie,  finale  féminine,  19. 
Aifrre  (défini),  45, 
Aio'Li  accent,  22. 
Aim,  finale  masculine  et 

féminine,  44. 
Aimable  (défini),  45. 
Ain.  finale  masculine  et 

féminine,  44. 
Aine,  finale  masculine  et 

féminine,  16. 
Air,  finale  masculine,  16. 
Aire,  finale  masculine  et 

fémiuine,  96. 
Aire  (1'),  72. 

-Vis,  finale  masculine,  68, 
A  jeun,  42. 

Am,  finale  masculine,  81. 
Amp,   finale    masculine, 

81. 
Ambaere  (!'),  67. 
An  (défini),  48. 


Analyse,    2,  5,  9,  12,  16, 

19,   24,   31,  38,  44,  52, 

60,  68,  74,  89,  96. 
Ane,    finale    niascidine, 

81. 
And,    finale   masculine, 
^      81- 

Ane,  (défini)  39. 
Anecdote,  5, 10, 16,  29,  50, 

76, 
Ang,    finale  masculine, 

81. 
Année  (défini),  48. 
Ant,     tiuale   masculine, 

81. 
Ante.  finale  féminine  et 

masculine,  34 
Ap,  finale  masculine,  74.  , 
Après  que,  37.  j 

Ar,  finale  masculine,  7. 
Arc,  finale  masculine,  7. 
Article,  r,  1,  6,  8,  11, 

Accord,  de  1',  11,  94. 

Définition  de  1',  10, 

94. 

Pluriel  de  1',  30. 

Répétition     de     1',  '\ 

95.  i 
Remarques    sur   1', 

94.  i 
Pour   adjectif   pos-  i 

se«sif,  77,  78.  | 

As,  finale  masculine,  68. 
At        "  '•  68, 

Au,  article,  26.  ! 

Aup.un,  22,  76. 
Aud,    finale   masculine, 

81. 
Aut,    finale    masculine, 

81. 
Autre,  76. 
Aux,  article,  30. 
Auxiliaire  verbe,  11. 

De  la  voix  active,  54. 

De  la  voix  passive, 

54. 
De  la   voix   prono- 
minale, 54. 

Avoir.  11. 

Être,  55. 

Avare  (défini),  45. 
Avec,  2. 


Avent,   homonymes    de, 

74. 
Avoir,  verbe,  11. 
Az,  finale  masculine,  7. 

Bailler,  homonymes  de, 

74. 
Bain  (défini),  45, 
Bain-marie  (le),  34. 
Ballet,    homonymes    de, 

74. 
Bat  "  74. 

Bette  •'  74. 

Bdlets,  24,  35,  45,  90. 
Boite,    homonymes     de, 

74. 
Bond,    homonymes    de, 

74. 
Botté,  homonymes  de,  74, 
Boudin  (deuni),  60. 
Bramine  (le),  9. 
Brebis  (la),  68. 
Bru  (la),  16. 

Cage  (la),  90. 

Camarilla  (la),  64. 

Candide  (défini),  60. 

Capitaine  (le),  16. 

Ce,  2,  65. 

Cène,  homonymes  de, 
74. 

Certain,  76. 

Ces,  65,  (es  et  Ses,  65,  66. 

Cet,  Cette,  65. 

Chair  (la),  16. 

Chaire  (la),  96;  homo- 
nymes de,  74. 

Chaque,  76. 

Cher,  homonymes  de,  74. 

Ci,  65. 

Cinquante  (le),  34. 

Circonflexe    accent,    22, 

Cire,  homonymes  de,  81. 

Cite  "  81. 

Classe,  Dans  la  (Dia- 
logue), 81. 

Clerc,  homonymes  de, 
81. 

Complément,  51. 

Dirfcr,  52. 

Indirect,  52. 

Circonstanciel,  53. 
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Composition     (exercices 

de),  21,  35,  45, 61.  75, 

90. 

Modèle  (le,  6,  10. 

Çon,  finale  féminine   et 

masculine,  74. 
Conditionnel  présent,Dé- 

finition,  43. 

Formation,  42. 

Da  verbe  Avoir,  42. 

Correspondance     a- 

vec  l'Imparfait,  43. 

I*assé,  Définition,  46. 

Formation,  47. 

Coq    (le),    et    la    perle, 

poésie,  20. 
Corps,   homonymes    de, 

81. 
Côte  *'  81. 

Cotte  "  81. 

Cour  •'  81. 

Court  *'  81. 

D',  1,11. 

Dans,  12. 

Dans  la  classe,  81. 

De,  1,  58. 

Définitions  (revue  de),  28, 

39,  45,  48,61,69. 
Dégoutter,     homonymes 

de,  81. 
Déjeuner  (le),  dialogues, 

28,  40. 
De  r,  de  la,  18. 
Démonstratifs  (adj.),  65. 
Des  (article),  30,  58. 
Dès  que,  37. 
Dessin  (défini),  61. 
Déterminatifs  (adj  ),  63. 
Déterminé  (nom.),  93. 
Dictée,  1,  3,  4,  5,  7,  9,  12, 

16,19,24,27,34,38,44, 

48,  59,  67,  73,  89,  96. 
Docile  (défini),  69. 
Domaine  (le),  16. 
Dont,  homonymes  de,  81. 
Dortoir  (défini),  60. 
Doute  (le),  27. 
Doux  (féminin  de) ,  72. 
Du  (article),  18,  58. 

E  élidé,  11,  23,  83. 
Ec,  finale  masculine,  7. 
:Êcurie  (défini),  39. 
El,  finale  masculine,  7. 
Elle   "      féminine  et 

masculine,  48. 
Elle,  homonymes  de,  86 
En,  pronom,  remplaçant 

l'adjectif     possessif, 

78. 
Ente,  finale  féminine  et 

masculine,  27. 
Er,  finale   masculine   et 

féminine,  16. 


Espèce  (nom  désignant 
une),  93. 

Et,  2. 

Étable  (défini),  39. 

Être  (verbe),  55. 

Présent  de  l'Indica- 
tif, 55. 

Imparfait,  63. 

Plus-que-parfait,  64. 

Passé  Indéfini,  64. 

"     Défini,  70. 

<*     Antérieur,  79, 

Futur,  79. 

*'      Antérieur,  79. 

Conditionnel,  87. 

''       Passé,  87. 

Impératif,  92. 

Ette,  finale  féminine  et 
masculine,  13. 

Euf  et  œuf,  finale  mascu- 
line, 9. 

Ez,  finale  masculine,  12. 

Facile  (défini),  60. 

Façon  (la),  74. 

1  aim  (la) ,  44. 

laite,  homonymes  de,  86. 

F  aix,  homonymes  de,  86. 

Faux  (adjectif),  féminin 
de,  72. 

Féminin  des  adjectifs, 
72. 

Fin  (la),  34. 

Finales  masculines,  7,  9, 
12,  13,  16,  19,  27,  38, 
68,  74,  81,  86,  90,  96. 

fémhiines,  9,  19,  34, 

39. 

masculines  et  fémi- 
nines, 12,  16,  19,  27, 
34,  38,  68,  74,  86,  90, 
96. 

Foi  (la),  16. 

Foie  (le),  27  ;  défini,  39. 

Fois  (la),  68. 

Foret,  homonymes  de,  86. 

Formation  du  Passé  In- 
défini, 14. 

Futur,  17. 

"      Antérieur,  26. 

Plus-que-parfait,  36. 

Passé  Antérieur,  37. 

Conditionnel  Pré- 
sent, 42. 

Conditionnel   Passé, 

46. 

Conditionnel  Présent 

de  la  voix  passive,  56. 

Passé  Indéfini  de  cer- 
tains verbes  intransi- 
tifs, 56. 

Passé  indéfini  de  la 

voix  pronominale,  56. 

Imparfait  du  verbe 

être,  63. 


Formation  de  l'Imparfait 
de  la  voix  passive,  63. 

Plus -que-parfait    de 

certains    verbes     in- 
transitifs, 63. 

Plus  que-païf ait   du 

verbe  être,  70. 

Passé  Défini  du 

verbe  être,  70. 

Passé  antérieur  de  la 

voix  passive,  70. 

Passé  Antérieur  de 

certains    verbes    in- 
transitifs, 70. 

Fasse  Antérieur  du 

verbe  être,  72 

Futur  du  verbe  être^ 

79. 

H  utur  de   la  voix 

passive,  79. 

Antérieur  de  cer- 
tains verbes  intransi- 
tifs, 79. 

Futur  Antérieur  du 

verbe  être,  79. 

Conditionnel  Pré- 
sent du  verbe  é/re, 
87. 

Conditionnel  Pré- 
sent de  la  voix  pas- 
sive, 87, 

Conditionnel    Passé 

de    certains    verbes 
intransitits,  87. 

Conditionnel    Passé 

du  verbe  être,  87. 

Conditionnel     Passé 

de   la  voix   passive, 
87. 

De  l'Impératif,  92. 

Féminin  des  adjec- 
tifs, 72. 

Frein  (défini),  45. 

Fume,  homonymes  de, 
86. 

Fumoir  (défini),  61. 

Futur,  définition  du,  17, 

Antérieur,  définition 

du,  26. 

Futur  correspond  avec 
Présent,  43. 

Correspond  avec  Im- 
pératif, 92. 

Genre  des  noms,  7,  9,  12, 
13,  16,  19,  27,  34,  38, 
68,  74,  81,   86,  90,  96. 

Genre,  nom  désignant 
un  ^enre,  91. 

Glaire  (la),  96. 

Glu  (la),  16. 

Goutte,  homonymes  de, 
86. 

Grammaire  (la),  96. 

Grattoir  (le),  39. 
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Orave,  accent,  22. 
Guère,  22. 

H  aspiré  et  muet,  9. 
Haleine,  homonymes  de, 

86. 
Halle,    homonymes    de, 

86. 
HomonjTnes,     définition 

de,  68. 
Exemples,  68,  74,  81, 

86,  90,  95. 

Liste,  114. 

Hotte,  homonymes  de, 

86. 

le,  finale  masculine,  68. 
Ici,  3. 

led,  finale  masculine,  68. 
len        "  ''  74. 

1er         "  **  74. 

1ère       "    féminine  et 

masculine,  38. 
If  "     masculine  7. 

Il  '*  '*  7. 

Image  (1'),  féminin,  90. 
Imparfait      du       verbe 

avoir,  31. 

de  la  voixpassive,63. 

Impératif,  définition  de 

l',91. 

Pour  l'Indicatif,  92. 

Pour  le  Subjonctif, 

92. 

Pour  le  Passé,  92. 

Du  verbe  avoir,  92. 

*'       "      être,  92. 

De  la   voix  passive, 

93. 
In,  finale   masculine   et 

féminine,  34. 
Individu,  nom  désignant 

un,  93. 
Ine,  finale    féminine   et 

masculine,  9. 
Interrogative  forme,  14. 
Ir,  finale  masculine,  7. 
Is    "        masculine  et  f  é 

minine,  68. 
Ivrogne  (P),  masculin,  13. 

J',  11. 

Jamais.  11. 

Jet,  homonymes  de,  86. 

Jeune        '<■  "86. 

Jours  de  la  semaine,  41. 

Juste  (défini),  69. 

L',  8.    La,  6.    Là,  22,  65. 

Leçon  (la),  74. 

Lettres.      compositions, 

61,  75. 
Leur,  78. 
Libelle  (le),  48. 
Lie,  finale  féminine,  34. 
Loi  (la),  16. 


Ma,  mes,  mon,[|66. 

Main  (la),  44. 

Main  (défini),  69. 

Maint,  76. 

Malle,   homonymes    de, 

86. 
Mazurka  (la),  86. 
Médecin  (le),  69. 
Même,  76,  82. 
Mer  (la),  16. 
Mettre,  homonymes  de, 

86. 
Mie,  finale  féminine,  34. 
Modèle  de  composition,  6, 

.     10. 
de  questions,  4,  10, 17, 

18. 
Mois,  homonymes  de,  86. 
Mort  "  '*      90. 

Mur  "  **      90. 

Mûre  (défini),  39. 


N',  23. 

Nage  (la),  90. 

Négative  forme,  23. 

Net,  homonymes  de,  90. 

Ni,  22. 

Nom,  10. 

Nom  déterminé,  93. 

Nos,  notre,  66. 

Nt,  finale  personnelle,  14. 

Nul,  22,  76. 


Oc,  finale  masculine,  7. 
Ogne,  finale  féminine  et 

masculine,  13. 
Oi,    finale   masculine  et 

féminine,  16. 
Oie,  finale   féminine    et 

masculine,  27. 
Oir,  finale  masculine,  27. 
01        "  '*  7. 

Ond    "  '*  74. 

0ns,  finale  personnelle, 

11. 
Où,  3;  ou,  31. 
Ouc,  finale  masculine,  7. 
Oute     '*     féminine     et 

masculine,  37. 


Page  (la),  90. 

Paire  (la),  96. 

Par,  1. 

Paroi  (la),  16. 

Participe  Passé,  défini- 
tion, 56. 

Accord  avec  le  sujet, 

56. 

Partitif,  nom  pris  dans 
un  sens,  58. 

Passé  Indéfini,  définition, 
14. 


PasséDéfini,définition,32. 

Du  verbe  ayoir,  32. 

Du  verbe  aimer,  32. 

Du  verbe ^■?îir,  32. 

Du  verbe  vouloir,  32. 

Du  verbe  rompre,  32. 

Passé  Antérieur,   défini- 
tion, 37. 

Passé  Indéfini  de  cer- 
tains   verbes  intran- 
sitifs, 57. 

Des  verbes  pronomi- 
naux, 57. 

Warriver,  57. 

Passé  Défini  de  la  voix 
passive,  70. 

Du  verbe  être,  70. 

Passé  Antérieur  de  cer- 
tains verbes  intran- 
sitifs, 70. 

Du  verbe  être,  72. 

De  la  voix  passive, 

72. 

Passé  Simultané  ou  Im- 
parfait, 31. 

Pâte,  pâté,  pâtée  (défini), 
28,  49. 

Patin  (défini),  69. 

Pâtisserie  (défini),  49. 

Patte  (défini),  28  ;  homo- 
nymes de,  90. 

Pécher,  homonymes   de, 
90. 

Pécheur  (défini),  61. 

Personne,  22. 

Place  de  l'article,  11,  93. 

Plage  (la),  90. 

Pleine,  homonymes    de, 
90. 

Pluriel    du   nom   et   de 
l'article,  30. 

— -Des  adjectifs  quali- 
ficatifs, 42. 

Des  noms  et  des  ad- 
jectifs en  s,  X  et  z,  66. 

Plusieurs,  76. 

Plus-que-parfait,    défini- 
tion, 36. 

Du  verbe  avoir,  36. 

De  certains  verbes 

intransitifs,  63. 

Du  verbe  être,  64, 

De  la  voix  passive, 

64. 

Poêle  (le)  et  (la)  (défini), 
28. 

Polka  (la),  86. 

Poésie,  20,  40,  62,  97-103, 

Pomme,  homonymes  de, 
90. 

Possessifs  adjectifs,  66, 
77. 

Pour,  8. 

Prairie,  pré  (défini),  49. 

Préfix,  féminin  de,  72. 
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Présent    de    l'Indicatif, 

définition,  10. 

Du  verbe  avoir,  11. 

Du  verbe  être,  56. 

De  la  voix  passive, 56. 

Pris,    prix,  homonymes 

de,  68, 
Promenade  dans   Paris, 

dialogues,  49,  69. 

Quarante  (le),  34. 

Que,  4. 

Quel,  quelle,  2,  8,  9,  76. 

Quelconque,  76. 

Quelque,  76. 

Qui,  1. 

Radical  du  verbe,  31. 
Rage  (la),  90. 
Rançon  (la),  74. 
Razzia  (la),  86. 
Rebelle  (le),  48. 
Récapitulation,  21,  29,  51, 

85. 
Répétition    de  l'article, 

93. 
Rie,  finale   féminine    et 

masculine,  34. 
Rien,  23. 
Rompre,  Passé  Défini  de, 

32. 
Rôti,  rôtie  (défini),  49. 
Roux,  féminin  de,  72. 

S,  finale  personnelle,  11. 
S,  signe  du  pluriel,  30. 
Sa,  ses,  son,  ses  et  ces,  66. 
Sa,  homonymes  de,  90. 
Saigne  ur,  homonymes 

de,  90. 
Saisons,  les  (poésie),  40. 
Salière  (la),  défini,  45. 
Salutations     (dialogues), 

7,  13, 19. 
Seau,  homonymes  de,  90. 
Sein  "  "  90. 

Sépia  (la),  86. 


Si,  4. 

Singe  et  la  noix  (poésie), 

62. 
Soixante  (le)  34. 
Sole,  homonymes  de,  90. 
Soulïre,  homonymes  de. 

99. 
Souple  (défini),  69. 
Souris  (Ja),  68. 
Sous,  12. 
Squelette  (le),  13. 
Statut,  homonymes    de, 

95 
Sujet,  le,  14. 
Suppression  de  un,  une, 

58 
Sur,   1;  homonymes  de, 

95. 
Syllabe  (la),  96. 


T,  15. 

Ta,  tes,  ton,  66. 

Tache,  homonymes     de, 

95. 
Taire,  homonymes  de, 

95. 
Tel,  76. 

Tente  (défini),  39. 
Terminaisons  du  verbe, 

31. 

Du  Futur,  11. 

De  l'Imparfait,  31. 

Du  Passé  Défini,  32. 

Du  Conditionnel,  42. 

De   l'Impératif,   91, 

Terrain  (défini),  69. 
Tie,  finale  féminine,  39. 
TomboLi  (la),64. 
Ton,  finale  masculine,  74. 
Tout,  toute,  tous,  76,  83, 

93. 
Trait,  homonymes  de, 

95. 
Trente  (le),  27. 
Tribu  (la),  16. 
Troc  (défini),  39. 
I  Trompette  (le),  13. 


U,  finale    masculine    et 

féminine,  16. 
Uc,  finale  masculine,  7. 
Ue      '*    féminine,  9. 
Uf      "    masculine,  7. 
Uge    ''  "  13. 

Um,  un  ,finale  masculine» 

38 
Un,  une,  8,  39. 
Ur,  finale  masculine,  7. 
Utte   *'    féminine,  19. 


Veau,  homonymes  de,  95. 
Veine  "  "95. 

Ver  "  "    95. 

Véranda  (la),  86. 
Verbe,définition,  11,  31. 

Sujet  du,  51. 

Compléments  du,  52, 

53. 

Deux  espèces  de,  53. 

Transitif,  53. 

Tntransitif  ou  neu- 
tre, 53. 

Voix  du,  54. 

"     active  du,  54. 

"    passive  du,  54. 

'<     pronominale 

du,  54. 

Supplément  au,  104. 

Verbe  avoir,  10, 11. 

Auxiliaire,  11. 

Quels  verbes  il  ^ert^k 

conjuguer,  14  26,  37, 

46,  54. 
être,  55,  63,  70,  7279, 

87,  92. 
Quels  verbes  il  sert  à 

conjuguer,  55,  63,  70, 

79,  87,  92. 
Vermicelle  (le) ,  48. 
Version  (défini),  61. 
Vertu  (la),  16. 
Vocabulaire,  1,  2,  3,  4,  6, 

8,  12,  15,  18,    23,   26, 

33,43,  47,  59,  67,  73. 
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and  copies  of  some  literary  gemsespecially  recommended  in  this  book, 

the  publisher  had  it  interleaved  with  writing  papers,  which  will  add 

greatly  to  the  usef  ulness  of  the  little  volume. 

Conversation    Dictionaries^   compued  by 

Richard  Jàschke.    Cloth.     32mo. 

English-French  part.    532  pages.     Postpaid 90 

English-German  part.     500  pages.    Postpaid 90 

(Send  for  spécimen  pages.) 

Thèse  Pocket  Conversation  Dictionaries  difl'er  f rom  ail  hitherto  issued. 
The  Vocabulary  has  been  most  caref  ully  selected,  and  comprises  only 
words  in  actual  use  instead  of  being  a  mère  compilation  from  previous 
dictionaries.  Spécial  attention  has  been  paid  to  accurate  distinction 
of  the  varions  meanings  of  the  same  word,  and  of  their  current  techni- 
cal  uses.  But  the  chief  feature  of  the  Dictionary  is  that  the  conver- 
sational  and  idiomatic  phrases  naturally  connected  with  a  word  are 
grouped  together  under  that  word. 

English-Spanish,  English-Italian,  French-English,  French-German 
parts  in  préparation. 

T!l^;Cftll     German-English  and  English-German  Dictionary.    ]2mo.  8G0 

pages.     Half  roan  2  00 

Its  good  print,  handy  size  and  f  ulness  make  it  the  idéal  School - 
Dictionary. 

Esse,  f rass,  vergessen,  by  o.  h.  l.  schwetzky, 

(Oswego  Normal  School).     52  pages 40 

The  author  attempts,  in  this  little  work,  to  drill  the  student  by 
means  of  humoristic  stories  and  poems  in  the  différent  forms  of  the 
German  verbs,  which  are  foUowed  by  tables  containing  ail  the  irregular 
verbs,according  to  the  same  classification,  with  information  on  the 
idiomatic  uses  of  the  verbs  and  their  compounds.  Beautif  ully  gotten 
up. 

EVSenbaCll,  Practlcal  Grammar  of  the  German  Language  and 
Introduction  to  Conversation,  for  the  use  of  Schools  and  Private  Stu- 
dents, new  revised  author's  édition ,  to  which  for  the  first  time  com. 
plete  Yocabularies  hâve  been  added.    360  pages.    Bound         .        .        .    1  10 

Key  to  <-he  Exercises.     107  pages.     Cloth 50 

The  Yocabularies,  which,  upon  the  spécial  désire  of  many  teachers 


who  hâve  used  the  book  with  great  success  so  far,  were  added  to  this 
new  édition,  will  without  doubt  iiurease  greatly  the  popularity  of  the 
work. 
When  ordering,  please  name  Original  Author^s  Edition. 

FGUGF'S  Pocket  Dictionaries.  Flexible  cloth.  German-Eng- 
lish.  470  pages.  English-German.  504  pages.  Each,  45c.  Both  parts 
in  case,  $1.40.     Both  parts  bound  in  one  volume        .        .        .     -  .        .    1  10 

French-English.    311   pages.    English-French.    294  pages.    Each,  45c. 

Both  parts  in  one  volume 85 

French- English-German.      510  pages.      German-English-French.      454 

pages  English-French  Germau.  376  pages.  Each,  45c.  The  three 
liarts  in  case 1  90 

Italian-English,   513   pages.    English-Italiau,    392   pages.    Each   45c. 

Both  parts  in  one  volume =        .        .        .        .    1  10 

IFVS'ytSbg^  Die  Jouriialisteiî.     With  English  NoteS  by  Hocluîoer- 

fer.     Paper 40 

One  of  the  most  successf  ul  dramatic  productions  of  our  time. 

When  orderinç,  please  nanie  Edition  with    Hochdœrfer's   Notes, 

which  are  very  complète  and  scholarly. 

GeFSta;eCker9   Oermelshausen.     TVith  English    Kotes   by 

Prof.  Osthaus  of  the  Univ.  of  Indiana.     46  pages  Text,  12  pages  ]S'otes       25 

The  distinguished  author  has  hère  in  a  masterly  manner  worked 
out  a  simple  German  legend  into  a  most  captivating,  fantastic  taie, 
which  has  delighted  large  Harvard  University  Classes  during  succes- 
sive years. 

GOGtllG^  Roman    Elégies,   translated    into  verse   by  Prof.   Noa. 

39  pages.      Cloth 40 

GUOI^IU^  Traité  sur  le  Genre  de   noms  français,  à  l'usage  de 

toutes  les  classes  d'étudiants.    30  pages 20 

This  little  work  will  be  found  an  excellent  help  to  overcome  the 
difficulties  which  the  students  of  French  find  in  acquiring  the  matter 
contained  in  its  pages. 

HOSf  Gld)  French-English  Pocket  Dictionary.  390  pages.— English- 
French  Pocket    Dictionary.     372  pages.     Each,  50c.—  The  two  parts 

in  one  volume.     762  pages.    Cloth 60 

German-English  Pocket   Dictionary.    397  pages.  —  English  German 

Pocket  Dictionary,  367  pages.—  (The  German  printed  in  English 
type).     Each,    50c.  —  The   two    Parts    in   one   volume.    764    pages. 

Cloth 60 

The  Conjugation  of  the  German  Verbs.    33  pages.    Paper      ...       20 

The  Conjugation  of  the  Italian  Verbs.    32  pages.    Paper       ...        20 

The  Conjugation  ofSpanish  Verbs.    24  pages.     Paper     ....        20 

-The  Conjugation  of  the  French  Verbs.    32  pages.    Paper       ...        20 

JdiIUGS  SiUd    iMolé^    French-EngUsh  and  English-French 

Dictionary.     12mo.     896  pages.     Half  roan 2  00 

Contaius  the  Pronunciation  and  is  fully  sufficient  for  school-work. 


Ja^meS     B«Ild  GP^iSSi^   ItaUan-English,  and   Englîsh-Ital- 

ian  Dictionary,     12mo.     812  pages.    Half  mor. 2  00 

Contains  the  Pronunciation  and  is  fully  sufiBicient  for  any  school- 
work. 

Jeu  des  Académiciens,  ByMiie.R.sée, profes- 
ser at  Wellesley  Collège.    100  Cards,  wlth  Sélections  from  20  great 

French  writers,  in  a  neat  box 1  00 

Yery  entertaining  and  instructive. 

IiLOexllei^9  German-English  and  English-German  Dictionary,  large 

8vo.    Half  bound.     1115  pages 2  60 

This  dictionary  is  a  marvel  in  completeness,  and  very  rich  in  scien- 
tific  terms  not  to  be  found  in  any  other  School-Dictiouary. 

German-Eiiglish  and  English-German  Pocket  Dictionary.    690  pages. 

Cloth 55 

liUQUienS    French  Prose  of  Popular  Science  and  Descriptive  liit- 

erature.    Edited  and  Annotated  by  Prof.  Lnquiens,  of  the  Mass.  In- 
stitute  of  Technology.    343  pages  Text,  80  pages  Notes.    Half  Mor.     .    2  00 

The  aim  of  this  Reader  is  to  provide  material  suitable  for  imparting 
the  habit  and  in  a  measure  the  vocabulary  of  Scientific  Literature. 
The  text-book  of  Mass.  Institute  of  Technology,  the  Worcester  Free 
Technical  Institute,  Johns  Hopkins  University,  Yale  Collège,  etc. 
Comprises  Michelet's  Prise  de  la  Bastille,  Lévy 's  Histoire  du  Télescope, 
Scènes  de  l'Enfance  de  V.  Hugo,  Milne-Edwards'  Mer  des  Sargosses, 
Flammarion'sFindu  Monde,  Dumas'  Ours  de  Berne,  Reclus,  Travail 
de  l'Homme,  Monnier's  Environs  de  Naples,  Toussenel's  Physiologie 
de  l'Oiseau,  Du  Camp's  Eclairage  de  Paris,  Muller's  Rôle  de  la  Forêt. 
Eminently  adapted  for  use  in  schools  of  the  highest  grade,  and  scien- 
tific departments  of  our  collèges. 

MaltchyCé^    Mme.     de.    Absent  le    Chat  les    Souris 

dansent.    22  pages.    Paper 25 

A  play  for  young  girls,  already  performed  with  great  success  in  a 
large  number  of  schools  and  private  parlors. 

IVEaPCliaild,  New  Method  of  French  Conversation.  A  simple, 
clear,  and  most  rapid  System  of  acquiring  the  language  in  two  months, 
by  sentences,  written  as  they  are  spoken,  and  explained  by  remarks 
and  rules.    254  pages.    Cloth 1  25 

Màrchen  aus  dem  Weissen  Gehirge. 

6  Fairy  Taies  by  C.  A.  Koehler.    62  pages.    Illustrated  ....        30 

The  author  describes  in  thèse  unpretending  stories  the  impressions 
which  the  beautiful  scenery  of  this  most  picturesque  part  of  New  Eng- 
land  made  upon  him  on  his  rambles  through  the  White  Mountains. 
Cau  be  recommended  for  readings  atsight. 


JxLdiFÎOIl)   le  Verbe,  en  4  Tableaux  Synoptiques,  contenant  les  Verbes 

réguliers  et  irréguliers 25 

mOPiniCFG^  French  Prépositions  and  Idioms.    246  pages,    Cloth.    2  10 
Being  a  complément  of  every  Frencli  Grammar,  in  which  the  use 
of  the  prépositions  is  fully  explained,  and  many  of  the  idiomatic 
difficulties  are  solved. 

iP©if  f  ©P'S,  dC)  Progressive  French  Drill-Book,  A,  for  begin- 

ners.     1  vol.  12mo,  91  pages 75 

French  Drill-Book,  B.     Irregular  verbs  taught  by  questions  which  are 

to  be  answered  in  French.     1  vol.  12mo.  82  pages 50 

The  French  Driil  Books  A  and  B  combine  the  old  and  the  natural 

niethod  in  the  most  happy  way,  and  can  be  used  by  teachers  and  stu- 

dents  for  icritteii  or  spoken  "vrork,  iii  the  class  or  outside. 
French  Pronunciation.    Rules  and  Practice.    For  the  spécial  use  of 

Americans.     1  vol.  12mo,  50  pages 50 

Gender  of   French  Nouns  at  a  Glance.     On  a  small  card  3  by  5 

inches 10 

PlOCtZ^  Easy  and  Practical  French  Method.    205  pages.    28th  Ed. 

Half  roan 1  25 

**  I  hâve  examined  the  copy  of  Ploetz's  Easy  French  Method,  with 
which  y  ou  f  avored  me.  Being  acquainted  with  the  excellences  of  the 
higher  "  Schulgrammatik  "  of  the  same  author,  I  was  predisposed  to 
look  favorably  on  this  more  elementary  work.  A  careful  examination 
in  no  way  diminishes  that  good  will.  I  know  of  no  work  that  lends 
more  dignity  to  the  usual  drudgework  of  acquiring  the  forms  —  that 
basis  of  wider  acquisition  for  ail  who  must  learn  a  language  by  study, 
and  I  shall  take  pleasure  in  introducing  it  into  my  classes  of  begin- 
ners.  You  hâve  done  a  real  f  avor  in  putting  this  book  within  the 
reach  of  American  pupils."—  Charles  E.  Fay,  Prof,  of  Modem  Lan- 
guages  at  Tufts  Collège. 

XtfOUXç    li*    C«9  (M.  A.)  Cours  de  Langue  française.    Le  premier 

pas.    Cloth 75 

Ce  petit  livre  a  pour  but  de  faciliter,  tant  à  nos  compatriotes  qu'aux 
étrangers,  l'étude  de  notre  langue,  au  moyen  d'une  méthode  que  nous 
avons  essayé  de  rendre  graduelle,  attrayante  et  naturelle.  La  Partie 
du  Maître  contiendra  des  directions  sur  la  manière  d'enseigner  ces 
Premiers  Pas.  Si  cette  introduction  à  l'étude  de  notre  langue  est 
accueillie  avec  bienveillance,  nous  essaierions  de  publier  le  reste  du 
Cours. 

Sd/Ild)    060*9  Marianne.    80  pages.    Paper 30 

The  Text-Book  of  Harvard  University,  Yale  Collège,  Smith  Collège, 
etc.,  etc. 

*'  No  short  story  of  George  Sand  could  give  a  truer  idea  of  what  she 
isat  her  best  than  Marianne."— Prof.  Bocher,  in  "  Modem  Lan- 
guage Notes." 

SairdOU,  French  Student  Self  Instructor. 

Grammar  and  Syntax.    135  pages         ,        o 1  ^^ 

Idioms  and  Vocabulary.    115  pages 1  00 


SdiUVGUF)    Dr.^  Introduction  to  tke  Teacliing  of  Living  Lan- 

gaages.    76  pages 25 

Introduction  to  the  Teachingof  Ancient  Languages.   57  pages.    Paper,  25 

La  Parole  Française.    250  pages.    Cloth 1  25 

Causeries  avec  les  Enfants.     160  pages.    Cloth 1  00 

Petites  Causeries.    216  pages.    Cloth 1  25 

Causeries  avec  mes  Elèves.    220  pages.     Cloth 1  50 

Contes  Merveilleux.    416  pages.    Cloth 1  50 

Petite  Grammaire  pour  les  Anglais.    255  pages.    Cloth    .        .        .        .  1  25 

Key  to  the  same.    77  pages.    Paper 50 

Fables  de  Lafontaine.     280  pages.     Cloth 1  50 

Entretiens  sur  la  Grammaire.     355  pages.     Cloth 1  75 

Grammaire  Française  pour  les  Anglais.    370  pages.    Cloth      .        .        .  1  50 

Key  to  the  same.     80  pages.    Paper 50 

The  Vade-Mecum  of  the  Latinist.    27  pages.    Paper        ....  25 

The  English  of  Book  I.  of  Cœsar's  Bello  Gallico.    57  pages.    Paper       .  25 

Talks  with  Caesar  (in  Latin).    154  pages.     Cloth 1  50 

Béranger,  Chansons,  avec  commentaires  historiques  et  notes  gram- 
maticales et  littéraires.    228  pages.     Cloth 1  25 

Edition  des  familles.     Ilalf  bound 1  50 

La  grammaire  des  Enfants.     Cloth 1  00 

Smith,   Hamilton   and   Le^ros,   French- 

English   and  English-French    Dictionary.    1  vol.     1713   pages.    8vo, 

Half  mor G  00 

The  2  parts  bound  in  two  volumes.    Half  mor 6  50 

French -English  Part  alone.    913  pages.    Half  mor 3  50 

English-French  Part  alone.    800  pages.    Half  mor 3  50 

Recommended  by  the  best  authorities  as  the  best  of  the  larger 
French -English  Dictionaries,  containing  more  new  words  than  any 
other  work  of  its  character. 

SpîGllia^GIlf   Der  Vergniigungs-Commissar.     A  novel,  printed 

originally  for  Harvard  University  Classes.    43  pages        ....        25 

Spyn^    Jolianna^  I^osenresli.    Der  Tom  von  Kandergrund. 

Two  beautifuUy  told  simple  stories  for  elementary  classes.    77  pages    .        25 

StOllG^  ï'orms  of  the  French  Verb.    Small  quarto.    147  pages.     Cloth    100 
The  work  of  an  experienced  teacher. 

XlliôlllB'PPSllSSBP^  German-English     Dictionary.        612 

pages.    8vo.    Bound 2  50 

German-English  and  English-German  Dictionary,  both  parts  bound  in 

one  volume.    1418  pages.     8vo.    Bound 4  00 

The  leading  Dictionaries  for  Schools,  when  besides  superiority  of 
matter,  good  print  and  paper  are  considered  important. 

Tllîôlllô-'^V'ôSSGly^  German-English  and   English-German 

Dictionary.     884  pages.     Half  Bound 2  65 

Same  qualities  as  previous  work,  but  somewhat  abridged. 
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TllGlIPiGt^  Chansou  du  Jardinier.    63  pages        .  25 

One  of  the  purest  and  best  stories  of  this  distinguished  writer. 

Tridide    fTSmCSiiSe^  sélections from  the  poetîcalworksof 
Victor  Hugo,  Lamartine  and  A.  de  Musset,  with  Biograpliical  Intro- 
duction and  English  Notes,  by  Prof.  Both-Hendricksen,  of   Smith 
Collège.    213  pages.    Paper,  60c.    Cloth     .        .        .        ...        .       .    1  00 

The  advantage  of  this  work  over  other  collections  of  French  poetry 
is,  that  whilst  the  latter  usually  contain  but  a  few  insignificant 
pièces  of  thèse  great  writers,  the  above  work  comprises  14  poems 
each  of  Musset  and  Lamartine,  and  38  of  Hugo.  It  is  admirably  ad- 
apted  for  higher  schools  of  ail  grades.  Text-Book  of  Harvard  Uni- 
versity. 

Venus   von   Milo,  Rafaël,  und  Mi- 

chel-Angelo.    Zwei  essays  von  Hermann  Grimm 30 

Undoubtedly  the  most  fascinating  subjects  treated  by  this  distin- 
guished essayist. 
Ver^eSSliclie)  Die,   oder  der  Hlng.      Comedyin2  Acts. 
(4  maie  and  4  female  characters).    Adapted  for  school  exhibitions. 
15  pages 25 

W  eSSelj^)    Dictionaries.     English  -  German  and   German-English 

Dictionary.    443  pages.    Cloth 90 

English-French  and  French-English  Dictionary.    425  pages.    Cloth       .  90 

English- Italian  and  Italian-English  Dictionary.    440  pages.    Cloth       .  90 

English-Spanish  and  Spanish-English  Dictionary.    465  pages.    Cloth    .  90 

English-LatiD  and  Latin-English  Dictionary.    410  pages.    Cloth   .  90 

TVilliamS)   The  syntax  of  the  Subjunctive  Mood  in  French.    For 

High  Schools  and  Collèges,  by  Prof .  A.  Williams  (Brown  Univ.).  Cloth    1  00 
The  most  complète  Book  on  this  difficult  subject. 

ZSCllOllke,  Der  zerbrochene  Krug,  with  English  Notes.    28  pages. 

Paper 25 

Das  Wirthshaus  zu  Cransac.    43  pages.    Paper 25 

Das  Abenteuerder  Neujahrsnacht.     68  pages.    Cloth       ....        30 

Exceedingly  fascinating  on  account  of  the  healthy  humor  which 

pervades  thèse  Novelettes.    Originally  printed  for  Harvard  University 

Classes. 

Libéral  Discount  to  Teachers  and  the  Trade. 

Besides  his  own  publications  Mr.  Sclioenhof  keeps  a  complète 
Stock  of  the  publications  of  Henry  Holt  &  Co.,  Wm.  R.  Jenkins, 
E.  Steiger  &  Co.,  New  îork,  which  he  f  urnishes  at  Publishers^ 
priées. 

Also  a  rich  stock  of  îmported  books  for  schools  and  priyate 
use  in  the  modem  and  ancient  languages.  Catalogues  of  the 
same  on  application. 


9 

IVhen  not  otherwise  indicated  ail  the  Publications  of 
Hachette  &  Co.  in  the  foUowing  list,  are  in  élégant  cloth 
bindings. 


HACHETTE  &  CO/S 

(LONDON  AND  PARIS) 

PUBLICATIONS     FOR    THE    STUDY    OF    FOREIGN 
LANGUAGES, 

For  the  Use  of  English  and  American  Students  and  Schools. 


General  Agent  for  the  United  States: 

CarIv  Schoenhok, 

144  Tremont  Street,  BOSTON, 

Who  keeps  a  large  stock  of  the  same  on  hand,  and  supphes  them  at  lowest  publishers* 

prices.     Descriptive  Catalogue  of  Hachette's  Pubhcations  will  be  forwarded 

to  any  one  who  appUes  for  the  same  to  Air.  Schoenhoff. 


FRENOH  GEAMMATIOAL  WOEKS. 

AttlVell,  French-English  Pseudo-Synonyms.    42  pages .       60 
The  French  Participles  explained  and  ilhistrated.    28  pages.    Paper    .        20 

Belf  01ld9  The  Elementary  French  Grammar.    Part  I., 

Accidence,  138  pages;  Part  II.,  Syntax.    Cloth.    207  pages.    Each      .        60 

A  Vocahulary  containing  the  most  practical  words  placed  in  a  classi- 
fied  order,  the  j^rùnitive  tenses  of  ail  the  verbs  added  used  in  the  Exer- 
cises,  a  French-English  and  an  English-French  JJictionarij ,  will  help 
the  diligent  pupil  to  work  with  facility  and  assure  his  success. 

BOCQUGIç  Random  Exercises  in  French  Grammar,  Homo- 

nyms  and  Synonyms.    290  pages 1  25 

Key.    578  pages 3  70 

BPSiCllCt^  Public-school  elementary  French  Gram- 
mar, with  complète  French-English  vocabulary.  333  pages,  $1.00. 
Key  to  the  Exercises gO 

The  Public- School  French  Grammar,  giving  the  latest  re- 

sults  of  modem  Philology.    311  pages,  $1.00.    Key  to  the  Exercises     .       60 

Bué^  Illustrated  French  Primer.    153  pages        ....       60 
— Early  French  Lessons.   57  pages 30 
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First  French  Book.    156  pp.  text,  16  pp.  vocabulary      .  .       35 

Second  French  Book.    168  pp.  text,  31  pp.  vocabulary ...       40 

Key  to  first  and  second  French  Book.    142  pp 90 

Cha.yil  ftll  ^f1  ^  French  Primer.    146  pp.  text,  13  pp.  vocabulary       50 

First  French  Course,  or  Rules  and  Exercites  for  Beginners. 

Spécial  author's  édition  for  America.    196  pp.  text,  24  pp.  vocabulary  .        50 

Second  French  Course,  or  French  Syntax  and  Reader.    208  pp. 

text,  54  pp.  vocabulary  and  index         .        . 70 

(ïhe  text-books  of  Harvard  University.) 

Key  to  the  first  and  second  French  Course.    216  pages     .        .        .        .    1  25 

Rules  of  the  French  Language.    Being  a  Summary  sefc  in 

Grammatical  Order,  of  the  Kules  contained  in  the  author's  First  French 
Course,  Second  French  Course^  and  Advanced  French  Exercises.    171 

pages 60 

When  ordering  Chardenars  bocks  please  name  original  author's  éditions. 

JuIIGHç  Lessons  in  French  Syntax,  adapted  to  Conversation. 

Cloth.    247  pages 90 

Contains  Examination  Papers  on  General  Grammar,  Tests  of  Pro- 
nunciation,  Exercises  on  French  Yerbs  and  Idioms,  the  Subjunctive 
mood,  etc. 

SlGiSSnCF)  Philology  of  the  French  Language.  With 
an  appendix  of  spécimens  of  old  French  froni  the  9th  to  the  15th  cen- 
turies, and  a  set  of  examination  questions.    176  pages       .        .        .        .     1  25 

SpiGPS)  Note  Book  of  Modem  Languages.  To  encourage 
and  facilitate  the  systematic  taking  down  of  Notes  from  either  Lec- 
tures or  Private  Reading.     128  pages  ruled 30 

'^V^llitfiSld^  Grammar  of  the  French  Language  of  Busi- 
ness and  Introduction  to  Correspondence.    258  pages  .        .        .140 

FEENOH  VERBS. 

CSiStStFGdG)  -^  Complète  Treatise  on  the  Conjura- 
tion of  French  Verbs,  comprising  the  auxiliary  Verbs,  the  four 
Conjugations,  the  peculiar  Verbs,  ail  the  Irregular  and  Defective 
Verbs,  fully  conjugated,  with  the  English  in  the  opposite  columns,  etc. 
147  pages 60 

dlGVâiliGP)  Mnemonical  French  Verb  Book  for  learn- 
ing  and  writing  regular  and  irregular  verbs  on  the  memory-aiding 
System.    46  pages,  paper 40 

Perinî^  25  Exercises  on  200  French  Verbs.    25  pages   .       20 

XhipiOll)  The  French  Irregular  Verbs,  arranged  without 

abbreviation.    64  pages,  paper .20 

l^GUdliXlg,  le  Verbe.    A  complète  treatise  on  French  conju- 

gation.    71  pages ,        .       60 
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rHENOH  DIALOGUES,  IDIOMS  AND  PEOVEEBS. 

(ALL  ELEGANTLY  BOUND.) 

BGICOUP)  -^  sélection  of  the  most  popular  English  Proverbs 
with  their  équivalents  in  French,  with  two  complète  Indexes.  95 
pages  text,  42  pages  Indexes 80 

B^ljaiIUe    ©t  BOSSGrt,  Common  French  Words, 

rationally  grouped  as  a  stepping-stone  to  conversation  and  composition. 

160  pages 80 

Bué^  First  Step  in  French  Idioms.    An  alphabetical  list  of 

Idioms,  Notes,  and  examination  papers.    171  pages,  60c.     Key      .        .        90 

Comparative  Idioms  :   French  part,  146  pages.    English  part, 

136  pages.    Each  part     .        .  80 

La  Conversation  en  Classe;  I,  partie  française,  66  pages.  II, 

partie  anglaise,  64  pages.    Each 30 

ClldiFddlSfl)  Practical  Exercises  on  French  Conver- 
sation, for  the  nse  of  Travellers  and  Students.    192  pages  ...       60 

ChSiPlill^  An   Introduction   to   French    Conversation, 

Adapted  to  give  a  systematic  mastery  of  tlie  Accidence,  Syntax,  Yo- 
cabulary,  and  idioms  mostly  required  for  colloquial  purposes.  210 
pages 80 

BgIIIOS)  French  Vade  Mecum  for  the  use  of  Travellers  and 

Students.    74  pages.    Pocket  size 40 

B'OllPS3^9  Primer  of  French  Conversation,  proverbs  and 

idioms,  106  pages.    Pocket  size 40 

JuIIGH^  Un  voyage  a  Paris,  being  a  collection  of  ready-made 
sentences,  likely  to  be  needed  in  visiting  différent  places,  shopping, 
travelling,  etc.    114  pages 40 

PGFIHI^    Questions    and    Exercises   on   the   grammar  and 

idioms  of  the  French  lauguage.     126  pages 80 

RlClldfFd    ©t    QUGtin^   New,   familiar   and    progressive 

English  and  French  Dialogues.    346  pages.    Pocket  size       .       60 

New  English  and  French  Word-Book.    88  pages.    Pocket 

size 20 

Whilst  the  former  contains  very  useful  phrases,  the  latter  is  com- 
posed  of  popular  single  words  to  be  learned  by  heart. 

Xondll)  The  new  memory-aiding  French  Vocabulary, 

10,000  words  systematically  arranged  in  lessons.  272  pages.  Pocket 
size 60 


FEENOH  COMPOSITION. 

D'A-UquiôP,    The    children's    own  book   of  French 

composition,  a  séries  of  easy  exercises  on  idiomatic  construction 
adapted  for  the  use  of  young  people,  and  based  upon  the  stories  con- 
tained  in  Hachette's  Children's  own  French  Book.  The  English  part, 
192  pages,  60c.    The  French  part,  by  Janau,  192  pages     ....        60 

BlOUOt^  Primer  of  French  Composition,  consisting  of  an- 
ecdotes, fables,  etc.  AVritten  in  easy  English,  with  grammatical  notes 
and  a  complète  vocabulary.    80  pages .40 

Class-book  of  French  Composition,  with  an  English-French 

vocabulary  (Harvard  University  text-book).  157  pages  text,  25  pages 
vocabulary,  $1.    Key  to  the  same,  96  pages 1  00 

CtlSLVéLSïl^l^  French  Exercises  for  Advanced  Pupils, 

containing  the  principal  rules  of  French  syntax,  numerous  French  and 
English  exercises  on  rules  and  idioms,  and  a  dictionary  of  nearly 
4,000  idiomatical  verbs  and  sentences,  familiar  phrases  and  proverbs. 
320  pages,  $1.05.    Key,  205  pages 1  25 

Dupil^,   Manuel  a  l'Usage   des   Candidats  aux  examens 

public-s.     400  pages 1  50 

Contains  a  vast  number  of  passages  for  translation  f rom  English  into 
French,  with  questions  on  grammar  and  composition  papers. 

FcdGPSF^  Materials  for  French  Translation,  being short 

extracts  from  English  authors,  with  notes.  90  pages,  60c.  Key,  92  pages       90 

HStmOIlGt^  Dictées  françaises,  suivies  d'un  questionnaire 
sur  la  grammaire,  les  idiotismes,  les  proverbes  et  les  maximes  d'un 
fréquent  usage  dans  le  monde,  avec  notes.  136  pages  text,  28  pages 
notes 1  00 

Kâ/S'fcllGF,  Eléments  of  French  Composition,  an  easy  and 
progressive  method  for  translating  English  into  French.  190  pages 
text,  48  pages  vocabulary,  80c.    Key 90 

JŒ.SLTistttG^  Half-hours  of  French  Translation,  or  ex- 
tracts from  the  best  authors  to  be  rendered  into  French,  arranged  pro- 
gressively  with  idiomatic  notes.    380  pages,  $1.60.    Key,  276  pages       .    2  00 

PGPIUI)  Extracts  in  English  Prose,  from  the  best  authors, 
arranged  progressively  for  translation  into  other  languages,  the  extracts 
divided  into  numbered  sections,  to  facilitate  translation  at  sight.  108 
pages 80 

The   Bridge,  or  32  exercises  on  useful  English  words,  idiomatic 

phi-ases  and  proverbs,  for  translation  into  other  languages.    32  pages  .        30 

ROUliôP^  First  Book  of  French  Composition,  materials 
for  translating  English  into  French,  for  élément ary  classes.  95  pages 
text,  39  pages  synopsis  of  grammar,  60c.    Key,  32  pages  ....        90 
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ROUliGF)  Second  Book  of  French  Composition,  mate- 
rials  for  translating  English  into  French,  for  advanced  classes.    280 

pages,  SI. 10.    Key,  103  pages 1  10 

Botli  Roulier  volumes  are  used  in  Harvard  University  and  Wellesley 
Collège. 

HtllllG^  French  Examination  Paper  s,  being  an  entire  séries 
of  French  Papers,  set  from  1876-1880,  for  compétitive  and  other  ex- 
aminations.    260  pages 2  00 


ELEMENTAEY  FEENCH  READING  BOCKS. 

BôStUIUOXlt)    Contes  de  Fée  (Kastner).     125  pages  text,  55 

pages  vocabulary 60 

Easy,full  of  interest,  and  printed  in  large  type. 

Brette  et  MaSSOn,  Cmidren's  Own  French 
Book,  a  sélection  of  amusing  and  instructive  stories  in  prose,  adapted 
for  the  use  of  young  people,  with  a  complète  French-English  Vocab- 
ulary, 160  pages  text,  40  pages  vocabulary 60 

Buê)   The  Elementary  Conversational  French  Reader, 

with  a  complète  vocabulary.    80  pages  text,  32  pages  vocabulary  .        .        20 

The    new    conversational    First    French    Reader,    a 

collection  of  interesting  narratives,  adapted  for  use  in  scliools,  with  a 
list  of  the  diflQ.cult  words  to  be  learned  by  heart,  conversation,  exam- 
ination questions,  and  a  complète  French-English  Vocabulary.  136 
pages  text,  72  pages  vocabulary 35 

Cliâil^lin'S  French  Reader,  being  a  sélection  of  amusing 
stories,  with  a  complète  vocabulary  for  the  use  of  beginners.  40  pages 
text,  18  pages  vocabulary       ...  20 

Frencli  Prîmary  Readers,  with  vocabulary, 

printed  in  large  type  and  illustrated.     Cloth,  each  ....        20 

I.    Masson,  Aventures  de  l'Anon  Baudinet.   36  pages  text,  12  pages 
notes. 
II.     Colomb,  la  Famille  de  Friquet.    36  pages  text,  26  pages  notes. 

III.  Souriau,  l'Oiseau  bleu,  la  Mouche.  36  pages  text,  10  pages  notes. 

IV.  Souriau,  les  deux  Brigands.    36  pages  text,  28  pages  notes. 
V.     Colomb,  Entre  Oiseaux.     36  pages  text,  29  pages  notes. 

VI.    Masson,  le  Rêve  de  Noël.    35  pages  text,  27  pages  notes. 
VII.     Colomb,  les  Aventures  de  Trottino.  36  pages  text,  28  pages  notes. 
VIII.    Masson,  Une  Vengeance  de  Lapin,  Trottinette.    36  pages  text, 
32  pages  notes. 
IX.     Girardin,  Mon  Oncle  et  moi.    36  pages  text,  30  pages  notes. 
X.     Colomb,  le  Caniche  blanc.    36  pages  text,  35  pages  notes. 
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JOiIlSfll)  Junior  French  Book,  short  stories  adaptée!  for  very 
young  children,  with  a  summary  of  grammar,  and  a  complète  French- 
English  Yocabulary,  79  pages  text,  30  pages  grammar,  13  pages  vocab- 
ulary 50 

Elementary  French  Reader,  a  collection  of  short,  interesting 

and  instructive  stories  for  beginners,  adapted  for  use  in  middle-class 
schools,  with  a  complète  French-English  Yocabulary.  42  pages  text, 
IG  pages  grammar,  25  pages  vocabulary 30 

Rêg^imbeSlU)   New  and  Simplified  Method  of  Teach- 

ing  to  Read  French,  by  the  décomposition  of  the  language  into 
pure  and  articulate  sounds.    96  pages 40 

SS/UVS/ill^    Mot  a  Mot.    A  First  French  JReader,  with  interlinear 

translation.     90  pages 40 

The  Elementary  Séries,  printed  in  large  type, 

with  numerous  notes,  a  complète  vocabulary  and  a  table  of  French 
irregular  verbs.    Price  per  volume 30 

1.    Bruno.    Les  deux  jeunes  Patriotes.    From  the  Author's  250th 
édition  of  **Ze  Tour  de  la  France  par  Deux  Fnfants.''    (Att- 
WELL.)    124  pages. 
;  2.    Colet,  L.   Deux  Enfants  de  Charles  1er.  Edited  by  H.  Testard, 

B.  A.,  B.  D.     lOG  pages. 

3.  Colet,  L.    Gassendi,  le  petit  Astronome.    (Da  Costa  Tallon.) 

87  pap-es. 

4.    Mozart  ;  Pope,  le  petit  Bossu.     (Julien.)    88  pages. 

5.  Lavergne,  J.    Le  Vannier  de  Chèvreloup.     (Mme.  E.  Veltz.) 

6.  Demoulin.    Franklin.     (Brocher.) 

7.  Lehug-eur.    Charles  XII.    (Perret.) 

8.  Albert-Lévy.    James  Watt.    (Gaborit.) 

9.  Van  den  Berg".    Alexandre  le  Grand.    (Huguenet.) 

10.    Napoléon  1er.     (Huguenet.)    89  pages. 

11.  Vattenaare,    H.    Vie    et    Voyages   de    Christophe    Colomb. 

(Bidaud- Ville.)    89  pages. 

12.    Vie  et  Voyages  de  David  Livingstone.  (Antoine.)  78  pages. 

13.    Vie  et  Voyages  de  James  Cook.    (Testard.)    95  pages. 


FRENOH  EEADING  BOCKS  FOR  INTEEMEDIATE 

CLASSES. 
La  France  Littéraire  au  XIX®  Sie- 

cle.  Histoires  Choisies  de  nos  meilleurs  écrivains  contemporains. 
Edited  with  Biographical  and  Explanatory  Notes,  and  French-English 
Vocabularies,  by  J.  Belfond.    Price,  per  volume 35 

Contents,  Vol.  I.    85  pages. 

Lamartine.  —  Parmi  les  Pêcheurs  Napolitains. 
Craven.  —  Eruption  du  Vésuve. 
Ohnet.  —  Un  Cigare  cher. 
Enault.  — Un  peu  de  Musique. 
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Contents,  Yol.  II.    8t  pages. 
MAR:^^ER.  —  Six  années  aux  Spitzberg. 
Dumas.  —  Une  Chasse  aux  Tigres. 
Balzac.  —  Le  Pirate. 
Thoumas.  —  Napoléon  et  ses  Soldats. 
AiMARD.  —  Episode  de  la  Guerre  Franco- Allemande. 

Contents,  Yol.  III. 
Feuillet.  —  Le  Colonel  et  le  Drapeau. 
Claretie.  — Bestiola. 
SÉGUR.  —  Les  Enfants  de  l'Ecole. 
Karr.  —  Une  Ecole  de  Yillage  autrefois. 
AuDEBRAND.  — Histoire  d'un  Sabot. 

Contents,  Yol.  IV. 
Cherbuliez.  —  Le  Somnambule. 
Laboulaye. —  Le  Nouveau  Salomon. 
Daudet.  —  Promenade  de  deux  Fiancés. 
Daudet.  —  La  Chambre  de  Chauffe. 

Contents,   Yol.  V. 
D'Héricault.  —Un  Episode  de  la  Terreur. 
Michelet.  —Prise  de  la  Bastille. 

"  La  Fuite  de  Louis  XYI.  à  Yarennes. 

Staël,  Mme.  de. —Moscou  avant  l'Incendie. 

Contents,  Yol.  YI. 
Thiers.  —  Incendie  de  Moscou. 
Hugo.  —  Esmeralda. 
Yole.  I.,  II.,  III.  bound  in  one  vol.    174  pages 80 

CbOiX  dô  FâiblGS  d©  la  Fontaine,  Florian,  et  d'antres 
auteurs,  avec  Notices  Biographiques  et  Notes  Explanatoires.  Illus- 
trated.     160  pages 30 

PG'tit  Choix  do  FStblCS^  tî^es  de  nos  principaux  fa- 
bulistes, avec  commentaire  et  Notes  Biographiques  et  explanatoires. 
Illustrated.    48  pages 10 

GuiZOt^  Récits  Historiques  tirés  de  "l'Histoire  de  France  ra- 
contée à  mes  petits  enfants  " 35 

Yol.  I.  —  Edited  with  Grammatical  and  Explanatory  Notes,  and  a 

French-English  Yocabulary,  by  A.  C.  Clapin. 

Contents  of  Yol.  I.  :  1.  Fondation  de  Marseille.  2.  Les  Gaulois 
en  Grèce  et  en  Asie-Mineure.  3.  Les  Gaulois  en  Italie.  4.  Les  Cimbres 
et  les  Teutons."  5.  Yercingétorix.  6.  Sabinus  et  Eponine.  7.  Origine 
des  Francs.    Les  Huns.    Bataille  de  Châlons- sur-Marne.    8.  Clovis. 

Contents  of  Yol.  II.  :  1.  Guillaume  le  Conquérant,  la  Conquête 
d'Angleterre.  2.  Abélard  et  Saint  Bernard.  3.  Louis  IX.  4.  Philippe 
le  Bel  et  Boniface  YIII.  35 

Tlie  French  Ne'wspaper  Reading-Book,  con- 

taining  extracts  from  20  newspapers,  questions  on  grammar  and 
philology,  based  upon  the  text,  etc.,  220  pp.  text,  35  pp.  grammatical 
and  philological  questions,  33  pp.  classified  questions  on  grammar         .        90 
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HSlCllGttG'S  First  French  Reader,  containing  a  sélection 
from  the  best  uiodeni  authors  in  prose  and  poetry,  edited  by  Brette 
and  Masson,  with  a  complète  French-Englisli  vocabulary.  243  pp.  text, 
152  pp.  vocabulary 75 

Second  Frencli  Reader,  edited  by  Tarver,  154  pp.  text,  25  pp. 

notes 60 

Illterilied.ia;te    Séries,  with  EngUsh  Notes  and  Vo- 

cabularies,  per  volume 35 

{The  Ediiors'  names  areplaced  in  parenthèses). 

About.     La  Fille  du  Chanoine.     (Brette). 

Chateaubriand.     Aventures  du  dernier  Ahencerage.     (ROULIER). 
Dumas.     Un  J)rame  de  la  Mer.     (Clapin).    55  pages. 
Lamartine.    La  Bataille  de  Trafalgar.    CClapin).    38  pages. 
Maistre.    Les  Prisonniers  du  Caucase.     (Spiers).    84  pages. 

J'oijage  autour  de  ma  Chambre.     (BuÉ).    97  pages. 

Musset.     Pierre  et  Camille.    (Masson).    81  pages. 

Croisilles.    (Masson).    81  pages. 

Histoire  d'un  Merle  Blanc.     (Masson). 

Ohnet,  Le  Chant  du  Cygne. 

Rousset.    Aima  et  Balaclava.    (Huguenet). 

La  Bataille  d'Inkermann.    (Seus).     78  pages. 

St.  Pierre.    Paul  et  Virginie.    (Dubourg).    125  pages. 
Toepffer.    Histoire  de  Charles  ;  ITistoire  de  Jules.    (Brette).    109 

pages 40 

Pressensé.  Rasa,  (Masson).  276  pages  text,  22  pages  notes  .  80 
Saintine.  Picciola.  (Baume).  178  pages  text,  78  pages  notes  .  60 
Souvestre.    Au  Coin  du  feu.     (Lallemand).    Short  stories.    175 

pages  text,  32  pages  notes 60 

Lafontaine,  Fables.    (Tarver).    294  pages  text,  130  pages  notes,  10 

pages  index 80 

Malot,  Capi  et  sa  Troupe.  (Episode  de  sans-famille.).  (Tarver).   152 

pages  text,  40  pages  notes,  17  pages  vocabulary 60 

Sous  terre.    (Episode  de  sans-famille.)    (Dupuis)    94  pages  text, 

45  pages  notes,  and  vocabulary 60 

Sur  Mer.    Episode  de  Romain  Kalbris.    (Testard).    149  pages 

text,  67  pages  notes,  32  pages  vocabulary 60 

Sand,  la  Mare  au  Diable.    (Davls).   107  pages  text,  35  pages  notes, 

20  pages  vocabulary ....       60 


FRENCH  POETRY  FOR  INTERMEDIATE  CLASSES. 

French    Nursery   Rbymes.     Easy   and    amusing    Poems,  Rounds 

and  Riddles,  for  schools  and  familles,  with  notes,    32  pages    ...        40 

La  Lyre  Enfantine.    Petit  revual  de  Poésies  morales,  graduées  et 

choisies,  pour  l'usage  des  Familles  et  des  Ecoles.    39  pages     ...        50 

Class-book  of  French  Poetry  for  the  Young".    By  Barbier.    75 

pages  50 
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ADVANCED  FRENOH  KEADERS. 

''  They  are  ail  provided  with  Xotes,  some  very  abuudantly  indeed.  As  texts  they 
are  ail  valuable,  presentiug  complète  productions  of  some  of  the  best  modem 
French  writers.  The  cho'ice  is  scrupulousJy  madt  from  the  strictest  standpoint  of 
EngVish  proprïet]).  They  are  ail  neat  volumes,  well-bound."  —  Prof.  Bôcher, 
Harvard  University,  in  *'  Modem  Language  Notes." 

Tlie  editors'  liâmes  are  placed  in  parenthesis. 

HISTORICAL    READERS. 

(Ail  with  English  Notes  and  elegantly  bound  ) 

BOnilGCllOSG^  Lazare  Hoche  (Bué),  with  grammatical  and 
explanatory  Notes,  an  Index  of  historical  and  geographical  names  and 
3  maps.     131  pages  text,  26  pages  notes 60 

GrUiZO't)    Guillaume    le   Conquérant   (Dubourg).     148  pages 

text,  3tJ  pages  notes . 80 

Alfred  le  Grand  (Lallemaud),  228  pages  text,  40  pages  notes  .        .    1  00 

Edouard  III.  et   les   Bourgeois  de  Calais.    (Clapin.)    82 

pages  text,  1  map,  15  pages  notes 60 

Kâ/StllGF^  Anecdotes  Historiques  et  littéraires,  with  his- 
torical and  explanatory  Notes.    215  pages  text,  60  pages  notes        .        .        80 

liâiCOmbG^    Petite    Histoire   du   Peuple  français  (Bué).    235 

pages  text,  62  pages  notes 80 

liSHUdirtine^   Christophe     Colomb.     (Clapin.)     96    pages 

text,  Yd  pages  notes  60 

Jeanne   d'Arc.    (Oger.)    71  pages  text,  48  pages  notes,  28  pages 

vocabulary.     lUiistrated 60 

La  Bataille  de  Trafalgar.    (Clapin.)    20   pages  text,  6  pages 

notes,  12  pages  vocabulary,  1  map 40 

iMEd/SSOn^  Choice  Reading-s  from  French  History.  (Masson): 
Part  I.     (778-1465).    77  pages  text,  22  pages  notes,  8  pages  biogr.  index, 

6  pages  geogr.  index,  45  pages  glossary. 
Part  II.    (152.5-lGlO) .    139  pages  text,  41  pages  notes,  16  pages  index, 

16  pages  glossary. 
Part  III.    (1610-1815).     158  pages  text,  48  pages  notes,  32  pages  index. 

Each  part 90 

AlicllGlG't^   Récits  d'Histoire  de  France,  with  Biographical 

and    Geographical    Index,    Explanatory  Notes    and   a   Vocabulary. 

(Esclangon)  : 

Part  I.  From  the  earliest  times  to  the  battle  of  Rocroy.  With  illus- 
trations    170  pages  text,  2  maps,  50  pages  notes,  19  pages  vocabulary       80 

Fart  II.  From  the  battle  of  Rocroy  to  the  most  récent  times.  With 
Biographical  and  Geographical  Index,  Explanatory  Notes,  and  a 
Vocabulary.    "With  illustrations.    171  pages  text,  2  maps,  50  pages 

notes,  19  pages  vocabulary 80 

Louis  XI.  et  Charles  le  Téméraire.    (Barbé.)       ...       80 
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AIOn'tGSQllidl^   ^^  ^^  Grandeur  des  Romains  et  de 

leiu*  Décadence.  (Barbier.)  153  pages  text,  23  pages  notes,  14  pages 
index,  24  pages  vocabulary,  2  maps 80 

StS^ël^    BIlUG*    d6t  le  Directoire.    (Oger.)  82  pages  text, 

00  pages  notes CO 

IlliôPPy ,   Récits  des  Temps  Mérovingiens,  Livres,  I  ,  II., 

III.     (Testard.)    103  pages   text,  10  pages  appendix,  27  pages  notes, 

14  pages  index 80 

The  same,  books  4  to  7.    (Testard.)    On  the  same  plan  as  Yol.  I.      .        80 

Voltaire 9   Histoire  de  Charles  XII.    (Masson.)    219  pages 

text,  28  p'iges  notes,  10  pages  vocabulary,  1  map 80 

Siècle   de    Louis   XIV.,  A^ol.  I.,  Books  1-13.      (Masson.)      155 

pages  text,  74  pages  notes,  14  pages  index,  1  map 80 

The  same.  Vol.  IL,  books  14-24.    (Masson.)    185  pages  text,  38  pages 

notes,  13  pages  index,  2  niaps 80 

The  same.  Vol.  IIL,  books  25-:H.    (Masson.)    170  pages  text,  IIC 

pages  notes,  14  pages  index,  2  niaps 80 

Zeller.   François  I.    (l'étilleau.)    192  pages  text,  31  pages  notes, 

27  pages  indexes 80 

Henri  IV.    (Barlet.)    191  pp.  text,  41  pp.  notes,  28  pp.  indexes  .        .       80 

Richelieu.    (Testard.)     190  pp.  text,  53  pp.  notes,  71  pp.  indexes       .        80 

HISTORICAL  NOVELS. 

(Ail  elegantly  boiind  in  cloth.) 
DumaS)    La  Tulipe  Noire.    (Blouet.)    284  pages  text,  24  pages 

notes 60 

Vigny ^    dG*    Cinq  Mars  ou  une  Conjuration  sous  Louis  XIII. 

Text-edition,  45U  pages 1  00 

Annotated  Edition.    (Oger.)    450  pages  text,  154  pages  notes     .    1  25 

Wittj   AIlUG*    €LGj    Derrière    les   Haies.     (De  Bussey.) 

151  pages  text,  23  pages  notes.  (A  cbarniing  and  graphie  outline  of  the 
Vendean  War.) 80 

De  Glaçons  en  Glaçons.     (Delbos.)     105  pages  text,  17  pages 

notes,  12  pages  vocabulary.  (A  story  of  Napoleon's  invasion  in  Russia.)       60 

Les  Héroïnes  de  Harlem.  (Barbier.)  147  pages  text,  30  pages 

notes,  26  pages  vocabulary.  An  épisode  from  the  Dutch  War  of  Inde- 
pendence 80 

FRENOH  FIOTIOF. 

^bOllt)  Récits  et  Nouvelles.  With  explanatory  Notes,  and  a 
French-English  Vocabulary,  by  Huguenet.  Contains  Les  Jumeaux  de 
r Hôtel  Corneille  ;  La  Mort  du  Turco  ;  L'Inondation  ;  Le  Grain  de 
Plomb.    122  pages  Text  ;  50  pages  Notes  ;  12  pages  Vocabulary    .        .        80 

Sélections:  La  Fille  du  Chanoine;  la  Mère  delà  Marquise;  les  Gen- 
darmes; le  Capitaine  Bitterlin;  le  Jeu  (Brette  et  Masson).  206  pages 
text,  50  pages  notes 80 

Le  Roi  des  Montagnes  (Testard),  177  pages  text,  61  pages  notes      .        .       80 
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BSilZd/C)  Eugénie  Grandet  (Pétilleau),  222  pages  text,  36  pages 

notes 80 

Bernardin  de  St.  Pierre,  paui  et  Virginie 

(Dubourg),  112  pages  text,  13  pp.  notes 60 

Bue,  Short  stories  from  modem  French  authors  selected 
as  subjects  of  French  conversation,  edited  with  questions  on  grammar, 
history,  geography,  and  gênerai  notes,  190  pp.  text,  43  pp.  notes     .        .    1  00 

diateStUbriand,  Aventures   du  dernier   Abencé- 

rage  (Roulier),  55  pages  text,  12  pages  notes 40 

Dumas,  Un  Drame  de  la  Mer  (Clapin),  35  pages  text,  7  pages 

notes,  13  pp.  vocabulary 40 

T!nsi.lllf.^  Le   Chien  du  Capitaine  (Bué),  103  pp.  text,  13  pp. 

notes 60 

Hugo,  Extraits  de  ses  Œuvres  (Lallemand).     252  pages  text, 

4j  pages  notes 90 

LafOntame,  Fables  (Tarver)  with  granmiatical,  explanatory 

and  etymological  notes,  294  pp.  text,  130  pp.  notes,  10  pp.  index      .        .        80 

Lamar'tine,  Le  TaiHeur  de  Pierres  de  Saint  Point 

(Bablet).    60  pp.  text,  38  pp.  notes,  32  pp.  vocabulary        ....        60 

AlaiS'tre^  La  jeune  Sibérienne,  le  Lépreux  de  la  Cité  d'Aoste 

(Kastner).    103  pp.  text,  39  pp.  notes,  7  pp.  index 60 

Voyage  autour   de  ma  Chambre  (Bué),  72  pp.  text,  25  pp. 

notes 40 

Les  Prisonniers  du  Caucase  (Spiers),  51  pp.  text,  1  map,  28 

pp.  notes,  5  pp.  table  of  irregular  verbs 60 

AlalOtî,  Capi  et  sa  Troupe,  épisode  de  sans  Famille  (Tarver),  152 

pp.  text,  40  pp.  notes,  17  pp.  vocabulary 60 

Sous  Terre,  épisode  de  sans  Famille  (Dupuis),  gotten  up  nniformly 

•with  Capi  et  sa  Troupe,  94  pages  text,  29  pages  notes,  15  pages  vocab- 
ulary  60 

M[©Pllliee,  Colomba  (Brette),  9  pp.  sketch  on  Mérimée,  139  pp. 

text,  150  pp.  notes 80 

SlUSSettt  Alfred  de.  On  ne  saurait  penser  à  tout;  H  faut  qu'une 
Porte  soit  ouverte  ou  fermée  ;  Croisilles  ;  Pierre  et  Camille  ;  Lyrics 
and  a  Biographical  Sketch  of  the  Author.  Edited  by  Gustave  Masson, 
cloth,  294  pages  text,  28  pages  notes 80 

Pr  eSSenSe^  Rosa  (Masson),  276  pp.  text,  22  pp.  notes  ...        80 

Sain'tme^  Plcciola  (Baume),  178  pp.  text,  78  pp.  notes    ...        60 

Saint'Germain,  Pour  une  Eplngle  (Kastner),  114  pp. 

text,  21  pp.  notes 80 

SOUVeS'tre,  au  coin  du  Feu  (Lallemand)  (short  stories),  175 

pp.  text,  32  pp.  notes 60 

Un  Philosophe   sous   les   Toits  (Bué),  159  pp.  text,  56  pp. 

notes .        .        .        o 60 


20 

XllG'IlFlG't)  Les  Enchantements  de  la  Foret  (Lallemand), 

220  pp.  illu  strated  text,  30  pp.  notes.    Text-Book  of  Smith  Collège        .        90 

TOôpffSP^  Histoire  de  Jules  et  Histoire  de  Charles  (Brette) , 

81  pp.  text,  28  pp.  notes 40 

Vlffliy^   dG)  La  Canne  de  Jonc  (Clapin),  74  pp.  text,  21  pp. 

notes,  20  pp.  vocabulary 60 

Zol3i9  L'Attaque  du  Moulin  (Julien),  4t  pp.  text,  40  pp.  notes  60 

A  beautifuUy  told  taie,  pure  and  simple. 


HAOHETTE'S  COLLECTION  OF  FRENOH  CLASSIC 

PLAYS. 

(In  paper.) 
Annotated  by  the  most  eminent  teachers  :  Every  play  is  preceded  by  critical  and 
biographical  introductions.     Each  20c.     (The  editors'  names  are  placed  in  paren- 
thesis.) 

"Rflilftgj.ll^  Le  Lutrin  (Clapin),  (A  heroic-comic  poem  in  G  Cantos),  30 
pp.  text,  9  pp.  notes,  9  pp.  vocabulary. 

BPUGJ^S)  L'Avocat  Patelin  (Masson.)  The  appendix  to  this  volume 
contams  long  extracts  from  the  mediaeval  farce  of  Maistre  Pathelin,  61  pp. 
text,  15  pp.  notes. 

Corneille^  Le  Cld  (Bue),  eo  pp.,  text,  49  pp.  notes. 

Cinna  (Tarver),  58  pp.  text,  11  pp.  notes, 

Horace  (Brette),  58  pp.  text,  21  pp.  notes. 

Le  Menteur  (Buisson),  76  pp.  text,  30  pp.  notes,  5  pp.  appendix. 

La  Suite  du  Menteur  (Dupuis),  withlife  by  Fontenelle,  87  pp.  text,  35 

pp.  notes. 

■ -Polyeucte  (Masson),  66  pp.  text,  8  pp.  notes. 

Horace  in  French-English 1  00 

Polyeucte  in  French-English 1  00 

Both  translated  into  blank  verse  by  Xokes. 

BIoll©P©.  L'Avare  (Masson),  with  life  by  Voltaire,  80  pp.  text,  64  pp. 
notes. 

Le  Bourgeois  Gentilhomme  (Tarver),  91  pp.  text,  31  pp.  notes. 

Les  Femmes  savantes  (Hoche),  79  pp.  text,  13  pp.  notes. 

Les  Fourberies  de  Scapin  (Candole),  59  pp.  text,  10  pp.  notes. 

Le  Malade  Imaginaire  (Ragon),  94  pp.  text,  17  pp.  notes. 

Le  Médecin  malgré  lui  (Lallemand),  40  pp.  text,  10  pp.  notes. 

Le  Misanthrope  (Brette),  72  pp.  text,  19  pp.  notes. 

Les  précieuses  Ridicules  (Dupuis),  63  pp.  text,  14  pp.  notes. 

Tartuffe  (Bué),  82  pp.  text,  23  pp.  notes. 

AlUSSS't^  On  ne  saurait  penser  â  tout  (Masson),  50  pp.  text,  6  pp. 
notes. 
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Il  faut  qu'une  Porte  soit  ouverte  ou  fermée  (Masson),  26  pp. 

text,  3  pp.  notes. 

PÎPOllj  La  Métromanie  (Tarver),  128  pp.  text,  22  pp.  notes,  40  c. 
SidiCillG^  Andromaque  (Tarver),  57  pp.  text,  11  pp.  notes. 

Atlialie  (Brette),  67  pp.  text,  41  pp.  notes. 

Britannicus  (Masson),  62  pp.  text,  6  pp.  notes. 

Esther  (Roche),  49  pp.  text,  7  pp.  notes. 

Iphig-énie  (Bué),  62  pp.  text,  23  pp.  notes. 

Phèdre  (Bué),  74  pp.  text,  10 pp.  notes. 

Les  Plaideurs  (Tarver),  53  pp.  text,  16  pp.  notes. 

K,ôffllH;3?d5  Le  Joueur  (Oger),  102  pp.  text,  30  pp.  notes. 

Sod^ilXlG^  Le  Philosophe  sans  le  savoir  (Oger),  58  pp.  text,  57 
pp.  notes. 

V  OltSLlPÔ^  Mérope  (Delhavé),  74  pp.  text,  12  pp.  notes. 

Zaïre  (Bussy),  77  pp.  text,  13  pp.  notes. 


LE  THEATEE  FRANÇAIS  DU  XIXe  SIECLE. 

Priée  per  Volume,  in  Paper,  30c. 

THE  THÉÂTRE  FRANÇAIS  DU  XIXe   SIÈCLE 

comprises  the  chefs  d'œuvres  of  the  most  eminent  French  contemporary  dramatists 
carefuUy  edited,  and  correctly  and  elegantly  printed. 

Bouilly,  L'Abbé  de  l'Epée  (Kastner),  76  pp.  text,  9  pp.  notes. 
Coppée,  Le  Luthier  de  Crémone  (Mariette),  39  pp.  text,  50  pp.  notes. 

Le  Trésor  (Mariette),  37  pp.  text,  32  pp.  notes. 

De  Banville,  Gringoire  (Bué),  55  pp.  text,  11  pp.  notes. 
Delavigne,  Les  Enfants  d'Edouard  (Tarver),  95  pp.  text,  9  pp.  notes. 

Louis  XI.  (Tarver),  116  pp.  text,  16  pp.  notes. 

Dumas,  Les  Demoiselles  de  Saint-Cyr  (Tarver),  116  pp.  text,  8  pp.  notes. 
Girardin,  La  Joie  fait  Peur  (Gérard),  53  pp.  text,  30  pp.  notes. 
Hugo,  Hernani  (Masson),  107  pp.  text,  7  pp.  notes. 
Labiche,  La  Grammaire  (Pétilleau),  39  pp.  text,  14  pp.  notes. 

Le  voyage  de  Mr.  Ferrichon  (Pétilleau) ,  83  pp.  text,  32  pp.  notes. 

Lebrun,  Marie  Stuart  (Lallemand),  68  pp.  text,  6  pp.  notes. 
Legouvé,  Adrienne  Lecouvreur  (Dupuis),  117  pp.  text,  17  pp.  notes. 
Mélesville,  Michel  Perrin  (Masson),  85  pp.  text,  10  pp.  notes. 
Moinau,  Les  deux  Sourds  (Blouet),  33  pp.  text,  9  pp.  notes. 
Sandeau,  Mlle  de  laSeiglière  (Candole),  114  pp.  text,  16  pp.  notes. 
Scribe,  Le  Diplomate  (Ragon),  57  pp.  text,  8  pp.  notes. 

Le  Yerre  d'Eau  (Bué),  111  pp.  text,  18  pp.  notes. 

Valérie  (Roulier),  43  pp.  text,  7  pp.  notes. 

Bataille  des  Dames  (Janau),  91  pp.  text,  34  pp.  notes. 
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FOE  PEEFORMANOES  IN  SOHOOLS. 

Bouverie,  Nouveau  Théâtre  d'Education  pour  Pensionnat  des  jeunes 
filles.  Yol.  I.  Un  Quartier  tranquille  (8  persons),  38  pp.  Facilité  (6 
persons),  21  pp.,  40c.  Yol.  II.  Où  sont  donc  ces  Messieurs  (11  persons), 
38  pages     . 40 


OTHEE   PLAYS. 

Aubier    et   SandeaU,  Le  Gendre  de  Mr.  Poirier, 

Comédie  en  4  Actes,  iu  Prose,  witli  Préface,  Biographical  Sketch,  Ar- 
giunent  and  full  Notes,  by  Pétilleau,  cloth,  113  pages  text  ;  IG  pages 
notes 80 

IPOUSard^    Le  Lion  Amoureux,  Comédie  historique  en  5  actes. 

97  pp.  text,  30  pp.  notes 80 

SCnbe^  Bertrand  et  Raton,  ou  l'Art  de  conspirer.  Comédie  his- 
torique en  cinq  actes,  en  prose,  with  full  notes  by  Bué,  cloth  ;  133 
pages  text,  33  pages  notes 60 


FRENOH  OOERESPONDENOE, 

Baume 9   Class-Book  of  French  and  English  gênerai 

correspondence,  244pp 100 

BPOI^U)  Commercial  French,  a  new  method  of  conversation 
and  correspondence,  for  business  men  and  schools,  containing  ail  busi- 
ness terms,  expressions  and  formulae  letters,  explained  by  two  trans- 
lations, conversation  and  reading  exercises,  with  two  Dictionaries,  174 
pp.  text,  20  pp.  Dictionaries 80 

KOrtSj  Eléments  of  French  Commercial  Correspond- 
ence, for  use  of  schools  and  classes  and  for  private  students,  110  pp. 
text,  98  pp.  vocabularyof  4,000  commercial  terms 60 

Ra^Oll)  Class-Book  of  English  and  French  Commer- 
cial Correspondence,  with  every  kind  of  formulae  in  relation 
to  commercial  matters,  266  pages 1  40 

ScllOll,  Phraseolog-ical  Dictionary  of  Commercial  Cor- 
respondence in  the  English  and  French  Languages,  with  an  appen- 
dix  of  commercial  abbreviations,  geographical  names,  the  principal  arti- 
cles of  commerce,  405  double-columned  large  8vo  pages  text,  19  pages 
appendix 4  20 

English,  German,  French  and  Spanish  Part,  855  pp.  text, 

43  pp.  appendix 7  35 

VOgel^  Manual  of  Mercantile  Correspondence,  commer- 
cial letters  and  f ormularies,  with  full  notes  and  a  dictionary  of  com- 
mercial terms,  the  French-English  Part,  237  pp.  text,  43  pp.  vo- 
cabulary,  the  English-French  Part,  223  pp.  text,  60  pp.  vocabu- 
lary.    Each  part 1  80 
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GERMAN  GRAMMATICAL  WORKS. 

(Ail  bound.) 

The  Illustrated  German  Primer,  64  pages 40 

BCCkGl?*   First  German  Book  (with  the  new  spelling),  171 

pages 40 

Bué^    Class-Book   of  Comparative   German  Idioms,  148 

pages,  75c.    The  English  Key 75 

Hunt  ailld  Hof  f  mailin,  The  oxford  and  Cam- 
bridge German  Grammar,  260  pages,  90c.    Key,  284  pages       .    1  25 

Ko Op 5  Dictionary  of  German  Idioms,  120  pages       ...       90 

KFU^GF,  Conversational   German   Lessons,  for  self-in- 

stru  tion,  77  pp.  text 60 

SIgIS  SIIGF9  Public-School  German  Grammar,  with  exer- 
cisti  for  translation,  composition  and  conversation,  384  pages,  1.05. — 
The  same  with  40  pp.  of  full  vocabidaries,  1.25.  — Key     .        .        .        .    1  05 

When  ordering,  please  name  or/g  in  a/  author's  édition. 

Practical  Lessons  in  German  Conversation,  a  compan- 

ion  to  ail  granunars,  247  pages 90 

NiSdôPllBPg'SP,  German  Colloquial  Grammar  and 

Composition  Book.     224  pp 60 

An  easy,  practical  work,  beautif  ully  printed. 

PlOGtiZ^  A  Table  of  German  Declensions,  involving  the 

Substantive,  Adjective,  and  Pronouns 40 

Ricliaird  a;Ild  KajUb,  New  En^Ush  and  Ger- 
man Dialogues,  with  a  comparative  table  of  new  German  moneys, 

weights  and  measures,  213  pp 50 

— - — New  English  and  German  Word-Book,  75  pp.     .       .       .       20 
IvOtllG^  A  Table  of  German  Declensions       ....       20 

JF^UJIIG,  German  Examination  Paper  s,  with  an  appendix  of 

500  idiomatical  expressions  and  proverbs,  1.50. — Key      ....        7^ 


GEEMAÎf  EEADING  BOOKS. 
Collection  of  German  Autliors*  Paper, 

pocket  size,  each,  30  cents. 

I.    Kotzebue,   der  gerade  Weg  der  beste  (Clapin),  32  pp.  text,  7  pp. 

notes. 
IL    Schiller,  der  Parasit  (Clapin),  80  pp.  text,  18  pp.  notes. 
III.     Kotzebue,  die  deutschen  Klelnstaedter  (Naftel),  84  pp.  text,  27  pp. 

notes. 
lY.    Wichert,  das  eiserne  Kreuz  (Delfs),  29  pp.  text,  10  pp.  notes. 
V.    Schiller,  Tell  (Xaftel),  107  pp.  text,  20  pp.  notes. 
VI.     Goethe,  Hermann  und  Dorothea  (Clapin),  68  pp.  text,  21  pp.  notes. 
VII.    Benedix,  DoTctor  Wespe  (Naftel),  108  pp.  text,  21  pp.  notes,  44  pp. 
vocabulary. 
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The  Chiidren's  cwn  German  Book,  a  Sélection  of  amusing  and  in- 
structive stories  in  prose,  by  Meissner,  cloth,  118  pages    ....       60 

The  German  Newspaper  Reading  Book.  Containing  Extracts 
f rom  f  orty  Newspapers  ;  Questions  on  Grammar  and  Philology,  based 
upon  the  Text  ;  Classified  Questions  compiled  from  Papers  set  for  the 
varions  Public  Examinations  ;  and  a  complète  Summary  of  the  changes 
recently  introduced  into  Grerman  Orthography.  Compiled  and  edited 
by  Jeffcott  and  Tossell.    219  pp.  text,  39  pp.  notes.    Cloth       .        .        .    1  10 

The  German  Manuscript  Reader.  Recueil  de  Lettres  Allemandes, 
reproduites  en  écritures  autographiques  pour  exercer  la  lecture  des 
manuscrits  allemands.     Publié  par  P.  Lévy.    295  pages.    Boards  .        .     105 

GOG^ll^'S  Prosa,  Sélections  by  Buchheim.    208  pp.  text,  83  pp. 

notes.    Cloth 90 

UStUf  f  9  das  Bild  des  Kaiser's.  113  pp.  text,  45  pp.  notes,  45  pp. 

vocabulary.     Cloth 75 

Maerchen  :  Die  Karawane,  Das  Wirtshaus  im  Spessart,  each  cloth,        90 

(Both  volumes  with  introductions,  grammatical  and  explanatory  notes.) 

HOinSLIlII^  deutsche  Màrchen,  a  collection  of  popular  Ger- 
man taies,  edited  by  Homann.    168  pp.  text,  45  pp.  notes.     Cloth  .        .        75 

lieSSing*  Und  Gellert,  Fabeln  und  Erzaeh- 
lungen,  with  a  sélection  from  Lessing's  Essays  on  Fables,  with  nu- 
merous  notes  and  German-English  vocabularies  by  Naftel,  181  pp.        .        60 

IiGSSill£r9  Fabeln.    58  pp.  text,  24  pp.  notes,  32  pp.   vocabulary.        60 

SleiSSnSF^  Pictures  of  German  Life,  from  contemporary 

writers.     118  pp.     Cloth 60 

First  German  Reader,  Episodes  from  History,  92  pp  text,  11  pp. 

notes 60 

ItiSlllj  Kulturgeschichtliche  Novellen,  with  notes  and  a  Ger- 
man-English vocabulary  by  Davis,  112  pp.  text,  43  pp.  notes,  53  pp. 
vocabulary 1  00 

SCllillGF'S  Prosa,  Sélections  by  Buchheim,  205  pp.  text,  77  pp. 

notes.    Cloth 90 

SClllapp,  Lust  und  Lehre,  a  progressive  German  Reader  in 
Prose  and  Poetry,  with  English  notes  and  a  complète  German-English 
vocabulary.    86  pp.  text,  30  pp.  notes,  40  pp.  vocabulary         ...        60 

ScllOllj  A  Phraseological  Dictionary  of  Commercial 
Correspondence  and  Terms  in  the  English  and  Ger- 
man Languages,  450pp.,  large  8vo.    Cloth      .       .       .       .-      .       60 
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ITALIAN  BOOKS. 

BibliotCCâi  Hjâiliâ/nd/^  Edlted  wlth  notes  and  vocab- 
ulary  for  use  in  Schools  and  for  Private  Students  by  Rev.  A.  C.  Cl apin. 

Price  per  volume,  paper 40 

Alfieri,  Or  este.    Ti-agedia  in  cinque  atti.    88  pages. 

Amicis,  Gli  Amici  di  Collegio  ;  Una  Medaglia.    Novelle.    80  pages. 

Carcano,  Memorîe  d'un  Fanciullo  ;  Il  Cappellano  délia  Rovella. 

Novelle.   103  pages. 

La  Madré  e  il  figlio.    81  pages. 

Castelnuovo,  La    Gamba  di  Giovannino  ;  La  Democrazia  délia 

Signora  Cherubini  ;  Due  ore  in  Ferrovia  ;  La  Pagina  Etema. 

Novelle,    99  pages. 
Goldoni,  Il  Burbero  benefico.    Conunedia  in  tre  atti  in  prosa.    88 

pages. 

Il  vero  amico.    Commedia  in  tre  atti  in  prosa.    90  pages. 

: — Un  Curioso  Accidente.    Comedia  in  tre  atti  in  prosa.    90  pages. 

Maffei,  Merope.    Tragedia  in  cinque  atti.    92  pages      .... 

{The  above  bave  been  used  during  the  last  school  year  in  Harvard,   Comellf 
Michigan  Univ.,  and  other  prominent  Institutions.) 

BXanzonî)  I  Promessi  Sposi.  Adapted  for  English  schools,  with 
grammatical  and  explanatory  notes,  andanltalian-English  Yocabulary. 
By  A.  C.  Clapin.    Pocket  size,  110  pages  text,  25  pages  notes,  25  pages 

vocabulary.    Cloth 80 

An  idéal  school  Reader  for  elementary  students. 

The  first  chapters  of  I  Promessi  Sposi,  with  an  English 

interlinear  Translation.    82  pages 90 

Metastasio,  La  Clemenza  di  Tito,  with  an  English  interlinear 

'  translation  by  Perini.    96  pages 90 

iPerini,  An  Italian  Conversation-Gramniar,  comprising  the 
most  important  rules  of  the  Italian  Grammar,  with  numerous  examples 
thereon,  extracts  f rom  Italian  Prose  and  Poetry,  and  extracts  in  Eng- 
lish Prose  for  translation  into  Italian,  with  notes  and  an  Italian- 
English  and  English-Italian  vocabulary.    266  pages.    Cloth  .        .        .    2  00 

Kicardo,  English  and  Italian  Dialogues,  for  students  and 
Ti-avellers,  with  an  outline  of  Italian  Grammar.  Pocket-size,  cloth, 
225  pages 60 

Silvio    Pellico,   Le  mie  Prigioni.    131  pages  text,  21  pages  notes,      60 


SPANISH  BOOKS. 

BCWeP    a/Ild.    Tolra,     The   first    Spamsh    Bock. 

Grammar,  Conversation  and  Translation,  with  a  list  of  words  to  be 
committed  to  memory  and  full  vocabularies.    242  pages        ...        80 

Key  to  the  above  first  book 60 

— i — First  Steps  in  Spanish  Idioms.    117  pages        .  .      .       80 
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ScllOll*  A  Phraseological  Dictionary  of  commercial  cor- 
respondence  and  terms  in  ttie  English  and  Spanish  Languages,  large 
8vo.    Cloth 4  20 


ENGLISH. 

Iilll^9    S'wedisli  Gymnastics,  a  manual  of  free  standing  move- 

ments,  illustrated .        60' 


VOLAPUK. 

HdiFPiSOIl)    Complète  Course  of  Volapùk,  with  grammar 

exercises  and  vocabulary  of  2,500  words.    142  pages  text,  108  pages 
vocabulary.    Cloth 1  25 


HACHETTE  &  CO.'S   PUBLICATIONS 

For  the  study  of  Foreign  Languages 

Hâve  obtained  a  world-wide  réputation  on  account  of  the  carefulness 
which  bas  in  every  case  been  observed  in  the  sélection  of  texts  and 
annotators.  Although  the  best  materials  only  are  used  in  the  manu- 
facture of  the  same,  their  cost  is  extremely  low  :  there  is,  in  fact,  every- 
thing  united  in  them,  to  make  their  adoption  on  tbe  part  of  tbe 
American  scbools  very  désirable. 

The  same  are  kept  on  hand  in  large  quantities  by 

Hachette  &  Co.'s  (London  Branch)  General  Agent  for  the  U.  S., 

CARL  SCHOENHOFF, 

Publishep,  Impopter  and.  Fopeign  Booksellep, 
BOSTON,  MASS. 

Spécimen  copies  of  my  own  and  Hachette's  Publications  furnished  to  teachers- 
at  most  reasonable  terms. 


Boots  puIiIlstiBiI  Iiy  Berlitz  &  Co. 

FRENCH. 

MéthLode,  Premier  livre $0.75 

"  Deuxième  livre 1  00 

(The  latter  book  consista  of  copions  exercises  in  conversation  and 
composition  grammatically  graded,  and    contains   Mghly  interesting 
reading  matter.     It  can  be  used  to  advantage  with  any  metbod.) 
Observations  pratiques,  à  l'usage  des  étrangers.    Bound,  40c.  ;  clotb 

GEKMAX. 

Méthode,  Erstes  Biicb 

"  Zweites  Bncb 

(Tbis  second  book  ofîers  tbe  same  advantages  as  tbeFrencb  Keader.) 

ENGLISH. 

Method,  First  book 0  90 

*'         Second  book 1  25 

SPANISH. 
Método    ...  1  50 


0  25 


0  75 

1  00 


EDITION    BEELITZ. 


Ist  Séries, 

Le  Retour  du  Japon. 
La  Gifle. 

(  Les  Eêves  de  Marguerite. 

(  En  Wagon. 
Les  deux  Timides. 
L'été  de  la  St.  Martin. 

(  Le  Voyageur. 

(  La  Daine  de  Xiort. 

3nd  Séries, 

Courtes  et  Bonnes 

Des  Eenseignements. 

De-Ci  De-Là. 

Un  Bouquet. 

Le  Prix  de  Pigeons. 

Treize  à  Table. 


10. 
11. 
12. 


9. 
10. 
11. 
12. 


Coraédies. 

La  Cigale  chez  les  Fourmis. 

Le  Serment  d'Horace. 

La  Demoiselle  à  Marier. 

Embrassons-nous,  Folleville. 

I  L'Œillet  Blanc. 

\  Le  Secret  de  Polichinelle. 

À  la  Porte. 

Nouvelles. 

L'Inventeur. 

Feuilles  d'Automne. 

La  Chasse  au  Chien.  —  La  Laide. 

Le  Savant  et  le  Crocodile. 

Au  Coin  du  Feu. 

En  Hamac. 


The  "Edition  Berlitz"  is  a  collection  of  the  most  interesting  modem 
French  "  Nouvelles,  Comédies,  etc."  which  hâve  been  carefully  selected  and 
expurgated  for  the  use  of  Schools  and  for  choice  home  reading.  The  Comédies 
can  easily  be  played  by  amateurs. 

One  Séries,  $2.00.       One  number,  $0.25. 
L.a  Duchesse  Martin,  Avith  English  notes  by  J.  Levy,     ....     $0.30 


LITTERATURE    FRANÇAISE. 

o 

With  extracts  and  exercises  by  P.  ROGEZ  and  N\,  D.  BERLITZ. 

This  book  is  also  admirably  adapted  for  an  advanced  course  in  conversation 
and  composition. 

One  Volume,  bound,  $1.50. 
FOR  SALE  BY 


C.  SCHOENHOF,   144  Tremont  Street,  Boston. 


